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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions

contained therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using

the device for purposes other than those for which it is intended or by improper

operation.

2. The device is intended for domestic use only. Do not use it for other

purposes that are not in accordance with its intended use.

3. The device should only be connected to a grounded 100-240 V ~ 50/60 Hz

outlet.

To increase safety, do not connect multiple electrical devices to a single power

circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device in the presence of children. Do

not allow children to play with the device; do not allow children or persons

unfamiliar with the device to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children aged 8 years and

above and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or

persons with no experience or knowledge of the equipment, if they are

supervised by a person responsible for their safety or have been given

instructions on how to use the equipment safely and are aware of the dangers

associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning

and maintenance of the device should not be performed by children unless they

are over 8 years of age and these activities are performed under supervision.

6. Always unplug the power cord from the power outlet by holding the plug

with your hand after use. DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cable, plug, or the entire device in water or other

liquids. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use

it in conditions of high humidity (bathrooms, damp campers).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is

damaged, it should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.

9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped

or damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the

device yourself, as this may result in electric shock. Take the damaged device

to an authorized service center for inspection or repair. All repairs may only be
3



carried out by authorized service centers. Improper repair may pose a serious
risk to the user.

10. Place the device on a cool, stable, level surface, away from heating kitchen
appliances such as electric stoves, gas burners, etc.

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

13. Before cleaning or after use, remove the plug from the power outlet by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

14. Do not use the device near water, e.g., in the shower, in the bathtub, or
over a sink with water.

16. Do not allow the device or power supply to get wet. If the device falls into
water, immediately remove the plug or power supply from the power outlet.
Do not put your hands in the water while the device is connected to the mains.
It must be checked by a qualified electrician before reuse.

17. Do not touch the device or power supply with wet hands.

18. The device must be switched off each time it is put away.

19. Do not leave the device or power supply plugged into the outlet
unattended.

20. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician for this.

21. If the device uses a power supply, do not cover it, as this could lead to a
dangerous increase in temperature and damage to the device. Always plug the
power cord into the power socket on the device first, and then plug the power
supply into the mains socket.

22. To ensure energy efficiency, if the device does not register a signal from
the turntable/AUX In within 5 minutes, it will automatically switch to Standby
mode.

DEVICE DESCRIPTION

1. Turntable cover 2. LCD display

3. Power LED 4. Built-in speaker

5. FUNCTION button 6. SLEEP/TIMER button
7. Headphone jack 8. SNOOZE button



9. MODE/CLOCK button 10. TUNER SCAN button

11. BAND button 12. TUNNING DOWN button
13. TUNNING UP button 14. AUX input
15. PRESET DOWN button 16. PRESET UP button

17. ON/OFF switch / volume control 18. 45RPM record adapter

19. Turntable lever 20. Turntable arm lock
21. Turntable speed control 22. Turntable arm

23. Turntable needle cover 24. LINE OUT jack

25. FM antenna cable 26. Power cord

27. AUTO-STOP switch

SETTING THE CLOCK

Before using for the first time, unpack everything and remove all protective materials. Unwind the FM antenna cable
and power cord. Do not cover the ventilation holes; make sure there is a few centimeters of space around the radio for
proper ventilation.

1. In standby mode, press and hold the MODE/CLOCK button (9) to set the clock mode to 12H or 24H. The display
(2) will flash "12H/24H". Use the TUNNING DOWN (12) or TUNNING UP (13) buttons to select 12-hour or 24-hour
mode and confirm by pressing the MODE/CLOCK (9) button again. The device will then enter time editing mode.

2. Use the TUNNING DOWN (12) or TUNNING UP (13) buttons to set the current hour and confirm by pressing the
MODE/CLOCK button (9). The device will then enter minute editing mode.

3. Use the TUNNING DOWN (12) or TUNNING UP (13) buttons to set the current minute and confirm by pressing
the MODE/CLOCK button (9).

SETTING THE ALARM CLOCK (RADIO ALARM FUNCTION)

1. In standby mode, press and hold the SLEEP/TIMER button (6). The display will show a clock symbol and the
flashing text "0:00".

2. Use the TUNNING DOWN (12) or TUNNING UP (13) buttons to set the desired alarm time and confirm with the
SLEEP/TIMER button (6).

3. Use the TUNNING DOWN (12) or TUNNING UP (13) buttons to set the desired minute for the alarm to go off and
confirm with the SLEEP/TIMER button (6). The alarm time will be set.

4. The clock icon indicates that the alarm is set. To turn off the alarm function, press the SLEEP/TIMER button (6)
when the device is in standby mode. The clock icon will then disappear.

5. Once the alarm has been activated, the device can be put into "snooze" mode by pressing the "SNOOZE" button (8).
The device will then turn off for 10 minutes, after which the alarm function will reactivate.

AUTO POWER OFF FUNCTION

1. When the device is turned on, press the SLEEP/TIMER button (6) the appropriate number of times to select the time
after which the device should turn off (90, 80, 70...10 minutes).

2. The word "SLEEP" on the display indicates that the auto power off function is active.

3. After the selected time has elapsed, the device will turn off and go into standby mode.

FUNCTION BUTTON (5)
Used to change the device's operating mode
- PHON (turntable mode)



- AUX (external device mode)
- TUNE (AM/FM radio mode)

LISTENING TO THE RADIO

1. Turn on the device with the ON/OFF button (17) and set the radio reception mode with the FUNCTION button (5).
2. Use the BAND button (11) to select AM or FM wavelength.

3. Use the TUNNING DOWN (12) or TUNNING UP (13) buttons to tune to the desired radio frequency. Press and
hold the button for about 2 seconds to automatically search for the nearest frequency. Once found, the search will stop.
4. To save the radio station frequency, press the MODE/CLOCK button (9). The program number will start flashing.
5. Use the PRESET DOWN (15) or PRESET UP (16) buttons to select the program number under which you want to
save the radio station you found.

6. Confirm your selection by pressing the MODE/CLOCK button (9) again. The program number will then stop
flashing.

7. Repeat steps 4-7 to program the selected stations (max. 30 programs).

8. Use the PRESET DOWN (15) and PRESET UP (16) buttons to select between the preset programs.

9. Turn the volume control knob (17) to adjust the sound level.

10. The FM antenna (24) is located on the rear panel. If the signal reception is too weak, try moving the antenna to
find a place where the signal is strongest.

The AM antenna is located inside the radio receiver. If the signal reception is too weak, try moving the receiver to
another location or turning it in a different direction to get the strongest signal.

11. The TUNER SCAN button (10) is used to automatically search for and save available radio stations.

PLAYING VINYL RECORDS

Before using the turntable for the first time, remove the cover from the turntable needle (23) and untie the knot
securing the turntable arm located at the turntable arm lock (20).

1. Release the tonearm lock (20) and set the device to PHON mode.

2. Place the record on the turntable. If necessary, use the adapter (18).

3. Select the turntable speed (playback speed depending on the type of record) using the switch (21).

4. Use the lever (19) to lift the turntable arm. Gently move the arm over the track you want to listen to. Lower the
needle arm using the lever (19).

5. To stop playback, lift the tonearm using the lever (19).

6. When you have finished playing the record, lift the turntable arm using the turntable lever (19). Move the arm over
the lock (20) and lower it using the lever (19).

7. To turn the AUTO-STOP function on or off, use the AUTO-STOP switch (27).

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Disconnect the radio from the mains.

2. The device may only be wiped with a dry cloth.

3. Store the device in a dry room.

CAUTION: Do not use water for cleaning, as this may damage the device.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply voltage: 100-240V ~ 50/60Hz

RMS output power: 2x 1.5W

FM: 87.5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Power: 15W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland, hereby declares that the CR 1113 device complies with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf



Caring for the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act
of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we hereby provide information on the proper handling of waste
electrical and electronic equipment:
1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by the "crossed-out
wheelie bin" symbol, which requires the selective collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components which, if released into the
environment, may pose a serious threat to human health and life and to living organisms. They can lead to numerous health problems, such
as visual, hearing, and speech impairments, and can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, as well as skin diseases. Harmful
substances can also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants
grown on contaminated soil, and products made from them, may pose the above-mentioned health risks.
3. Used electrical and electronic equipment should only be taken to authorized collection points, a list of which should be available on the
website of each municipal office.
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a
key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of direct delivery to

c E authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in places not
intended for this purpose.
In addition Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. When delivering household equipment to the buyer,
the distributor is obliged to collect used household equipment free of charge at the place of delivery of the equipment, provided that the
used equipment is of the same type and performed the same functions as the delivered equipment.
Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers designated for selective municipal
waste collection, in accordance with their description. If the device contains batteries, they should be removed and disposed of separately
at a collection and storage point.
Do not dispose of the equipment in a municipal waste container!
Service If you wish to purchase spare parts or make a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH BITTE
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die Bedienungsanleitung und
befolgen Sie die darin enthaltenen Hinweise. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schéden, die durch unsachgeméfen Gebrauch oder unsachgeméife Bedienung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerdit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht seinem Verwendungszweck
entsprechen.

3. Das Gerit darf nur an eine geerdete Steckdose mit 100-240 V ~ 50/60 Hz
angeschlossen werden.

Um die Sicherheit zu erhdhen, sollten nicht mehrere Elektrogerite gleichzeitig
an einen Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Nahe von Kindern
verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét spielen und lassen Sie
Kinder oder Personen, die mit dem Gerit nicht vertraut sind, das Gerét nicht
benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
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eingeschriankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerét
verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum sicheren
Gebrauch des Gerits erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind tiber 8 Jahre alt und diese
Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, indem Sie
die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerét nicht in Wasser
oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Geriét keinen Witterungseinfliissen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit
erhohter Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghéuser).

8. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschédigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerét nicht mit einem beschidigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist, auf andere Weise beschédigt wurde oder nicht
ordnungsgemadl funktioniert. Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da dies zu
einem Stromschlag fithren kann. Bringen Sie das beschéddigte Gerit zu einer
autorisierten Servicestelle, um es iiberpriifen oder reparieren zu lassen. Alle
Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden.
Eine unsachgemil durchgefiihrte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir
den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache, fern von
sich erhitzenden Kiichengeriten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nidhe von brennbaren Materialien.
12. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hinausragen oder heif3e
Oberflachen beriihren.

13. Vor der Reinigung oder nach Gebrauch muss der Stecker aus der
Steckdose gezogen werden, indem man die Steckdose mit der Hand festhilt.
NICHT am Netzkabel ziehen.

14. Das Gerit darf nicht in der Nahe von Wasser verwendet werden, z. B. in
der Dusche, in der Badewanne oder iiber einem Waschbecken mit Wasser.
16. Das Gerét und das Netzteil diirfen nicht nass werden. Sollte das Gerit ins
Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Stecker oder das Netzteil aus der
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Steckdose. Stecken Sie Thre Hinde nicht ins Wasser, wenn das Gerét an das
Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wiederverwendung muss es von einem
qualifizierten Elektriker iiberpriift werden.

17. Das Gerit und das Netzteil diirfen nicht mit nassen Hénden angefasst
werden.

18. Das Gerit muss jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es weggestellt wird.
19. Das Gerit oder das Netzteil diirfen nicht unbeaufsichtigt in der Steckdose
bleiben.

20. Fiir zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einer Nennfehlerstromstéirke von maximal 30 mA im Stromkreis zu
installieren. Wenden Sie sich hierzu bitte an einen Elektrofachmann.

21. Wenn das Gerit ein Netzteil verwendet, decken Sie dieses nicht ab, da dies
zu einem gefahrlichen Temperaturanstieg und zu Schiden am Gerit fithren
kann. Stecken Sie immer zuerst den Stecker in die Netzanschlussbuchse des
Gerits und dann das Netzteil in die Steckdose.

22. Um die Energieeffizienz des Gerits zu gewahrleisten, schaltet es
automatisch in den Standby-Modus, wenn es innerhalb von 5 Minuten kein
Signal vom Plattenspieler/AUX-Eingang registriert.

BESCHREIBUNG DES GERATS

1. Plattenspielerabdeckung 2. LCD-Display

3. Betriebsanzeige 4. Eingebauter Lautsprecher
5. FUNCTION-Taste 6. SLEEP/TIMER-Taste

7. Kopfhoreranschluss 8. SNOOZE-Taste

9. MODE/CLOCK-Taste 10. Taste TUNER SCAN

11. Taste BAND 12. Taste TUNNING DOWN
13. Taste TUNNING UP 14. AUX-Eingang

15. Taste PRESET DOWN 16. PRESET UP-Taste

17. Ein-/Aus-Schalter / Lautstarkeregler 18. 45-U/min-Plattenadapter
19. Plattenspielerhebel 20. Tonarm-Arretierung

21. Drehzahlregler fir den Plattenteller 22. Tonarm



23. Tonabnehmerabdeckung 24. LINE OUT-Buchse
25. FM-Antennenskabel 26. Netzkabel

27. AUTO-STOP-Schalter

EINSTELLEN DER UHR

Entpacken Sie vor dem ersten Gebrauch alle Teile und entfernen Sie alle Schutzmaterialien. Entfalten Sie das FM-
Antennenkabel und das Netzkabel. Decken Sie die Liiftungsoffnungen nicht ab und stellen Sie sicher, dass um das
Radio herum einige Zentimeter Platz fiir eine ausreichende Beliiftung vorhanden sind.

1. Halten Sie im Standby-Modus die Taste MODE/CLOCK (9) gedriickt, um den 12-Stunden- oder 24-Stunden-
Modus einzustellen. Auf dem Display (2) blinkt die Anzeige ,,12H/24H”. Wihlen Sie mit den Tasten TUNNING
DOWN (12) oder TUNNING UP (13) den 12-Stunden- oder 24-Stunden-Modus und bestdtigen Sie mit einem
erneuten Driicken der Taste MODE/CLOCK (9). Das Gerit wechselt dann in den Zeitbearbeitungsmodus.

2. Stellen Sie mit den Tasten TUNNING DOWN (12) oder TUNNING UP (13) die aktuelle Stunde ein und bestétigen
Sie mit der Taste MODE/CLOCK (9). Das Gerét wechselt in den Minutenbearbeitungsmodus.

3. Stellen Sie mit den Tasten TUNNING DOWN (12) oder TUNNING UP (13) die aktuelle Minute ein und bestitigen
Sie mit der Taste MODE/CLOCK (9).

EINSTELLEN DES WECKERS (RADIOWECKERFUNKTION)

1. Halten Sie im Standby-Modus die Taste SLEEP/TIMER (6) gedriickt. Auf dem Display erscheint ein Uhrensymbol
und die blinkende Anzeige ,,0:00”.

2. Stellen Sie mit den Tasten TUNNING DOWN (12) oder TUNNING UP (13) die gewiinschte Weckzeit ein und
bestitigen Sie mit der Taste SLEEP/TIMER (6).

3. Stellen Sie mit den Tasten TUNNING DOWN (12) oder TUNNING UP (13) die gewiinschte Minute fiir das
Einschalten des Weckers ein und bestitigen Sie mit der Taste SLEEP/TIMER (6). Die Uhrzeit fiir das Einschalten des
Weckers ist nun eingestellt.

4. Das Uhrensymbol zeigt an, dass der Wecker eingestellt ist. Um die Weckfunktion zu deaktivieren, driicken Sie die
Taste SLEEP/TIMER (6), wenn sich das Gerdt im Standby-Modus befindet. Das Uhrensymbol verschwindet dann.

5. Wenn der Alarm ausgelost wurde, kann das Gerdt durch Driicken der Taste ,,SNOOZE” (8) in den
»Schlummermodus” versetzt werden. Das Gerit schaltet sich dann fiir 10 Minuten aus, danach wird die Weckfunktion
erneut aktiviert.

AUTOMATISCHE ABSCHALTFUNKTION

1. Wenn das Gerit eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste SLEEP/TIMER (6) so oft, bis die gewiinschte Ausschaltzeit
(90, 80, 70...10 Minuten) ausgewahlt ist.

2. Die Anzeige ,,SLEEP” auf dem Display zeigt an, dass die automatische Abschaltfunktion aktiv ist.

3. Nach Ablauf der gewéhlten Zeit schaltet sich das Gert aus und wechselt in den Standby-Modus.

FUNCTION-TASTE (5)

Dient zum Andern des Betriebsmodus des Geriits
- PHON (Plattenspieler-Modus)

- AUX (Betriebsmodus fiir externe Gerite)

- TUNE (AM/FM-Radioempfangsmodus)

RADIO HOREN

1. Schalten Sie das Gerit mit der Taste ON/OFF (17) ein und stellen Sie den Radioempfangsmodus mit der Taste
FUNCTION (5) ein.

2. Wihlen Sie mit der Taste BAND (11) die Wellenlange AM oder FM.

3. Stellen Sie mit den Tasten TUNNING DOWN (12) oder TUNNING UP (13) die gewiinschte Radiofrequenz ein.
Wenn Sie die Taste etwa 2 Sekunden lang gedriickt halten, wird automatisch die nachstgelegene Frequenz gesucht.
Sobald diese gefunden wurde, wird die Suche beendet.

4. Um die Frequenz des Radiosenders zu speichern, driicken Sie die Taste MODE/CLOCK (9). Die Programmnummer
beginnt zu blinken.

5. Wihlen Sie mit den Tasten PRESET DOWN (15) oder PRESET UP (16) die Programmnummer, unter der der
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gefundene Radiosender gespeichert werden soll.

6. Bestitigen Sie die Auswahl der Programmnummer durch erneutes Driicken der Taste MODE/CLOCK (9). Die
Programmnummer hort dann auf zu blinken.

7. Wiederholen Sie die Schritte 4 bis 7, um die gewiinschten Sender zu programmieren (max. 30 Programme).

8. Mit den Tasten PRESET DOWN (15) und PRESET UP (16) kénnen Sie zwischen den gespeicherten Programmen
wihlen.

9. Mit dem Lautstérkeregler (17) konnen Sie die Lautstérke einstellen.

10. Die FM-Antenne (24) befindet sich auf der Riickseite. Wenn der Signalempfang zu schwach ist, versuchen Sie, die
Antenne zu verschieben und einen Ort zu finden, an dem das Signal am stérksten ist.

Die AM-Antenne befindet sich in der Mitte des Radioempfangers. Wenn der Signalempfang zu schwach ist, versuchen
Sie, den Empfinger an einen anderen Ort zu stellen oder ihn in eine andere Richtung zu drehen, um den stirksten
Empfang zu erzielen.

11. Mit der Taste TUNER SCAN (10) konnen Sie automatisch nach verfiigbaren Radiosendern suchen und diese
speichern.

WIEDERGABE VON SCHALLPLATTEN

Entfernen Sie vor der ersten Verwendung des Plattenspielers die Abdeckung von der Tonabnehmernadel (23) und
l6sen Sie den Sicherungsknoten am Tonarm, der sich an der Tonarmarretierung (20) befindet.

1. Losen Sie die Tonarmarretierung (20) und stellen Sie das Gerat auf PHON.

2. Legen Sie die Schallplatte auf den Plattenteller. VVerwenden Sie gegebenenfalls den Adapter (18).

3. Wihlen Sie die Drehzahl des Plattentellers (die Wiedergabegeschwindigkeit hangt vom Plattentyp ab) mit dem
Schalter (21).

4. Heben Sie den Tonarm mit dem Hebel (19) an. Bewegen Sie den Tonarm vorsichtig tiber die Stelle, die Sie héren
mochten. Senken Sie den Tonarm mit dem Hebel (19) ab.

5. Um die Wiedergabe der Platte zu unterbrechen, heben Sie den Tonarm mit dem Hebel (19) an.

6. Heben Sie nach Beendigung der Wiedergabe den Tonarm mit dem Tonarmhebel (19) an. Bewegen Sie den Tonarm
tiber die Arretierung (20) und senken Sie ihn mit dem Hebel (19) ab.

7. Um die AUTO-STOP-Funktion zu aktivieren oder zu deaktivieren, verwenden Sie den AUTO-STOP-Schalter (27).

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Radio vom Stromnetz.

2. Das Gerit darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden.

3. Das Gerit muss in einem trockenen Raum aufbewahrt werden.

ACHTUNG: Verwenden Sie zum Reinigen kein Wasser, da dies das Gerit beschddigen kann.

TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung: 100-240 V ~ 50/60 Hz

RMS-Ausgangsleistung: 2x 1,5 W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 kHz

Leistung: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklart hiermit, dass das Gerdt CR 1113 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Wortlaut der EU-Konformitétserkldrung ist unter folgender Internetadresse
verfugbar: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Aus Sorge um die Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.
September 2015 iber Elektro- und Elektronikaltgerate informieren wir Sie tber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch die Kennzeichnung in
Form einer ,durchgestrichenen Mulltonne” bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfillen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgeréte konnen gefdhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die nach ihrem Eintritt in die Umwelt eine
ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen kénnen. Sie konnen zu zahlreichen
Gesundheitsbeschwerden fihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, kénnen aber auch zu Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie zu
Hautkrankheiten fiihren. Schadstoffe kdnnen auch das Atmungs- und Fortpflanzungssystem beeintréchtigen und zu Krebserkrankungen
fuhren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben
genannten gesundheitlichen Folgen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate dirfen nur an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website
jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeraten. Er
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spielt auch eine Schlusselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeréten, da diese direkt an zugelassene
Sammelstellen abgegeben werden kénnen und unerwinschte gesellschaftliche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafur
nicht vorgesehenen Orten zurlickgelassen werden, beseitigt werden.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgeréate am Lieferort zuriick. Der Handler, der dem Kaufer Geréate fur den Hausgebrauch
liefert, ist verpflichtet, Altgerédte aus Haushalten am Lieferort dieser Gerate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgerdte vom gleichen
Typ sind und die gleichen Funktionen wie die gelieferten Gerate hatten.

Kartonverpackungen und Polyethylenbeutel (PE) sind in die entsprechenden Behlter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen
gemaR ihrer Beschriftung zu werfen. Befinden sich Batterien im Gerdt, mussen diese entfernt und separat an einer Sammelstelle
abgegeben werden.

Das Gerat darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der lhnen die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR
PLUS TARD

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions
qui y sont données. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommages causés par une utilisation non conforme ou une mauvaise utilisation
de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne I'utilisez pas
a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise avec mise a la terre
de 100-240 V ~ 50/60 Hz.

Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs appareils
¢lectriques en méme temps sur un seul circuit électrique.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les
enfants ou les personnes qui ne sont pas familiarisées avec l'appareil ['utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, ou des personnes sans expérience ou connaissance de
l'appareil, a condition qu'elles soient surveillées par une personne responsable
de leur sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur 'utilisation stire de
I'appareil et qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de
plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous surveillance.
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6. Apres chaque utilisation, débranchez la fiche de la prise de courant en la
tenant a la main. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
l'utilisez pas dans des conditions d'humidité ¢levée (salles de bains, mobil-
homes humides).

8. Vérifiez réguliérement 1'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est
tombé¢ ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas 1'appareil vous-méme, car cela
pourrait entrainer un risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a
un centre de service agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les
réparations doivent étre effectuées exclusivement par des centres de service
aprés-vente agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un danger
grave pour l'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, loin des appareils
de cuisson qui dégagent de la chaleur, tels que les cuisiniéres électriques, les
brileurs a gaz, etc.

11. N'utilisez pas 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la table ni toucher
des surfaces chaudes.

13. Avant le nettoyage ou apres utilisation, débranchez la fiche de la prise
secteur en la tenant a la main. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

14. N'utilisez pas l'appareil a proximité d'eau, par exemple sous la douche,
dans la baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.

16. Ne laissez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation se mouiller. Si I'appareil
tombe dans I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le bloc d'alimentation de la
prise secteur. Ne mettez pas les mains dans 1'eau lorsque 1'appareil est branché
au secteur. Avant de le réutiliser, il doit étre vérifié par un électricien qualifié.
17. Ne touchez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation avec les mains
mouillées.

18. L'appareil doit étre éteint a chaque fois qu'il est rangg.

19. Ne laissez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation branchés sur la prise sans
surveillance.

20. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans le
circuit €lectrique un dispositif différentiel (RCD) avec un courant différentiel
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nominal ne dépassant pas 30 mA. A cet égard, veuillez consulter un électricien
qualifié.

21. Si l'appareil utilise un bloc d'alimentation, ne le couvrez pas, car cela
pourrait entrainer une augmentation dangereuse de la température et
endommager I'appareil. Branchez toujours d'abord la fiche dans la prise
d'alimentation de I'appareil, puis le bloc d'alimentation dans la prise secteur.
22. Afin de garantir l'efficacité énergétique de l'appareil, s'il ne détecte aucun
signal provenant du tourne-disque/de l'entrée AUX dans les 5 minutes, il passe
automatiquement en mode veille.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Couvercle de la platine vinyle 2. Ecran LCD

3. Voyant d'alimentation 4. Haut-parleur intégré

5. Bouton FUNCTION 6. Bouton SLEEP/TIMER

7. Entrée pour casque 8. Bouton SNOOZE

9. Bouton MODE/CLOCK 10. Bouton TUNER SCAN

11. Bouton BAND 12. Bouton TUNNING DOWN
13. Bouton TUNNING UP 14. Entrée AUX

15. Bouton PRESET DOWN 16. Bouton PRESET UP

17. Interrupteur ON/OFF / réglage du volume  18. Adaptateur pour disques 45 tours
19. Levier du tourne-disque 20. Verrouillage du bras de la platine
21. Réglage de la vitesse de rotation du plateau 22. Bras de la platine

23. Protection de I'aiguille du tourne-disque 24, Prise LINE OUT

25. Cable d'antenne FM 26. Cable d'alimentation

27. Commutateur AUTO-STOP

REGLAGE DE L'HORLOGE

Avant la premiere utilisation, déballez tous les éléments et retirez tous les matériaux de protection. Déroulez le cable
d'antenne FM et le cable d'alimentation. Ne couvrez pas les ouvertures d'aération, assurez-vous qu'il y ait quelques
centimétres d'espace autour de la radio pour permettre une ventilation adéquate.

1. En mode veille, appuyez sur le bouton MODE/CLOCK (9) et maintenez-le enfoncé pour régler le mode d'horloge
12H ou 24H. L'inscription « 12H/24H » clignotera sur I'écran (2). A I'aide des boutons TUNNING DOWN (12) ou
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TUNNING UP (13), sélectionnez le mode 12 heures ou 24 heures et confirmez en appuyant a nouveau sur le bouton
MODE/CLOCK (9). L'appareil passe alors en mode édition de I'heure.

2. A T'aide des boutons TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), réglez I'heure actuelle et confirmez en
appuyant sur le bouton MODE/CLOCK (9). L'appareil passe alors en mode édition des minutes.

3. A 'aide des boutons TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), réglez les minutes actuelles et confirmez en
appuyant sur le bouton MODE/CLOCK (9).

REGLAGE DU REVEIL (FONCTION REVEIL RADIO)

1. En mode veille, appuyez sur le bouton SLEEP/TIMER (6) et maintenez-le enfoncé. L'écran affiche le symbole d'une
horloge et l'inscription clignotante « 0:00 ».

2. A I'aide des boutons TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), réglez I'heure a laquelle vous souhaitez que le
réveil se déclenche et confirmez en appuyant sur le bouton SLEEP/TIMER (6).

3. A I'aide des boutons TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), réglez la minute souhaitée pour le réveil et
confirmez avec le bouton SLEEP/TIMER (6). L'heure de déclenchement du réveil est réglée.

4. L'icone de I'horloge indique que l'alarme est réglée. Pour désactiver la fonction d'alarme, appuyez sur le bouton
SLEEP/TIMER (6) lorsque l'appareil est en mode veille. L'icone de I'horloge disparaitra alors.

5. Une fois l'alarme déclenchée, vous pouvez mettre I'appareil en mode « snooze » en appuyant sur le bouton «
SNOOZE » (8). L'appareil s'éteindra alors pendant 10 minutes, puis la fonction de réveil se réactivera.

FONCTION D'ARRET AUTOMATIQUE

1. Lorsque l'appareil est allumé, appuyez sur le bouton SLEEP/TIMER (6) autant de fois que nécessaire pour
sélectionner la durée aprés laquelle 1'appareil doit s'éteindre (90, 80, 70...10 minutes).

2. Le message « SLEEP » s'affiche a I'écran pour indiquer que la fonction d'extinction automatique est activée.
3. Une fois le temps sélectionné écoulé, l'appareil s'éteindra et passera en mode veille.

BOUTON FUNCTION (5)

Permet de changer le mode de fonctionnement de I'appareil
- PHON (mode platine vinyle)

- AUX (mode de fonctionnement d'un appareil externe)

- TUNE (mode réception radio AM/FM)

ECOUTE DE LA RADIO

1. Allumez l'appareil a I'aide du bouton ON/OFF (17) et réglez le mode de réception radio a l'aide du bouton
FUNCTION (5).

2. A I'aide du bouton BAND (11), sélectionnez la longueur d'onde AM ou FM.

3. A l'aide des boutons TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), réglez la fréquence radio souhaitée. Appuyez
sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes pour rechercher automatiquement la fréquence la
plus proche. Une fois celle-ci trouvée, la recherche s'arréte.

4. Pour mémoriser la fréquence de la station de radio, appuyez sur la touche MODE/CLOCK (9). Le numéro du
programme commencera a clignoter.

5. A l'aide des boutons PRESET DOWN (15) ou PRESET UP (16), sélectionnez le numéro de programme sous lequel
la station de radio recherchée doit étre enregistrée.

6. Confirmez votre choix en appuyant a nouveau sur le bouton MODE/CLOCK (9). Le numéro du programme cessera
alors de clignoter.

7. Répétez les étapes 4 a 7 pour programmer les stations sélectionnées (max. 30 programmes).

8. A l'aide des boutons PRESET DOWN (15) et PRESET UP (16), vous pouvez choisir entre les programmes
enregistreés.

9. Tournez le bouton de réglage du volume (17) pour régler le volume sonore.

10. L'antenne FM (24) est située sur le panneau arriére. Si la réception du signal est trop faible, essayez de déplacer
I'antenne et de trouver I'endroit ou le signal est le plus fort.

L'antenne AM est située au centre du récepteur radio. Si la réception du signal est trop faible, essayez de déplacer le
récepteur vers un autre endroit, de le tourner dans une autre direction pour capter le signal le plus fort.

11. Le bouton TUNER SCAN (10) sert a rechercher et a enregistrer automatiquement les stations de radio disponibles.

LECTURE DE DISQUES VINYLE

Avant d'utiliser le tourne-disque pour la premiére fois, retirez le capuchon de la pointe de lecture (23) et défaites le
neceud de sécurité du bras de lecture situé pres du verrouillage du bras (20).

1. Relachez le verrouillage du bras (20) et réglez I'appareil en mode PHON.
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2. Placez le disque sur le plateau du tourne-disque. Si nécessaire, utilisez I'adaptateur (18).

3. Sélectionnez la vitesse de rotation du plateau (vitesse de lecture en fonction du type de disque) a l'aide du
commutateur (21).

4. A l'aide du levier (19), soulevez le bras du tourne-disque. Déplacez délicatement le bras au-dessus du morceau que
vous souhaitez écouter. Abaissez le bras de la pointe a l'aide du levier (19).

5. Pour interrompre la lecture du disque, soulevez le bras du tourne-disque a l'aide du levier (19).

6. Une fois la lecture du disque terminée, soulevez le bras du tourne-disque a 1'aide du levier (19). Déplacez le bras au-
dessus du blocage (20) et abaissez-le a l'aide du levier (19).

7. Pour activer ou désactiver la fonction AUTO-STOP, utilisez le commutateur AUTO-STOP (27).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez la radio du secteur.

2. L'appareil ne doit étre nettoyé qu'avec un chiffon sec.

3. L'appareil doit étre conservé dans un endroit sec.

ATTENTION : ne pas utiliser d'eau pour le nettoyage, cela pourrait endommager l'appareil.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 100-240 V ~ 50/60 Hz

Puissance de sortie RMS : 2x 1,5 W

FM : 87,5-108 MHz

AM : 522-1620 KHz

Puissance : 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne, déclare par la présente que I'appareil CR 1113 est conforme a
la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a l'adresse Internet
suivante : https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Dans le souci de préserver I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a
I'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous
informons de la maniére appropriée de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets, comme l'indique le symbole «
poubelle barrée » qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils
pénétrent dans I'environnement, peuvent présenter un risque grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. lls
peuvent entrainer de nombreux problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'ouie, de la parole, mais aussi des |ésions rénales,
hépatiques et cardiaques, ainsi que des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les
systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols
contaminés et de produits dérivés de celles-ci peut entrainer les effets néfastes susmentionnés sur la santé.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste doit
figurer sur le site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important dans la réutilisation et la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. Il joue
également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, car il permet de les
remettre directement a des points de collecte agréés et d'éliminer les habitudes sociales indésirables qui conduisent a I'abandon des
déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus Déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, qui fournit a I'acheteur des
équipements destinés a un usage domestique, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages au lieu
de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les
équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective
des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et remises
séparément a un point de collecte et de stockage.

Nejetez pas les appareils dans la poubelle des déchets municipaux !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES RELATIVAS A LA SEGURIDAD DE
USO LEAL ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURO USO

1. Antes de comenzar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y siga
las indicaciones que en ¢l se incluyen. El fabricante no se hace responsable de
los dafios causados por un uso indebido del aparato o por un manejo incorrecto
del mismo.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse inicamente a una toma de corriente con conexion
a tierra de 100-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo circuito de corriente al mismo tiempo.

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que lo
utilicen nifios o personas que no estén familiarizadas con él.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o
personas sin experiencia o conocimientos sobre el equipo, siempre que lo
hagan bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o se les
haya proporcionado instrucciones sobre el uso seguro del equipo y sean
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Siempre que termine de utilizarlo, desenchufe el cable de la toma de
corriente sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

7. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u otro liquido. No
exponga el aparato a las inclemencias del tiempo (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de humedad elevada (bafios, caravanas humedas).

8. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un taller especializado
para evitar cualquier peligro.

9. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si se ha caido o
se ha dafiado de cualquier otra forma, o si no funciona correctamente. No
repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un servicio técnico autorizado para que lo revisen o
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lo reparen. Todas las reparaciones deben ser realizadas inicamente por centros
de servicio autorizados. Una reparacion incorrecta puede suponer un grave
peligro para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de cocina que generen calor, como hornos eléctricos, quemadores de
gas, etc.

11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar fuera del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

13. Antes de limpiarlo o después de utilizarlo, desenchufe el cable de la toma
de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

14. No utilice el dispositivo cerca del agua, por ejemplo, en la ducha, en la
baiera 0 sobre el lavabo con agua.

16. No permita que el dispositivo ni el adaptador de corriente se mojen. Si el
dispositivo cae al agua, desenchufe inmediatamente el enchufe o el adaptador
de corriente de la toma de corriente. No introduzca las manos en el agua
cuando el dispositivo esté conectado a la red eléctrica. Antes de volver a
utilizarlo, debe ser revisado por un electricista cualificado.

17. No toque el dispositivo ni el adaptador de corriente con las manos mojadas.
18. El dispositivo debe apagarse cada vez que se guarde.

19. No deje el aparato ni el adaptador enchufados a la toma de corriente sin
supervision.

20. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo diferencial (RCD) con una corriente
diferencial nominal que no supere los 30 mA. Consulte a un electricista
especializado al respecto.

21. Si el dispositivo utiliza una fuente de alimentacion, no la cubra, ya que
podria provocar un aumento peligroso de la temperatura y dafiar el dispositivo.
Enchufe siempre primero el dispositivo a la toma de corriente y, a
continuacion, la fuente de alimentacion a la toma de corriente.

22. Para garantizar el ahorro de energia del dispositivo, si no registra ninguna
sefal del tocadiscos/AUX In en 5 minutos, pasard automaticamente al modo de
espera.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Tapa del tocadiscos 2. Pantalla LCD
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3. LED de alimentacion 4. Altavoz integrado

5. Boton FUNCTION 6. Botén SLEEP/TIMER

7. Entrada para auriculares 8. Boton SNOOZE

9. Bot6n MODE/CLOCK 10. Botdn TUNER SCAN

11. Botén BAND 12. Boton TUNNING DOWN
13. Boton TUNNING UP 14. Entrada AUX

15. Boton PRESET DOWN 16. Boton PRESET UP

17. Interruptor ON/OFF / control de volumen 18. Adaptador de discos de 45 RPM

19. Palanca del tocadiscos 20. Bloqueo del brazo del tocadiscos
21. Regulador de velocidad del plato 22. Brazo del tocadiscos

23. Protector de la aguja del tocadiscos 24. Toma LINE OUT

25. Cable de antena FM 26. Cable de alimentacién

27. Interruptor AUTO-STOP

AJUSTE DEL RELOJ

Antes de utilizarlo por primera vez, desembale todo y retire todos los materiales de proteccion. Desenrolle el cable de
antena FM vy el cable de alimentacion. No tape los orificios de ventilacion, asegtirese de que haya unos centimetros de
espacio alrededor de la radio para una ventilacion adecuada.

1. En modo de espera, mantenga pulsado el boton MODE/CLOCK (9) para ajustar el modo de reloj 12H o 24H. En la
pantalla (2) comenzara a parpadear la inscripcion «12H/24H». Utilice los botones TUNNING DOWN (12) o
TUNNING UP (13) para seleccionar el modo de 12 o 24 horas y confirme pulsando de nuevo el boton
MODE/CLOCK (9). El dispositivo pasara entonces al modo de edicion de la hora.

2. Con los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13), ajuste la hora actual y confirme pulsando el boton
MODE/CLOCK (9). El dispositivo pasara al modo de edicién de minutos.

3. Con los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13), ajuste los minutos actuales y confirme pulsando el
boton MODE/CLOCK (9).

AJUSTAR EL DESPERTADOR (FUNCION DE DESPERTADOR RADIO)

1. En modo de espera, mantenga pulsado el boton SLEEP/TIMER (6). En la pantalla aparecera el simbolo de un reloj y
la inscripcion «0:00» parpadeando.

2. Con los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13), ajuste la hora deseada para que suene la alarma y
confirme con el boton SLEEP/TIMER (6).

3. Con los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13), ajuste los minutos deseados para que suene el
despertador y confirme con el boton SLEEP/TIMER (6). Se habra ajustado la hora de activacion del despertador.

4. El icono del reloj indica que la alarma esta activada. Para desactivar la funcion de alarma, pulse el boton
SLEEP/TIMER (6) cuando el dispositivo esté¢ en modo de espera. El icono del reloj desaparecera.

5. Una vez activada la alarma, puede poner el dispositivo en modo «snooze» pulsando el boton «SNOOZE» (8). El
dispositivo se apagara durante 10 minutos y, a continuacion, la funcioén de alarma se activara de nuevo.

FUNCION DE APAGADO AUTOMATICO
19



1. Cuando el dispositivo esté encendido, pulse el boton SLEEP/TIMER (6) el nimero de veces necesario para
seleccionar el tiempo tras el cual el dispositivo se apagara (90, 80, 70...10 minutos).

2. La palabra «SLEEP» en la pantalla indica que la funcién de apagado automatico estd activa.

3. Una vez transcurrido el tiempo seleccionado, el aparato se apagara y pasara al modo de espera.

BOTON FUNCTION (5)

Sirve para cambiar el modo de funcionamiento del dispositivo
- PHON (modo tocadiscos)

- AUX (modo de funcionamiento de un dispositivo externo)

- TUNE (modo de recepcion de radio AM/FM)

ESCUCHAR LA RADIO

1. Encienda el dispositivo con el boton ON/OFF (17) y seleccione el modo de recepcion de radio con el boton
FUNCTION (5).

2. Seleccione la longitud de onda AM o FM con el botén BAND (11).

3. Utilice los botones TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13) para sintonizar la frecuencia de radio deseada. Si
mantiene pulsado el botén durante unos 2 segundos, se buscard automaticamente la frecuencia mas cercana. Una vez
encontrada, la bisqueda se detendra.

4. Para memorizar la frecuencia de la emisora de radio, pulse el boton MODE/CLOCK (9). El niimero de programa
comenzara a parpadear.

5. Con los botones PRESET DOWN (15) o PRESET UP (16), seleccione el nimero de programa en el que desea
guardar la emisora de radio encontrada.

6. Confirme la seleccion del numero de programa pulsando de nuevo el boton MODE/CLOCK (9). El nimero de
programa dejara de parpadear.

7. Repita los pasos 4-7 para programar las emisoras seleccionadas (maximo 30 programas).

8. Con los botones PRESET DOWN (15) y PRESET UP (16) puede seleccionar entre los programas configurados.
9. Gire el boton de control de volumen (17) para ajustar el volumen.

10. La antena FM (24) se encuentra en el panel trasero. Si la recepcion de la sefial es demasiado débil, intente mover la
antena y encontrar el lugar donde la sefial sea mas fuerte.

La antena AM se encuentra en el centro del receptor de radio. Si la recepcion de la sefial es demasiado débil, intente
mover el receptor a otro lugar o girarlo en otra direccion para captar la sefial mas fuerte.

11. El boton TUNER SCAN (10) sirve para buscar y guardar automaticamente las emisoras de radio disponibles.

REPRODUCCION DE DISCOS DE VINILO

Antes de utilizar el tocadiscos por primera vez, retire la cubierta de la aguja del tocadiscos (23) y desate el nudo de
seguridad del brazo del tocadiscos situado junto al bloqueo del brazo del tocadiscos (20).

1. Suelte el bloqueo del brazo (20) y ajuste el dispositivo al modo PHON.

2. Coloque el disco en el plato del tocadiscos. Si es necesario, utilice el adaptador (18).

3. Seleccione la velocidad de giro del plato (la velocidad de reproduccion depende del tipo de disco) con el interruptor
(21).

4. Levante el brazo del tocadiscos con la palanca (19). Desplace con cuidado el brazo hasta la pista que desea
escuchar. Baje el brazo de la aguja con la palanca (19).

5. Para interrumpir la reproduccion del disco, levante el brazo del tocadiscos con la palanca (19).

6. Una vez finalizada la reproduccion del disco, levante el brazo del tocadiscos con la palanca (19). Deslice el brazo
sobre el bloqueo (20) y bajelo con la palanca (19).

7. Para activar o desactivar la funcion AUTO-STOP, utilice el interruptor AUTO-STOP (27).

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desconecte la radio de la red eléctrica.

2. El aparato solo se puede limpiar con un pafio seco.

3. El aparato debe guardarse en un lugar seco.

ATENCION: No utilice agua para limpiarlo, ya que podria dafiar el aparato.

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Potencia RMS de salida: 2x 1,5 W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz
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Potencia: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia, declara por la presente que el dispositivo CR 1113 cumple con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr _1113.pdf

Por el biendel medio ambiente. Informacién sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados
1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados, informamos sobre el tratamiento adecuado
de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados:
1. Esta prohibido depositar los aparatos eléctricos y electrdnicos usados junto con otros residuos, tal y como lo confirma el simbolo de
«contenedor tachado», que obliga a la recogida selectiva de este tipo de residuos.
2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al entrar en contacto con el
medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar
numerosas afecciones de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y
provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y
reproductivo y provocar cambios cancerosos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados y de productos derivados de ellas
puede suponer los efectos mencionados para la salud.
3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe
figurar en la pagina web de cada ayuntamiento.
4. Los hogares desempefian un papel importante en la reutilizacién y recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados. También
desempefian un papel fundamental en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, debido a la

c € posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y a la eliminacién de habitos sociales indeseables que dan lugar
al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello.
Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electrénicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos
destinados a uso doméstico, estd obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de
dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan tenido las mismas funciones que los aparatos suministrados.
Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados destinados a la recogida selectiva
de residuos municipales, de acuerdo con su descripcidn. Si el aparato contiene pilas, échelas y entréguelas por separado en un punto de
recogida y almacenamiento.
iNo tire los aparatos al cor jorder
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que
le extendié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE
UTILIZACAO LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrucdes e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados
pela utilizag@o do aparelho de forma contréria a sua finalidade ou pela sua
utilizacdo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Nao o utilize para
outros fins que nao sejam os previstos.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com ligagdo a
terra de 100-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizag¢do, ndo ligue varios aparelhos elétricos
a0 mesmo tempo a um unico circuito elétrico.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas por
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perto. Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho € ndo permita que
criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais Ou mentais
limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento,
desde que seja supervisionado por uma pessoa responsavel pela sua seguranga
ou que tenham recebido instrugdes sobre a utiliza¢ao segura do equipamento e
estejam cientes dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas nao devem
brincar com o equipamento. A limpeza ¢ manutengao do equipamento nao
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de
idade e essas atividades sejam realizadas sob supervisao.

6. Sempre apos o uso, retire o plugue da tomada segurando-a com a mio. NAO
puxe o cabo de alimentagao.

7. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem todo o aparelho em agua ou outro liquido.
Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condi¢des de humidade elevada (casas de banho, caravanas humidas).

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o cabo de
alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada para evitar riscos.

9. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentacdo danificado ou se tiver
caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se nao estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois isso pode causar
um choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia
técnica autorizado para verificagdo ou reparagdo. Todas as reparacdes devem
ser realizadas exclusivamente por centros de assisténcia autorizados. Uma
reparagao mal feita pode causar sérios riscos para o utilizador.

10. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e plana, longe de
aparelhos de cozinha que aquecem, como fogao elétrico, fogao a gas, etc.

11. Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagdo nao pode ficar pendurado fora da borda da mesa ou
tocar em superficies quentes.

13. Antes de limpar ou ap6s terminar de usar, retire o plugue da tomada
segurando-a com a mao. NAO puxe o cabo de alimentagio.

14. Nao utilize o aparelho perto de agua, por exemplo: no chuveiro, na
banheira ou sobre um lavatério com agua.

16. Nao deixe o aparelho ou a fonte de alimentagao molharem-se. Se 0
aparelho cair na 4gua, retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao
da tomada. Nao coloque as maos na agua quando o aparelho estiver ligado a
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rede elétrica. Antes de voltar a utilizar o aparelho, este deve ser verificado por
um eletricista qualificado.

17. Nao segure o aparelho nem a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
18. Desligue o aparelho sempre que o guardar.

19. Nao deixe o aparelho ligado nem a fonte de alimentagdo conectada a
tomada sem supervisdo.

20. Para garantir prote¢ao adicional, ¢ recomendavel instalar um dispositivo
diferencial (RCD) com corrente diferencial nominal ndo superior a 30 mA no
circuito elétrico. Para isso, consulte um eletricista especializado.

21. Se o aparelho utilizar uma fonte de alimenta¢do, ndo a cubra, pois isso
pode causar um aumento perigoso da temperatura e danificar o aparelho.
Coloque sempre primeiro a ficha na tomada do aparelho e, em seguida, a fonte
de alimenta¢ao na tomada da rede elétrica.

22. Para garantir a eficiéncia energética do aparelho, se ele ndo registrar
nenhum sinal do toca-discos/AUX In por 5 minutos, ele entrara
automaticamente no modo Standby.

DESCRICAO DO APARELHO

1. Tampa do gira-discos

3. LED de alimentagdo

5. Botdo FUNCTION

7. Entrada para fones de ouvido
9. Botdo MODE/CLOCK

11. Botdo BAND

13. Botdo TUNNING UP

15. Botdo PRESET DOWN

17. Interruptor ON/OFF / controle de volume

19. Alavanca do gira-discos

2. Ecra LCD

4. Alto-falante embutido

6. Botdo SLEEP/TIMER

8. Botdo SNOOZE

10. Botdo TUNER SCAN

12. Botdo TUNNING DOWN

14. Entrada AUX

16. Botdo PRESET UP

18. Adaptador de discos 45 RPM

20. Trava do brago do toca-discos

21. Regulagdo da velocidade de rotagdo do prato 22. Brago do gira-discos

23. Protegdo da agulha do gira-discos

24. Entrada LINE OUT
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25. Cabo da antena FM 26. Cabo de alimentagdo

27. Interruptor AUTO-STOP

CONFIGURACAO DO RELOGIO

Antes da primeira utilizagdo, desembale tudo e remova todos os materiais de prote¢do. Desenrole o cabo da antena FM
e o cabo de alimentagdo. Nao cubra as aberturas de ventilacdo, certifique-se de que ha alguns centimetros de espago a
volta do radio para permitir uma ventilagdo adequada.

1. No modo de espera, pressione e mantenha pressionado o botio MODE/CLOCK (9) para definir o modo de relogio
12H ou 24H. O display (2) comecara a piscar “12H/24H”. Utilize os botdes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING
UP (13) para selecionar o modo de 12 horas ou 24 horas e confirme premindo novamente o botdo MODE/CLOCK (9).
O aparelho entrara entdo no modo de edi¢do da hora.

2. Usando os botdoes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), ajuste a hora atual e confirme pressionando o
botdo MODE/CLOCK (9). O aparelho entrara no modo de edigdo dos minutos.

3. Com os botdes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), ajuste os minutos atuais e confirme pressionando o
botdo MODE/CLOCK (9).

CONFIGURACAO DO DESPERTADOR (FUNCAO DE DESPERTADOR DE RADIO)

1. No modo de espera, pressione ¢ mantenha pressionado o botdo SLEEP/TIMER (6). O visor exibira o simbolo de um
relogio e a mensagem piscando “0:00”.

2. Usando os botdes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), ajuste a hora desejada para o despertador tocar e
confirme com o botdo SLEEP/TIMER (6).

3. Com os botdes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13), defina os minutos desejados para o despertador e
confirme com o botdo SLEEP/TIMER (6). A hora de ativagdo do despertador sera definida.

4. O icone do relogio indica que o despertador esta definido. Para desativar a fungdo de despertar, pressione o botdo
SLEEP/TIMER (6) quando o dispositivo estiver no modo de espera. O icone do relogio desaparecera.

5. Quando o alarme for ativado, o dispositivo pode ser colocado no modo "soneca" pressionando o botdo "SNOOZE"
(8). O dispositivo sera desligado por 10 minutos, apds os quais a fun¢do de despertador sera ativada novamente.

FUNCAO DE DESLIGAMENTO AUTOMATICO

1. Quando o dispositivo estiver ligado, pressione o botdo SLEEP/TIMER (6) o nimero de vezes necessario para
selecionar o tempo apds o qual o dispositivo deve desligar-se (90, 80, 70...10 minutos).

2. A mensagem “SLEEP” no visor indica que a fung@o de desligamento automatico esta ativada.

3. Apos o tempo selecionado, o aparelho desligara e entrara no modo de espera.

BOTAO FUNCTION (5)

Serve para alterar o modo de funcionamento do aparelho
- PHON (modo toca-discos)

- AUX (modo de operagido de dispositivo externo)

- TUNE (modo de recepgao de radio AM/FM)

OUVIR RADIO

1. Ligue o aparelho com o botdo ON/OFF (17) e selecione o modo de recepgdo de radio com o botdo FUNCTION (5).
2. Com o botdo BAND (11), selecione a frequéncia AM ou FM.

3. Use os botdoes TUNNING DOWN (12) ou TUNNING UP (13) para sintonizar a frequéncia de radio desejada.
Pressionar e segurar o botao por cerca de 2 segundos fara com que a frequéncia mais préoxima seja pesquisada
automaticamente. Apos encontra-la, a pesquisa sera interrompida.

4. Para memorizar a frequéncia da esta¢do de radio, pressione o botao MODE/CLOCK (9). O niimero do programa
comegara a piscar.

5. Use 0s botdoes PRESET DOWN (15) ou PRESET UP (16) para selecionar o niimero do programa no qual a estagdo
de radio encontrada deve ser gravada.

6. Confirme a selegdo do nimero do programa pressionando novamente o botaio MODE/CLOCK (9). O niimero do
programa deixara de piscar.

7. Repita 0s passos 4-7 para programar as estagdes selecionadas (maximo de 30 programas).

8. Usando os botoes PRESET DOWN (15) e PRESET UP (16), vocé pode selecionar entre os programas definidos.
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9. Ao girar o botdo de controle de volume (17), vocé pode ajustar a intensidade do som.

10. A antena FM (24) esta localizada no painel traseiro. Se a recep¢ao do sinal for muito fraca, tente mover a antena e
encontrar um local onde o sinal seja mais forte.

A antena AM esta localizada no centro do receptor de radio. Se a recep¢ao do sinal for muito fraca, tente mover o
receptor para outro local, gire-o em outra dire¢do para captar o sinal mais forte.

11. O botdo TUNER SCAN (10) serve para procurar e gravar automaticamente as estagdes de radio disponiveis.

REPRODUCAO DE DISCOS DE VINIL

Antes de utilizar o gira-discos pela primeira vez, retire a tampa da agulha do gira-discos (23) e desate o n6 de
seguranga do brago do gira-discos localizado junto ao bloqueio do brago do gira-discos (20).

1. Solte o bloqueio do brago (20) e coloque o aparelho no modo PHON.

2. Coloque o disco no prato do gira-discos. Se necessario, utilize o adaptador (18).

3. Selecione a velocidade de rotagdo do prato (velocidade de reproducdo dependente do tipo de disco) com o
interruptor (21).

4. Com a alavanca (19), levante o brago do gira-discos. Mova suavemente o brago sobre a faixa que deseja ouvir.
Abaixe o brago da agulha com a alavanca (19).

5. Para interromper a reprodugao do disco, levante o brago do gira-discos com a alavanca (19).

6. Apos terminar a reprodugdo do disco, levante o brago do gira-discos com a alavanca do gira-discos (19). Mova o
brago sobre o bloqueio (20) e abaixe-0 com a alavanca (19).

7. Para ativar ou desativar a fungdo AUTO-STOP, use o interruptor AUTO-STOP (27).

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o radio da rede elétrica.

2. O aparelho s6 pode ser limpo com um pano seco.

3. O aparelho deve ser guardado em local seco.

ATENCAO: Nio utilize 4gua para limpar, pois isso pode danificar o aparelho.

DADOS TECNICOS

Tensdo de alimentagdo: 100-240 V ~50/60 Hz

Poténcia RMS de saida: 2x 1,5 W

FM: 87,5 —-108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Poténcia: 15 W

A Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsdvia, Polonia, declara que o dispositivo CR 1113 estd em conformidade
com a diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte
enderego: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Pri dos com o bi Informag sobre i elétricos e eletrénicos usados De acordo com o artigo 13.2,n.21en.22,
da Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos e eletrénicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados:
1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletrénicos usados junto com outros residuos — isso é confirmado pela marcagio na forma
de uma "lixeira riscada", que exige a coleta seletiva desse tipo de residuo.
2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substdncias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem em contacto
com o ambiente, podem causar sérios riscos para a satde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas,
tais como: disturbios da visdo, audigdo e fala, podem também causar danos nos rins, figado e coragdo, e provocar doengas de pele. As
substdncias nocivas podem também ter um efeito adverso no sistema respiratdrio e reprodutor e provocar alteragdes cancerigenas. O
consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e de produtos derivados delas pode causar os efeitos acima mencionados na saude.
3. 0 equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar
no site de cada municipio.
4. Os agregados familiares desempenham um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de
c € equipamentos usados. Também desempenham um papel fundamental no sistema de gest3o de residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos usados, devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais
indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamentos usados em locais ndo previstos para o efeito.
Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao comprador
equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de uso doméstico no
local de entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha as mesmas fungdes que o equipamento
fornecido.
As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de
residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente
num ponto de recolha e armazenamento.

25



Nio deite os aparelhos no contentor de residuos urbanos!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas de reposigdo ou apresentar eventuais reclamagdes, entre em contato diretamente com o
vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGOS REIKALAVIMAI
SVARBUS SAUGOS NURODYMAI ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SAUGOKITE ATEITIES REFERENCIJAI

1. Prie§ naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykités
jose pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padaryta naudojant
prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo Kitais tikslais, kurie
neatitinka jo paskirties.

3. Prietaisg reikia prijungti tik prie jZemintos 100-240 V ~ 50/60 Hz rozetés.
Saugumo sumetimais vienu metu prie vienos grandinés neprijunkite keliy
elektros prietaisy.

4. Bukite ypac atsargis, kai prietaisg naudojate vaiky akivaizdoje. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleiskite vaikams ar asmenims, kurie néra
susipazing su prietaisu, jo naudoti.

5. ISPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei
asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo ar protines galimybes arba stokojantys
jrenginio naudojimo ir supranta su juo susijusius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su jranga. Vaikai neturéty valyti ir prizitiréti prietaiso, i§skyrus atvejus,
6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i§ elektros lizdo, laikydami lizda
ranka. NEtraukite uZ maitinimo laido.

7. Nemerkti laido, kiStuko ar viso prietaiso j vandenj ar kitus skyséius.
Neleiskite prietaisui biiti veikiamiems oro salygy (lietaus, saulés ir pan.) arba
naudoti jj didelio drégnumo salygomis (vonios kambariuose, drégnose
priekabose).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biiklg. Jei maitinimo laidas yra
paZeistas, jj reikia pakeisti specializuotoje remonto dirbtuveje, kad
iSvengtumeéte pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra pazeistas, jei jis buvo
numestas ar kitaip pazeistas arba jei jis neveikia tinkamai. Nereparuokite
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prietaiso patys, nes tai gali sukelti elektros smiigj. PaZeistg prietaisg nuneskite j
jgaliotg aptarnavimo centra patikrinti ar remontuoti. Visus remontus gali atlikti
tik jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimta
pavojy naudotojui.

10. Prietaisg pastatykite ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
Sildanciy virtuvés prietaisy, pvz., elektriniy virykliy, dujiniy virykliy ir pan.
11. Nenaudokite prietaiso netoli degiy medziagy.

12. Maitinimo laidas neturi kabéti nuo stalo krasto ar liestis su karStomis
pavirsiais.

13. Pries valydami arba po naudojimo iStraukite kiStuka i§ elektros lizdo,
laikydami lizdg ranka. NEtraukite maitinimo laido.

14. Nenaudokite prietaiso $alia vandens, pvz., duse, vonioje ar vir§ kriauklés su
vandeniu.

16. Neleiskite prietaisui ar maitinimo Saltiniui sudrékti. Jei prietaisas jkrito j
vanden], nedelsdami istraukite kiStukg arba maitinimo $altinj i$ elektros lizdo.
Nelaikykite ranky vandenyje, kol prietaisas yra prijungtas prie elektros tinklo.
Pries pakartotinai naudojant prietaisa, ji turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
17. Nelieskite prietaiso ar maitinimo Saltinio drégnomis rankomis.

18. Kiekvieng karta, kai padedate prietaisa, i§junkite jj.

19. Neleiskite prietaiso ar maitinimo S$altinio likti prijungtiems prie elektros
tinklo be prieziiiros.

20. Papildomai apsaugai rekomenduojama elektros grandinéje jrengti likutinés
srovés jrenginj (RCD) su nominaligja likutine srove, nevirsijancia 30 mA. Dél
to kreipkités  kvalifikuotg elektrika.

21. Jei prietaisas naudoja maitinimo Saltinj, jo neuzdengite, nes tai gali sukelti
pavojingg temperatiiros padidéjimg ir prietaiso sugadinimg. Visada pirmiausia
prijunkite maitinimo $altinj prie prietaiso maitinimo lizdo, o tada prijunkite
maitinimo Saltin] prie elektros lizdo.

22. Siekiant uztikrinti energijos efektyvuma, jei prietaisas per 5 minutes
neaptinka signalo 18§ patefono / AUX jvesties, jis automatiskai pereina j
budéjimo rezima.

IRENGINIO APRASYMAS

1. Patefony dangtis 2. LCD ekranas

3. Maitinimo LED 4. Jmontuotas garsiakalbis
5. FUNCTION mygtukas 6. SLEEP/TIMER mygtukas
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7. Ausiniy lizdas 8. SNOOZE mygtukas

9. MODE/CLOCK mygtukas 10. TUNER SCAN mygtukas

11. BAND mygtukas 12. TUNNING DOWN mygtukas
13. TUNNING UP mygtukas 14. AUX jvestis

15. PRESET DOWN mygtukas 16. PRESET UP mygtukas

17. Jjungimo/isjungimo jungiklis / garsumo reguliatorius 18. 45 RPM ploksteliy adapteris

19. Patefonas svirtis 20. Patefony rankenos fiksatorius
21. Patefony greicio reguliatorius 22. Patefonas

23. Patefono adatos dangtelis 24. LINE OUT lizdas

25. FM antenos kabelis 26. Maitinimo laidas

27. AUTO-STOP jungiklis

LAIKRODZIO NUSTATYMAS

Pries pirma karta naudodami, iSpakuokite viska ir nuimkite visas apsaugines medziagas. [Svyniokite FM antenos
kabelj ir maitinimo kabelj. Neuzdenkite ventiliacijos angy; uztikrinkite, kad aplink radija bty keletas centimetry
erdvés, kad ventiliacija biity tinkama.

1. Budéjimo rezimu paspauskite ir laikykite nuspaude MODE/CLOCK mygtuka (9), kad nustatytuméte laikrodzio
rezimg 12H arba 24H. Ekrane (2) mirges ,,12H/24H*. Naudodami mygtukus TUNNING DOWN (12) arba TUNNING
UP (13) pasirinkite 12 valandy arba 24 valandy rezima ir patvirtinkite dar karta paspausdami mygtuka
MODE/CLOCK (9). Tuomet prietaisas pereis j laiko redagavimo rezima.

2. Naudodami mygtukus TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13), nustatykite dabarting valandg ir
patvirtinkite paspaud¢ mygtuka MODE/CLOCK (9). Tuomet prietaisas pereis j minu¢iy redagavimo rezima.

3. Naudodami mygtukus TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13) nustatykite dabartines minutes ir
patvirtinkite paspaud¢ mygtuka MODE/CLOCK (9).

ZADINIMO NUSTATYMAS (RADIO ZADINIMO FUNKCIJA)

1. Budéjimo rezimu paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka SLEEP/TIMER (6). Ekrane pasirodys laikrodzio
simbolis ir mirksintis tekstas ,,0:00%.

2. Naudodami mygtukus TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13) nustatykite norima zadintuvo laikg ir
patvirtinkite mygtuku SLEEP/TIMER (6).

3. Naudodami mygtukus TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13) nustatykite norima zadintuvo minutg ir
patvirtinkite mygtuku SLEEP/TIMER (6). Zadintuvo laikas bus nustatytas.

4. Laikrodzio piktograma rodo, kad Zadintuvas yra nustatytas. Norédami i§jungti zadintuvo funkcija, paspauskite
mygtuka SLEEP/TIMER (6), kai prietaisas yra budéjimo rezime. Tuomet laikrodzio piktograma iSnyks.

5. ljungus Zadintuva, prietaisa galima perjungti j ,,snooze* rezimg, paspaudziant mygtuka ,,SNOOZE* (8). Tuomet
prietaisas iSsijungs 10 minuciy, po to zZadintuvo funkcija bus vél jjungta.

AUTOMATINIO ISJUNGIMO FUNKCIJA

1. Kai prietaisas jjungtas, paspauskite mygtuka SLEEP/TIMER (6) reikiama skaiciy karty, kad pasirinkite laika, po
kurio prietaisas turi i$sijungti (90, 80, 70...10 minuéiy).

2. Zodis ,,SLEEP* ekrane rodo, kad automatinio i§jungimo funkcija yra aktyvi.

3. Pasibaigus pasirinktam laikui, prietaisas i$sijungs ir pereis j budéjimo rezima.
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FUNKCHOS MYGTUKAS (5)
Naudojamas prietaiso veikimo rezimui keisti
- PHON (patefonas)

- AUX (iSorinio jrenginio rezimas)

- TUNE (AM/FM radijo rezimas)

RADIJOS KLAUSYMAS

1. Jjunkite jrenginj naudodami ON/OFF mygtuka (17) ir nustatykite radijo priémimo rezima naudodami FUNCTION
mygtuka (5).

2. Naudodami mygtuka BAND (11) pasirinkite AM arba FM bangos ilgj.

3. Naudodami mygtukus TUNNING DOWN (12) arba TUNNING UP (13) nustatykite norima radijo dazn;.
Paspauskite ir laikykite mygtuka apie 2 sekundes, kad automatiskai biity iesSkoma artimiausio daznio. Radus daznj,
paieska bus sustabdyta.

4. Norédami i$saugoti radijo stoties daznj, paspauskite MODE/CLOCK mygtuka (9). Programos numeris pradés
mirgéti.

5. Naudodami mygtukus PRESET DOWN (15) arba PRESET UP (16), pasirinkite programos numerj, kuriuo norite
i§saugoti rastg radijo stotj.

6. Patvirtinkite pasirinkima dar karta paspaud¢ mygtuka MODE/CLOCK (9). Programos numeris nustos mirgéti.

7. Pakartokite 4—7 veiksmus, kad uzprogramuotuméte pasirinktas stotis (maks. 30 programy).

8. Naudodami mygtukus PRESET DOWN (15) ir PRESET UP (16), pasirinkite vieng i§ i§ anksto nustatyty programy.
9. Pasukite garso stiprumo reguliavimo rankenéle (17), kad nustatytuméte garso lygj.

10. FM antena (24) yra galiniame skydelyje. Jei signalo priémimas yra per silpnas, pabandykite perkelti anteng j vieta,
kurioje signalas yra stipriausias.

AM antena yra radijo imtuvo viduje. Jei signalo priémimas yra per silpnas, pabandykite perkelti imtuva j kitg vieta
arba pasukti jj kita kryptimi, kad gautuméte stipriausia signala.

11. Mygtukas TUNER SCAN (10) naudojamas automatiskai ieskoti ir i§saugoti prieinamas radijo stotis.

VINILINIY PLOKéTELIU GROJIMAS

Pries pirma karta naudodami patefona, nuimkite dangtelj nuo patefono adatos (23) ir atriskite mazga, tvirtinantj
patefono rankenéle, esancia patefono rankenélés fiksatoriuje (20).

1. Atlaisvinkite tonarmés fiksatoriy (20) ir nustatykite jrenginj | PHON rezima.

2. Padékite plokstelg ant patefono. Jei reikia, naudokite adapterj (18).

3. Pasirinkite patefono greitj (atkiirimo greitis priklauso nuo plokstelés tipo) naudodami jungiklj (21).

4. Pakelkite patefono rankeng naudodami svirtj (19). Svelniai perkelkite rankeng ant takelio, kurj norite klausytis.
Nuleiskite adatos rankeng naudodami svirtj (19).

5. Norédami sustabdyti atkiirima, pakelkite patefono rankena naudodami svirtj (19).

6. Baigg klausytis jraso, pakelkite patefono rankenélg naudodami patefono svirtj (19). Perkelkite rankenélg vir§
fiksatoriaus (20) ir nuleiskite ja naudodami svirtj (19).

7. Norédami jjungti arba i§jungti AUTO-STOP funkcija, naudokite AUTO-STOP jungiklj (27).

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Atjunkite radija nuo elektros tinklo.

2. Prietaisg galima valyti tik sausa $luoste.

3. Laikykite prietaisg sausoje vietoje.

ISPEJIMAS: Valymui nenaudokite vandens, nes tai gali sugadinti prietaisa.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 100-240 V ~ 50/60 Hz

FM: 87,5-108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Galia: 15W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$uva, Lenkija, $iuo dokumentu patvirtina, kad CR 1113 jrenginys atitinka
Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas Siuo internetiniu adresu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf
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Rupinimasis aplinka. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Pagal 2015 m. rugséjo 11 d. jstatymo dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalis, pateikiame informacijg apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. DraudZiama elektros ir elektroninés jrangos atliekas $alinti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina simbolis ,perbrauktas Siuksliy
konteineris*, kuris reikalauja $ios rasies atliekas surinkti atskirai.
2. Elektros ir elektroniné jranga gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimta grésme
Zmoniy sveikatai ir gyvybei bei gyviems organizmams. Jos gali sukelti daug sveikatos problemy, pvz., regos, klausos ir kalbos sutrikimus, taip
pat gali pakenkti inkstams, kepenims ir SirdZiai bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius pokycius. Vartojant augalus, auginamus uZterstoje dirvoZzemyje, ir i$ jy
pagamintus produktus, gali kilti minéta grésmé sveikatai.
3. Naudota elektros ir elektroniné jranga turéty bati perduodama tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas
kiekvienos vietos valdZios institucijos interneto svetainéje.
4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie atlieky jrangos pakartotinio naudojimo ir utilizavimo, jskaitant perdirbima. Jie taip
pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai pristatyti jas j jgaliotas surinkimo
vietas ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jprocius, dél kuriy atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.
Be to Naudotg elektros ir elektronine jrangg grazinkite j pristatymo vietg. Pateikdamas buitine jranga pirkéjui, platintojas privalo
nemokamai surinkti naudota buitine jrangg jrangos pristatymo vietoje, jei naudota jranga yra to paties tipo ir atliko tas pacias funkcijas kaip
ir pateikta jranga.
Kartoninés pakuotes ir polietileno (PE) maisai turi bati $alinami j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui, pagal jy aprasyma. Jei
jrenginyje yra baterijos, jos turi bati iSimtos ir atskirai $alinamos surinkimo ir saugojimo punkte.

is kite jrangos j | liniy atlieky k inerj!
Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti skunda, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, kuris iSdaveé kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR IERICES LIETOSANAS DROSIBU LUDZU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms sakat izmantot ierici, izlasiet lietoSanas instrukciju un rikojieties

saskana ar taja sniegtajiem noradijjumiem. RaZotajs nav atbildigs par

bojajumiem, kas radusies, ierici izmantojot neatbilstosi tas paredz&tajam

mérkim vai nepareizi ekspluatéjot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem

mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai pie zem&juma kontaktligzdas 100-240 V ~ 50/60

Hz.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena stravas kéde vienlaikus nedrikst ieslegt

vairakas elektriskas ierices.

4. Jaievero 1pasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas berni. Nedrikst

laut bérniem spéléeties ar ierici, nedrikst laut berniem vai personam, kas nav

pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un

personas ar ierobezotam fiziskam, sensorialam vai garigam sp&jam, vai

personas, kam nav pieredzes vai zinasanu par ierici, ja to dara personas, kas

atbild par vinu drosibu, uzraudziba vai ja viniem ir sniegti noradijumi par

ierices drosu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérni
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nedrikst sp€léties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja
vien tie nav vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. P&c lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no stravas padeves ligzdas, ar
roku turédami ligzdu. NEvelciet par stravas vadu.

7. Nekad nemércgjiet vadu, kontaktdaksSu un visu ierici ident vai cita
Skidruma. Neizvietojiet ierici ara (lietd, saul€ utt.) un nelietojiet to vietas ar
paaugstinatu mitrumu (vannas istaba, mitras kempinga majinas).

8. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir bojats,
tas janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir kritusi vai bojata
jebkada cita veida, vai darbojas nepareizi. Nelietojiet ierici patstavigi, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstosam
servisa centram parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt
tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraud€jumu lietotajam.

10. Ierici novietojiet uz vésas, stabilas un Iidzenas virsmas, talu no siltuma
avotiem, piemeram, elektriskas plitis, gazes degla utt.

11. Nelietojiet ierici tuvu uzliesmojosiem materialiem.

12. BaroSanas vads nedrikst karaties par galda malu vai saskarties ar karstam
virsmam.

13. Pirms tiriSanas vai péc lietoSanas beigam izvelciet kontaktdaksSu no rozetes,
ar roku turédami rozeti. NEPavelciet par barosanas vadu.

14. Terici nedrikst lietot idens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs izlietnes
ar udeni.

16. Nelaujiet iericei vai baroSanas blokam saslapsties. Ja ierice ir iekritusi
tideni, nekavéjoties izvelciet kontaktdakSu vai baroSanas bloku no rozetes.
Nedrikst ielikt rokas tident, ja ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas
lietoSanas ierice ir japarbauda kvalificeétam elektrikim.

17. Nedrikst satvert ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.

18. Ierice ir jaizslédz katru reizi, kad to noliek.

19. Nedrikst atstat ieslégtu ierici vai stravas padevi rozeté bez uzraudzibas.

20. Papildu aizsardzibai ieteicams elektriskaja kede uzstadit diferencstravas
ierici (RCD) ar nominalo diferencstravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
jautajuma jakonsult€jas ar elektriki.

21. Ja ierice izmanto stravas padevi, to nedrikst parklat, jo tas var izraisit
bistamu temperatiiras paaugstinaSanos un ierices bojajumus. Vienmer vispirms
ievietojiet spraudni ierices stravas padeves ligzda un tikai péc tam stravas
padevi elektrotikla ligzda.
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22. Lai nodroSinatu ierices energijas taupiSanu, ja ta 5 mintsu laika neregistré
signalu no gramofona/AUX In, ta automatiski pariet gaidiSanas reZima.

IERICES APRAKSTS

1. Gramofona vaks 2. LCD displejs

3. Barosanas diode 4. lebavets skalrunis

5. FUNCTION pogu 6. SLEEP/TIMER pogas

7. Austinu ieeja 8. SNOOZE pogu

9. MODE/CLOCK pogas 10. TUNER SCAN pogas

11. BAND pogas 12. TUNNING DOWN pogas
13. TUNNING UP pogas 14. AUX ieeja

15. PRESET DOWN pogu 16. PRESET UP pogu

17. leslégsanas/izslégsanas slédzis / skaluma regulésana 18. 45RPM disku adapteris

19. Gramofona svira 20. Gramofona sviras fiksators
21. Plates rotacijas atruma regulésana 22. Gramofona rokturis

23. Gramofona adatas aizsargs 24. LINE OUT ligzda

25. FM antenas kabelis 26. BaroSanas vads

27. AUTO-STOP slédzis

PULKSTENA UZSTADISANA

Pirms pirmas lietoSanas izpakojiet visu un nonemiet visus aizsargmaterialus. Izvelciet FM antenas kabeli un barosanas
kabeli. Neaizklajiet ventilacijas atveres, parliecinieties, ka ap radio ir paris centimetru atstarpe, kas nepiecieSama
pareizai ventilacijai.

1. Gaidstaves reZzima nospiediet un turiet nospiestu pogu MODE/CLOCK (9), lai iestatitu pulkstena rezimu 12H vai
24H. Displeja (2) saks mirgot uzraksts “12H/24H”. Izmantojot pogas TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP
(13), izvelieties 12 stundu vai 24 stundu reZimu un apstipriniet, atkartoti nospiezot pogu MODE/CLOCK (9). lerice
paries uz laika redig€Sanas reZimu.

2. Izmantojot pogas TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13), iestatiet pasreizgjo stundu un apstipriniet,
nospiezot pogu MODE/CLOCK (9). Ierice paries uz minites redigé$anas rezimu.

3. Ar pogam TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13) iestatiet pasreiz&jo miniti un apstipriniet, nospiezot
pogu MODE/CLOCK (9).

MODINATAJA IESTATISANA (RADIOMODINATAJA FUNKCIJA)
1. Gaidisanas reZzima nospiediet un turiet pogu SLEEP/TIMER (6). Displeja paradisies pulkstena simbols un mirgojoss
uzraksts “0:00”.

32



2. Ar pogam TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13) iestatiet vélamo modinataja ieslégsanas laiku un
apstipriniet ar pogu SLEEP/TIMER (6).

3. Ar pogam TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13) iestatiet vélamo modinataja ieslégSanas miniiti un
apstipriniet ar pogu SLEEP/TIMER (6). Modinataja ieslégsanas laiks tiks iestatits.

4. Pulkstena ikona informé par to, ka modinatajs ir iestatits. Lai izslégtu modinaSanas funkciju, nospiediet pogu
SLEEP/TIMER (6), kad ierice ir gaidiSanas rezima. Pulkstena ikona pazudis.

5. Kad modinatajs ir ieslédzies, ierici var parslégt uz “snauda” reZimu, nospiezot pogu “SNOOZE” (8). Tad ierice
izslégsies uz 10 mintitém, péc tam modinataja funkcija atkal ieslégsies.

AUTOMATISKAS IZSLEGSANAS FUNKCIJA

1. Kad ierice ir ieslégta, nospiediet pogu SLEEP/TIMER (6) atbilstosu skaitu reizu, lai izv€l&tos laiku, péc kura ierice
izslegsies (90, 80, 70...10 mindites).

2. Uz displeja paradas uzraksts ,,SLEEP”, kas norada, ka automatiskas izslégsanas funkcija ir aktivizéta.

3. Péc izveleta laika beigam ierice izslégsies un paries gaidiSanas reZima.

FUNCTION (5) POGA

Tiek izmantota, lai mainitu ierices darbibas reZimu
- PHON (gramofona reZims)

- AUX (argjas ierices reZims)

- TUNE (AM/FM radio uztverSanas rezZims)

RADIO KLAUSISANAS

1. Ieslédziet ierici ar pogu ON/OFF (17) un iestatiet radio uztverSanas rezimu ar pogu FUNCTION (5).

2. Ar pogu BAND (11) izvélieties AM vai FM vilnu garumu.

3. Ar pogam TUNNING DOWN (12) vai TUNNING UP (13) noregulgjiet vélamo radio frekvenci. Nospiezot un turot
pogu apméram 2 sekundes, tiks automatiski mekléta tuvaka frekvence. Kad ta tiks atrasta, mekléSana tiks partraukta.
4. Lai saglabatu radio stacijas frekvenci, nospiediet pogu MODE/CLOCK (9). Programmas numurs saks mirgot.

5. Ar pogam PRESET DOWN (15) vai PRESET UP (16) izv€lieties programmas numuru, zem kura saglabat atrasto
radio staciju.

6. Apstipriniet programmas numura izvéli, atkartoti nospiezot pogu MODE/CLOCK (9). Programmas numurs vairs
nemirgos.

7. Atkartojiet 4.-7. solus, lai ieprogrammeétu izvel&tas stacijas (maksimums 30 programmas).

8. Izmantojot pogas PRESET DOWN (15) un PRESET UP (16), varat izv€léties starp iestatitajam programmam.

9. Pagriezot skaluma regul&Sanas pogu (17), varat iestatit skanas intensitati.

10. FM antena (24) atrodas aizmugurgja panell. Ja signala uztverSana ir parak vaja, méginiet parvietot antenu un atrast
vietu, kur signals ir visstiprakais.

AM antena atrodas radio uztvérgja vidu. Ja signala uztver$ana ir parak vaja, méginiet parvietot uztvérgju uz citu vietu,
pagriezot to cita virziena, lai uztvertu spécigako signalu.

11. Poga TUNER SCAN (10) kalpo automatiskai pieejamo radio staciju mekléSanai un saglabasanai.

VINILA PLATEJU ATSKANOSANA

Pirms gramofona pirmas lietoSanas nonemiet gramofona adatas aizsargu (23) un atraisiet gramofona sviras drosibas
mezglu, kas atrodas pie gramofona sviras blok&sanas (20).

1. Atbrivojiet pleca fiksatoru (20) un iestatiet ierici PHON rezima.

2. Uzlieciet plati uz gramofona plates. Ja nepiecie$ams, izmantojiet adapteri (18).

3. Izvélieties plates grieSanas atrumu (atskanosSanas atrums atkarigs no plates veida) ar sleédzi (21).

4. Ar sviru (19) paceliet gramofona roku. Viegli parvietojiet roku uz dziesmu, kuru vélaties klausities. Nolaidiet adatas
roku ar sviru (19).

5. Lai partrauktu diska atskanoSanu, paceliet gramofona roku ar sviru (19).

6. Péc ieraksta atskanoSanas beigam paceliet gramofona roku ar gramofona sviru (19). Parvietojiet roku virs
blok&sanas ierices (20) un nolaidiet to ar sviru (19).

7. Lai ieslégtu vai izslégtu AUTO-STOP funkciju, izmantojiet AUTO-STOP sledzi (27).

TIRISANA UN APKOPE

1. Atvienojiet radio no elektrotikla.

2. lerici drikst tirt tikai ar sausu dranu.

3. lerici glabajiet sausa telpa.

PIEZIME: Neizmantojiet fideni tiriSanai, jo tas var sabojat ierici.
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TECHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Piegades spriegums: 100-240V ~ 50/60Hz

RMS izejas jauda: 2x 1,5W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Jauda: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polija, ar $o apliecina, ka ierice CR 1113 atbilst direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada interneta adresé:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Rupéjoties par vidi. Informacija par lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam Saskana ar 2015. gada 11. septembra likuma par

lietotam elektriskam un elektroniskamiekartam13. panta 1. un 2. punktu informéjam par pareizu ricibu ar lietotu elektrisku un elektronisku

iekartu atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums , parkrustits

atkritumu konteiners”, kas liek $ada veida atkritumus savakt atseviski.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu

apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un

runas traucéjumus, ka ari nieru, aknu un sirds bojajumus un adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabveéligi ietekmét elposanas un

reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Partikas produktu, kas audzéti piesarnota augsné, un no tiem razoto produktu patérins var

apdraudét veselibu ar ieprieks minétajam sekam.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savaksanas vietas, kuru saraksts jaiek|auj katras pasvaldibas

timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Ta ari spélé galveno
c € lomu izlietoto elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu apsaimniekosanas sistéma, nemot véra iespéju tos nogadat tiesi atlautajas

savaksanas vietas un novérst nevélamas sabiedribas ieradumus, kas izraisa izlietoto iekartu atkritumu atsta$anu tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet lietotu elektrisko un elektronisko iekartu piegades vieta. Piegadatajam, piegadajot pircéjam majsaimniecibas iekartas, ir

pienakums bez maksas pienemt lietotas majsaimniecibas iekartas piegades viet3, ja lietotas iekartas ir tada pasa veida un pilda tas pasas

funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kirosanai atbilstosi to

aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.

lerices nedrikst izmest sadzives atkritumu k inera!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt iespéjamas stidzibas, ladzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza kviti.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE
SAILITUSEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud seadme ettenédhtust
erineva kasutamise voi ebadige kisitsemise tagajérjel.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muul
otstarbel, mis ei vasta selle kasutusotstarbele.

3. Seade tuleb {ihendada ainult maandatud pistikupesaga 100-240 V ~ 50/60
Hz.

Ohutuse suurendamiseks ei tohi iihele vooluahelale ithendada mitut
elektriseadet korraga.
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4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui liheduses on lapsed. Arge
lubage lastel seadmega mingida ega laske lastel voi seadmega tuttavatel
isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada {ile 8-aastased lapsed ja fiiisilise,
sensoorse vo1 vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puudub kogemus voi
teadmised seadme kohta, kui seda teevad nende ohutuse eest vastutava isiku
jéarelevalve all voi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Seadme puhastamine ja hooldus ei tohi toimuda laste poolt, vilja
arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud toimuvad
jarelevalve all.

6. Pérast kasutamist tommake pistik pistikupesast vélja, hoides pistikupesa
kdega kinni. ARGE tdmmake toitekaablist.

7. Arge kastke kaablit, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm, piike jne) mdjule ega
kasutage seda korgendatud niiskuse tingimustes (vannituba, niiske suvilad).

8. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks asendada spetsialiseeritud
remonditodkojas.

9. Arge kasutage seadet, mille toitekaabel on kahjustatud, mis on kukkunud voi
muul viisil kahjustatud vdi mis ei to6ta korralikult. Arge parandage seadet ise,
kuna see voib pohjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade asjakohasesse
teenindusse kontrollimiseks voi parandamiseks. Kdik remonditddd voivad teha
ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud remont v3ib pdhjustada
kasutajale tdsist ohtu.

10. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemale
kuumenevatest kdogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipliit jne.

11. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide liheduses.

12. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada kuumi pindu.
13. Enne puhastamist vOi parast kasutamist tuleb pistik pistikupesast vilja
tdmmata, hoides pistikupesa kiiega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe.

14. Seadet ei tohi kasutada vee 1dheduses, nt dusi all, vannis ega kraanikausi
kohal.

16. Arge laske seadmel ega toiteplokil mirjaks saada. Kui seade kukub vette,
tdommake pistik vdi toiteplokk kohe pistikupesast vilja. Arge pistke kiisi vette,
kui seade on vooluvorku iihendatud. Enne uuesti kasutamist peab seade olema
kontrollitud kvalifitseeritud elektriku poolt.

17. Arge puudutage seadet ega toiteallikat mirgade kitega.
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18. Seade tuleb alati vilja liilitada, kui see korvale pannakse.

19. Arge jitke seadmeid ega toiteallikat pistikupesasse jirelevalveta.

20. Lisakaitsena on soovitatav paigaldada elektrisiisteemi vooluvdrku
voolukatkesti (RCD) nimivooluga kuni 30 mA. Selleks tuleb pooérduda
elektriala spetsialisti poole.

21. Kui seade kasutab toiteallikat, drge katke seda, kuna see vdib pdhjustada
ohtliku temperatuuri tdusu ja seadme kahjustumist. Uhendage alati esmalt
pistik seadme toitepesasse ja seejirel toiteallikas vooluvorgu pistikupesasse.
22. Seadme energiasééstlikkuse tagamiseks liilitub see automaatselt
ootereziimile, kui see ei registreeri grammofoni/AUX In signaali 5 minuti
jooksul.

SEADME KIRJELDUS

1. Grammofoni kate 2. LCD-ekraan

3. Toite diood 4. Sisseehitatud kdlar

5. FUNCTION-nupp 6. SLEEP/TIMER nupp

7. Kdrvaklappide sisend 8. SNOOZE-nupp

9. MODE/CLOCK nupp 10. Nupp TUNER SCAN

11. Nupp BAND 12. Nupp TUNNING DOWN
13. Nupp TUNNING UP 14. AUX sisend

15. Nupp PRESET DOWN 16. Nupp PRESET UP

17. Luliti ON/OFF / helitugevuse reguleerimine 18. 45RPM plaadiadapter

19. Grammofoni kang 20. Gramofoni kdepideme lukk
21. Plaadi poorlemiskiiruse reguleerimine 22. Grammofoni kdepide

23. Gramofoni ndela kaitse 24. LINE OUT pesa

25. FM antennikaabel 26. Toitekaabel

27. AUTO-STORP liiliti

KELLA SEADISTAMINE
Enne esimest kasutamist pakkige kdik lahti ja eemaldage kdik kaitsevahendid. Rullige FM-antennikaabel ja
toitekaabel lahti. Arge katke ventilatsiooniavasid, veenduge, et raadio iimber oleks mdne sentimeetri pikkune vahe,
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mis on vajalik dige ventilatsiooni tagamiseks.

1. Ootereziimis vajutage ja hoidke all nuppu MODE/CLOCK (9), et seadistada kella reziim 12H voi 24H. Ekraanil (2)
hakkab vilkuma kiri ,,12H/24H”. Valige nuppudega TUNNING DOWN (12) véi TUNNING UP (13) 12- voi 24-
tunnine reziim ja kinnitage valik uuesti nuppu MODE/CLOCK (9) vajutades. Seade laheb seejérel kellaaja muutmise
reziimi.

2. Valige nuppude TUNNING DOWN (12) vdi TUNNING UP (13) abil praegune tund ja kinnitage valik nuppu
MODE/CLOCK (9) uuesti vajutades. Seade laheb iile minuti redigeerimisreziimi.

3. Seadke TUNNING DOWN (12) v6i TUNNING UP (13) nuppudega praegune minut ja kinnitage valik
MODE/CLOCK (9) nupuga.

ARATUSKELLA SEADISTAMINE (RAADIOTE ARATUSFUNKTSIOON)

1. Ootereziimis hoidke all nuppu SLEEP/TIMER (6). Ekraanile ilmub kellasiimbol ja vilkuv tekst ,,0:00”.

2. Nuppude TUNNING DOWN (12) voi TUNNING UP (13) abil seadke soovitud ératuse aeg ja kinnitage nuppuga
SLEEP/TIMER (6).

3. Nuppude TUNNING DOWN (12) vdi TUNNING UP (13) abil seadke soovitud dratuse minut ja kinnitage nuppuga
SLEEP/TIMER (6). Aratuse aeg on seadistatud.

4. Kellikuvand niitab, et dratuskell on seadistatud. Aratusfunktsiooni viljaliilitamiseks vajutage nuppu SLEEP/TIMER
(6), kui seade on ootereziimis. Kellikuvand kaob.

5. Kui dratus on kéivitatud, saab seadme viia ,,uinuva” olekusse, vajutades nuppu ,,SNOOZE” (8). Seade liilitub siis 10
minutiks vélja, parast mida dratusfunktsioon uuesti aktiveerub.

AUTOMAATNE VALJALULITUMISE FUNKTSIOON

1. Kui seade on sisse liilitatud, vajutage nuppu SLEEP/TIMER (6) sobiv arv kordi, et valida aeg, mille jirel seade vilja
liilitub (90, 80, 70...10 minutit).

2. Sona ,,SLEEP” ekraanil niitab, et automaatne véljaliilitamise funktsioon on aktiveeritud.

3. Valitud aja moodudes liilitub seade vélja ja ldheb ootereziimi.

FUNCTION-NUPP (5)

Kasutatakse seadme to6reziimi muutmiseks
- PHON (plaadiméngija reziim)

- AUX (vilise seadme reziim)

- TUNE (AM/FM raadio vastuvotureziim)

RAADIO KUULAMINE

1. Liilitage seade sisse nupuga ON/OFF (17) ja seadke raadio vastuvotureziim nupuga FUNCTION (5).

2. Valige nupuga BAND (11) AM- vdi FM-lainepikkus.

3. Nuppude TUNNING DOWN (12) vdi TUNNING UP (13) abil hailestage soovitud raadiosagedus. Nupu umbes 2
sekundit kestev allhoidmine kiivitab automaatse ldhima sageduse otsimise. Sageduse leidmisel otsing peatub.

4. Raadiojaama sageduse salvestamiseks vajutage nuppu MODE/CLOCK (9). Programmi number hakkab vilkuma.
5. Valige nuppudega PRESET DOWN (15) vdi PRESET UP (16) programmi number, mille alla soovite leitud
raadiojaama salvestada.

6. Kinnitage programmi numbri valik, vajutades uuesti nuppu MODE/CLOCK (9). Programmi number lakkab
vilkuma.

7. Korrake samme 4-7, et programmeerida valitud jaamad (maksimaalselt 30 programmi).

8. Nuppude PRESET DOWN (15) ja PRESET UP (16) abil saate valida seadistatud programmide vahel.

9. Helitugevust saate reguleerida helitugevuse nupu (17) abil.

10. FM-antenni (24) asub tagapaneelil. Kui signaali vastuvott on liiga nork, proovige antenni nihutada ja leida koht,
kus signaal on kdige tugevam.

AM-antenni asub raadio vastuvotja keskel. Kui signaali vastuvott on liiga ndrk, proovige vastuvotjat teisaldada voi
suunda, et leida tugevaim signaal.

11. Nupp TUNER SCAN (10) on mdeldud raadiojaamade automaatseks otsimiseks ja salvestamiseks.

VINUULIDE TAASTAVAMINE

Enne grammofoni esimest kasutamist eemaldage grammofoni ndela kaitsekate (23) ja lahti grammofoni kée turvaknot,
mis asub grammofoni kde lukustuse juures (20).

1. Vabastage toonivarsi lukk (20) ja seadke seade PHON-reziimi.

2. Asetage plaat gramofoni plaadiméngijale. Vajadusel kasutage adapterit (18).

3. Valige plaadi poorlemiskiirus (plaadi tiitibist sdltuv taasesituskiirus) liiliti (21) abil.

37



4. Tostke gramofoni kéepide iiles kdepideme (19) abil. Liigutage kiepide ettevaatlikult loo kohale, mida soovite
kuulata. Laske kédepide alla kdepideme (19) abil.

5. Plaadi taasesituse katkestamiseks tdstke grammofoni kédepide kangi (19) abil.

6. Kui plaat on 16ppenud, tdstke gramofoni kédepide tiles gramofoni kdepideme (19) abil. Liigutage kdepide lukustuse
(20) kohale ja laske kéepide alla kdepideme (19) abil.

7. AUTO-STOP-funktsiooni sisse- vi viljaliilitamiseks kasutage AUTO-STOP-liilitit (27).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Uhendage raadio vooluvdrgust lahti.

2. Seadet voib puhastada ainult kuiva lapiga.

3. Seadet tuleb hoida kuivas ruumis.

HOIATUS: Arge kasutage puhastamiseks vett, see vdib seadet kahjustada.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 100-240 V ~ 50/60 Hz

RMS viljundvdimsus: 2x 1,5 W

FM: 87,5 — 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Voimsus: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola kinnitab kdesolevaga, et seade CR 1113 vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni tdistekst on kéttesaadav jargmisel veebiaadressil:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta seaduse kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmetekohta artikli 13 IGigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
nduetekohasest kaitlemisest:

1. Keelatud on kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete paigutamine koos muude jadtmetega — seda kinnitab margistus ,[abikriipsutatud
prigikast”, mis nduab selliste jadtmete selektiivset kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vGivad pdhjustada tdsist
ohtu inimeste tervisele ja elule ning elusorganismidele. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis-
ja kdnehaired, samuti neerude, maksa ja sidame kahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka
hingamis- ja suguelunditele ning p&hjustada vahkkasvajaid. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete
tarbimine v3ib pdhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga
omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamine téidab olulist rolli kasutatud seadmete taaskasutamise ja taastamise, sealhulgas ringlussevétu edendamisel. Samuti
on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kaitlemise susteemis, kuna neid on vdimalik viia otse volitatud
kogumispunktidesse ja kaotada soovimatud Ghiskondlikud harjumused, mille tulemusena jaetakse kasutatud seadmete jadtmed selleks
ettenahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises
kasutatavaid seadmeid, on kohustatud v&tma tasuta vastu kasutatud kodumajapidamises kasutatavad seadmed kohaletoimetamise kohas,
kui kasutatud seadmed on sama tudipi ja tditsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Kartongpakendid ja polietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse konteineritesse, mis on mdeldud olmejaatmete sorteerimiseks vastavalt
nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumispunkti ja ladustamiskohta.

Seadmeid ei tohi visata olmejadtmete konteinerisse!

Teenindus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vGimalikke kaebusi, vdtke ihendust otse mutijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMESEN OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
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1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse az
abban szerepld utasitdsokat. A gyarté nem vallal feleldsséget azokért a
karokért, amelyek a késziilék rendeltetésétol eltérd célra torténd hasznalatabol
vagy a nem megfelel6 miikodésbol szarmaznak.

2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja mas, a
rendeltetésszerti hasznalattol eltérd célokra.

3. A késziiléket csak foldelt 100-240 V ~ 50/60 Hz-es aljzathoz
csatlakoztathatja.

A biztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos
késziiléket egy dramkorhoz.

4. Kiilonos dvatossaggal jarjon el, ha a késziiléket gyermekek jelenlétében
haszndlja. Ne engedje, hogy gyermekek a késziilékkel jatsszanak. Ne engedje,
hogy gyermekek vagy a késziilékkel nem ismerds személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éves és annal idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeikben korlatozott, illetve
tapasztalat és ismeretek hidnyaban 1év6 személyek is hasznélhatjak, ha
feliigyelet alatt allnak, vagy megkaptdk a berendezés biztonsagos hasznalatara
vonatkozo utasitasokat, és tisztaban vannak a veszélyekkel. A gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek
nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idsebbek, és ezeket a tevékenységeket
feliigyelet mellett végzik.

6. Hasznalat utdn mindig huzza ki a dug6t a konnektorbol, a konnektort a
kezével fogva. NE htzza a tapkabelt.

7. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy a teljes késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi hatdsoknak (esd, nap stb.), és ne
hasznalja magas paratartalom mellett (fiirddszobdk, nedves lakokocsik).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsériilt, azt
veszely elkeriilése érdekében szakszerti javitomithelyben kell kicserélni.

9. Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel sériilt, ha leejtette vagy mas modon
megsériilt, vagy ha nem mitkodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket
sajat maga, mert ez aramiitéshez vezethet. Vigye a sériilt késziiléket egy
hivatalos szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Minden javitast kizarolag
hivatalos szervizkozpontok végezhetnek. A helytelen javitdsok komoly
veszélyt jelenthetnek a felhasznalora nézve.

10. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, sik feliiletre, tdvol a
fitéberendezésektol, példaul elektromos tlizhelyektdl, gdzEégoktol stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem loghat le az asztal sz€lérdl, €s nem érintkezhet forrd
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feliiletekkel.

13. Tisztitas elott vagy haszndlat utan huzza ki a dugot a konnektorbol ugy,
hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE hiizza a tapkabelt.

14. Ne hasznalja a késziiléket viz kdzelében, pl. zuhanyzdban, kadban vagy
vizzel teli mosdo felett.

16. Ne hagyja, hogy a késziilék vagy a tapegység nedves legyen. Ha a késziilék
vizbe esik, azonnal huizza ki a dugot vagy a tapegységet a konnektorbol. Ne
tegye a kezét a vizbe, amig a késziilék a halozathoz van csatlakoztatva.
Ujrahasznalat el6tt szakképzett villanyszerelének kell ellenériznie.

17. Ne érintse meg a késziiléket vagy a tdpegységet nedves kézzel.

18. Minden alkalommal kapcsolja ki a késziiléket, amikor leteszi.

19. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket vagy a halozati tapegységet a
halézati csatlakozdba dugva.

20. Tovabbi védelem érdekében ajanlott egy 30 mA névleges maradékaramu
maradékiram-védelmi késziileket (RCD) felszerelni az elektromos dramkorbe.
Ehhez forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

21. Ha a késziilék tapegységet haszndl, ne takarja le, mert ez veszélyes
hémérséklet-emelkedéshez és a késziilék karosodasahoz vezethet. Mindig
eldszor csatlakoztassa a tdpegységet a késziilék aljzatdhoz, majd csak utdna
csatlakoztassa a tapegységet a haldzati aljzathoz.

22. Az energiahatékonysag biztositasa érdekében, ha a késziilék 5 percen beliil
nem érzekel jelet a lemezjatszotol/AUX bemenettdl, automatikusan készenléti
modba valt.

A KESZULEK LEIRASA

1. Lemezjatszo fedél

3. Tapellatas LED

5. FUNKCIO gomb

7. Fejhallgaté-csatlakozd
9. MODE/CLOCK gomb
11. BAND gomb

13. TUNNING UP gomb

15. PRESET DOWN gomb

2. LCD kijelz6

4. Beépitett hangszoérd

6. SLEEP/TIMER gomb

8. SNOOZE gomb

10. TUNER SCAN gomb

12. TUNNING DOWN gomb
14. AUX bemenet

16. PRESET UP gomb
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17. BE/KI kapcsold / hangerGszabalyzo 18. 45 RPM lemezadapter
19. Lemezjatszo kar 20. Lemezjatszo kar rogzitd
21. Lemezjatszd sebességszabdlyozd  22. Lejatszdkar

23. Lemezjatszo tlivédd 24. LINE OUT aljzat

25. FM antenna kabel 26. Halozati kabel

27. AUTO-STOP kapcsold

AZ ORA BEALLITASA

Az els6 hasznalat eldtt csomagolja ki az Osszes alkatrészt, és tavolitsa el az dsszes véddanyagot. Tekerje ki az FM
antenna kabelt és a tapkabelt. Ne takarja el a szell6zonyilasokat; a megfeleld szellozés érdekében hagyjon néhany
centiméter szabad teret a radio koriil.

1. Készenléti allapotban tartsa lenyomva a MODE/CLOCK gombot (9), hogy az o6ra iizemmodjat 12H vagy 24H-ra
allitsa. A kijelz6n (2) villogni fog a ,,12H/24H” felirat. A TUNNING DOWN (12) vagy TUNNING UP (13)
gombokkal valassza ki a 12 oras vagy 24 6ras modot, majd a MODE/CLOCK (9) gomb tjboli megnyomasaval
erdsitse meg a valasztast. A késziilék ezutan az idGszerkesztési modba 1ép.

2. A TUNNING DOWN (12) vagy TUNNING UP (13) gombokkal allitsa be az aktualis 6rat, majd a MODE/CLOCK
(9) gomb megnyomasaval ersitse meg a beallitast. A késziilék ezutan a percek szerkesztési modjaba 1ép.

3. ATUNNING DOWN (12) vagy TUNNING UP (13) gombokkal allitsa be az aktualis percet, majd a
MODE/CLOCK (9) gomb megnyomasaval erdsitse meg a beallitast.

AZ EBRESZTO BEALLITASA (RADIOS EBRESZTO FUNKCIO)

1. Készenléti allapotban tartsa lenyomva a SLEEP/TIMER (6) gombot. A kijelzon megjelenik egy 6ra szimbolum ¢és a
villog6 ,,0:00” szoveg.

2. A TUNNING DOWN (12) vagy TUNNING UP (13) gombokkal allitsa be a kivant ébresztési id6t, majd a
SLEEP/TIMER (6) gombbal erdsitse meg.

3. A TUNNING DOWN (12) vagy TUNNING UP (13) gombokkal allitsa be az ébreszt6 kivant percét, majd erésitse
meg a SLEEP/TIMER gombbal (6). Az ébreszt6 id6 beallitasa ezzel megtortént.

4. Az ¢ra ikon jelzi, hogy az ébreszt6 be van allitva. Az ébreszt6 funkcid kikapcsolasahoz nyomja meg a
SLEEP/TIMER (6) gombot, amikor a késziilék készenléti allapotban van. Az éra ikon ezutan eltiinik.

5. Az ébreszt6 aktivalasa utan a késziilék ,,szundikalas” modba allithat6 a ,,SNOOZE” gomb (8) megnyomasaval. A
késziilék ezutan 10 percre kikapcsol, majd az ébreszt6 funkci6 ujra aktivalodik.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLO FUNKCIO

1. A késziilék bekapcsolasakor nyomja meg a SLEEP/TIMER gombot (6) a megfelelé szamt alkalommal, hogy
kivalassza azt az id6t, amely utan a késziilék kikapcsoljon (90, 80, 70...10 perc).

2. A kijelz6én megjelend ,,SLEEP” felirat jelzi, hogy az automatikus kikapcsolas funkcio aktiv.

3. A kivalasztott id9 letelte utan a késziilék kikapcsol és készenléti tizemmodba 1ép.

FUNKCIO GOMB (5)

A késziilék lizemmodjanak megvaltoztatasara szolgal
- PHON (lemezjatszd iizemmod)

- AUX (kiils6 eszkoz tizemmod)

- TUNE (AM/FM radié tizemmod)

RADIOHALLGATAS

1. Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gombbal (17), és allitsa be a radi6 vételi moédot a FUNCTION gombbal (5).
2. A BAND gombbal (11) vélassza ki az AM vagy FM hullamhosszt.

3. ATUNNING DOWN (12) vagy TUNNING UP (13) gombokkal allitsa be a kivant radiofrekvenciat. Tartsa
lenyomva a gombot koriilbeliil 2 masodpercig, hogy a késziilék automatikusan megkeresse a legkozelebbi frekvenciat.
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Amint megtalalta, a keresés leall.

4. A radidallomas frekvencidjanak mentéséhez nyomja meg a MODE/CLOCK gombot (9). A programszam villogni
kezd.

5. APRESET DOWN (15) vagy PRESET UP (16) gombokkal valassza ki azt a programszamot, amely alatt el
szeretné menteni a megtalalt radioallomast.

6. A MODE/CLOCK gomb (9) ismételt megnyomasaval erésitse meg a valasztast. A programszam villogéasa leall.
7. Ismételje meg a 4-7. 1épéseket a kivalasztott allomasok programozasahoz (max. 30 program).

8. APRESET DOWN (15) és PRESET UP (16) gombokkal valasszon a beprogramozott csatornak koziil.

9. A hanger6szabalyzo gomb (17) elforgatasaval allitsa be a hangszintet.

10. Az FM antenna (24) a hatso panelen talalhato. Ha a vétel tul gyenge, probalja meg mozgatni az antennat, hogy
megtalalja a leger6sebb vételi pontot.

Az AM antenna a radiovevo belsejében talalhato. Ha a vétel tul gyenge, probalja meg a vevét masik helyre tenni vagy
mas iranyba forditani, hogy a legerésebb jelet kapja.

11. A TUNER SCAN gomb (10) segitségével automatikusan kereshet és tarolhatja a rendelkezésre allo
radidallomasokat.

VINYL LEMEZEK LEJATSZASA

Mielétt eldszor hasznalna a lemezjatszot, vegye le a fedelet a lemezjatszo tiijérdl (23), és oldja ki a lemezjatszo karjat
rogzitd csomot a lemezjatszo karzaron (20).

1. Engedje fel a kar rogzitdjét (20), és allitsa a késziiléket PHON modba.

2. Helyezze a lemezt a lemezjatszora. Sziikség esetén hasznalja az adaptert (18).

3. Valassza ki a lemezjatszo sebességét (a lejatszasi sebesség a lemez tipusatol fiigg) a kapcsoloval (21).

4. Emelje fel a lemezjatszo karjat a kar segitségével (19). Ovatosan mozgassa a kart a hallgatni kivant szam folé.
Engedje le a tlikart a kar segitségével (19).

5. A lejatszas leallitasahoz emelje fel a lemezjatszo karjat a karral (19).

6. A lemez lejatszasanak befejezése utan emelje fel a lemezjatszo kart a lemezjatszo karjaval (19). Vigye a kart a
retesz folé (20), és engedje le a kart (19) segitségével.

7. Az AUTO-STOP funkcio engedélyezéséhez vagy letiltasahoz hasznalja az AUTO-STOP kapcsolot (27).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Valassza le a radiot a halozatrol.

2. A késziiléket csak szaraz ruhaval torélje le.

3. A késziiléket szaraz helyen tarolja.

FIGYELEM: Ne hasznaljon vizet a tisztitishoz, mert az karosithatja a késziiléket.

MUSZAKI ADATOK

Tépfesziiltség: 100-240 V ~50/60 Hz

RMS kimeneti teljesitmény: 2x 1,5 W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Teljesitmény: 15 W

Az Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Vars6, Lengyelorszag kijelenti, hogy a CR 1113 késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetcimen érhetd el:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

A kornyezet védelme. Informéacidk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél A 2015. szeptember 11-i, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szd16 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével sszhangban az aldbbiakban tajékoztatast adunk
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelels kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékokkal egyutt artalmatlanitani — ezt a , keresztbe huzott kerekes
szemetes” szimbdlum is megerdsiti, amely el&irja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gyijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe
kertilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és életre, valamint az é16 szervezetekre. Szamos egészségtigyi problémat
okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a veséket, a méjat és a szivet, és bérbetegségeket
okozhatnak. A karos anyagok kdros hatéssal lehetnek a légz6- és reproduktiv rendszerre is, és rakos elvéltozasokhoz vezethetnek. A
szennyezett talajon termesztett novények és az azokbdl készult termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi kockdzatokat jelentheti.
3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarélag engedélyezett gytjtShelyeken lehet leadni, amelyek listaja minden helyi
hatésag honlapjan elérhetd.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékberendezések Ujrafelhasznaldsdban és hasznositdsdban, beleértve az Ujrahasznositdst
is. Emellett kulcsszerepet jatszanak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is, mivel azokat kozvetlentil
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az engedélyezett gy(jtéhelyekre széllithatjak, és igy kikiiszobdlhetik azokat a nemkivanatos tarsadalmi szokdsokat, amelyek miatt a
hulladékberendezéseket nem erre a célra kijeldlt helyeken hagyjak.

Ezentilmenden A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyre kell visszavinni. A haztartasi berendezések
vasarldnak torténd széllitasakor a forgalmazo koteles a hasznalt haztartasi berendezéseket ingyenesen begy(ijteni a berendezések szallitasi
helyén, feltéve, hogy a hasznalt berendezések ugyanolyan tipustak és ugyanazokat a funkciokat lattak el, mint a széllitott berendezések.

A karton csomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasnak megfelelGen a telepiilési hulladék szelektiv gydijtésére kijelolt megfelelé
konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilék elemeket tartalmaz, azokat ki kell venni és kilon kell elhelyezni egy gydijt6- és tarolohelyen.
A berendezést ne dobja a kommunalis hulladékgy(ijt6é konténerbe!

Szerviz Ha potalkatrészt szeretne vasarolni vagy panaszt szeretne tenni, kérjik, forduljon kozvetlentil a nyugtat kiallité kereskedéhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA CITITI CU ATENTIE Sl
PASTREAZA-LE PENTRU REFERINTA VIITOARE

1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi instructiunile de utilizare si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru
daunele cauzate de utilizarea aparatului 1n alte scopuri decat cele pentru care a
fost conceput sau de utilizarea necorespunzatoare a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri care nu sunt conforme cu scopul pentru care a fost conceput.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare de 100-240 V
~50/60 Hz.
Pentru a spori siguranta, nu conectati mai multe aparate electrice la un singur
circuit in acelasi timp.
4. Acordati o atentie speciald atunci cand utilizati dispozitivul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu permiteti copiilor
sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit
instructiuni privind utilizarea in siguranta a echipamentului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curdtarea si
intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care
acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de alimentare tinand priza cu mana
dupa utilizare. NU trageti de cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in apa sau alte lichide.
Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate ridicata (bai, rulote umede).
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8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii specializat
pentru a evita pericolul.

9. Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat, daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu
reparati dispozitivul singur, deoarece acest lucru poate duce la electrocutare.
Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de service autorizat pentru inspectie
sau reparatie. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de centre de service
autorizate. Reparatiile incorecte pot reprezenta un risc grav pentru utilizator.
10. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de aparate
de bucatarie care degaja caldura, cum ar fi aragazuri electrice, arzatoare cu gaz
etc.

11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa
atinga suprafete fierbinti.

13. Inainte de curitare sau dupa utilizare, scoateti stecherul din priza de curent,
tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

14. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei, de exemplu in dus, in cada sau
deasupra unei chiuvete cu apa.

16. Nu lasati dispozitivul sau sursa de alimentare sa se ude. Daca dispozitivul
cade 1n apa, scoateti imediat stecherul sau sursa de alimentare din priza de
curent. Nu introduceti mainile in apd cat timp dispozitivul este conectat la
reteaua electrica. Acesta trebuie verificat de un electrician calificat inainte de a
fi reutilizat.

17. Nu atingeti dispozitivul sau sursa de alimentare cu mainile ude.

18. Opriti dispozitivul de fiecare data cand il puneti jos.

19. Nu lasati dispozitivul sau sursa de alimentare conectate la reteaua electrica
nesupravegheate.

20. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de
curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30
mA in circuitul electric. Consultati un electrician calificat in acest sens.

21. Daca dispozitivul utilizeaza o unitate de alimentare, nu o acoperiti,
deoarece acest lucru ar putea duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la
deteriorarea dispozitivului. Conectati intotdeauna mai intai unitatea de
alimentare la priza de alimentare a dispozitivului, apoi conectati unitatea de
alimentare la priza de alimentare.

22. Pentru a asigura eficienta energetica, daca dispozitivul nu detecteaza un
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semnal de la platoul rotativ/intrarea AUX 1n termen de 5 minute, acesta va
trece automat in modul Standby.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Capac platan 2. Afisaj LCD

3. LED de alimentare 4. Difuzor incorporat

5. Buton FUNCTION 6. Buton SLEEP/TIMER

7. Mufa pentru casti 8. Buton SNOOZE

9. Buton MODE/CLOCK 10. Butonul TUNER SCAN
11. Buton BAND 12. Buton TUNNING DOWN
13. Buton TUNNING UP 14. Intrare AUX

15. Buton PRESET DOWN 16. Buton PRESET UP

17. Comutator ON/OFF / control volum 18. Adaptor pentru discuri de 45 RPM

19. Maneta pentru platan 20. Blocare brat platan
21. Control viteza platanului 22. Brat platan

23. Capac ac platan 24. Mufa LINE OUT

25. Cablu antend FM 26. Cablu de alimentare

27. Comutator AUTO-STOP

SETAREA CEASULUI

Tnainte de prima utilizare, despachetati toate componentele si indepartati toate materialele de protectie. Desfasurati
cablul antenei FM si cablul de alimentare. Nu acoperiti orificiile de ventilatie; asigurati-va ca exista un spatiu de cativa
centimetri in jurul radioului pentru o ventilatie adecvata.

1. in modul standby, apasati si tineti apasat butonul MODE/CLOCK (9) pentru a seta modul ceasului la 12H sau 24H.
Afisajul (2) va clipi ,,12H/24H”. Utilizati butoanele TUNNING DOWN (12) sau TUNNING UP (13) pentru a selecta
modul 12 ore sau 24 ore si confirmati apasand din nou butonul MODE/CLOCK (9). Dispozitivul va intra apoi in
modul de editare a orei.

2. Utilizati butoanele TUNNING DOWN (12) sau TUNNING UP (13) pentru a seta ora curenta si confirmati apasand
butonul MODE/CLOCK (9). Dispozitivul va intra apoi in modul de editare a minutelor.

3. Utilizati butoanele TUNNING DOWN (12) sau TUNNING UP (13) pentru a seta minutele curente si confirmati
apasand butonul MODE/CLOCK (9).

SE:FAREA ALARMEI (FUNCTIA DE ALARMA RADIO)
1. In modul de asteptare, apasati si tineti apasat butonul SLEEP/TIMER (6). Afisajul va afisa un simbol de ceas si
textul intermitent ,,0:00”.
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2. Utilizati butoanele TUNNING DOWN (12) sau TUNNING UP (13) pentru a seta ora dorita pentru alarma si
confirmati cu butonul SLEEP/TIMER (6).

3. Utilizati butoanele TUNNING DOWN (12) sau TUNNING UP (13) pentru a seta minutul dorit pentru declansarea
alarmei si confirmati cu butonul SLEEP/TIMER (6). Ora alarmei va fi setata.

4. Pictograma ceasului indica faptul cd alarma este setatd. Pentru a dezactiva functia de alarma, apasati butonul
SLEEP/TIMER (6) cand dispozitivul este in modul de asteptare. Pictograma ceasului va disparea.

5. Odata ce alarma a fost activata, dispozitivul poate fi pus in modul ,,snooze” apasand butonul ,,SNOOZE” (8).
Dispozitivul se va opri apoi timp de 10 minute, dupa care functia de alarma va fi reactivat.

FUNCTIA DE OPRIRE AUTOMATA

1. Cand dispozitivul este pornit, apasati butonul SLEEP/TIMER (6) de céte ori este necesar pentru a selecta timpul
dupa care dispozitivul se va opri (90, 80, 70...10 minute).

2. Cuvantul ,,SLEEP” afisat pe ecran indica faptul ca functia de oprire automata este activa.

3. Dupa expirarea timpului selectat, dispozitivul se va opri si va intra in modul de asteptare.

BUTON FUNCTIE (5)

Utilizat pentru a schimba modul de functionare al dispozitivului
- PHON (modul pick-up)

- AUX (modul dispozitiv extern)

- TUNE (mod radio AM/FM)

ASCULTAREA RADIOULUI

1. Porniti dispozitivul folosind butonul ON/OFF (17) si setati modul de receptie radio folosind butonul FUNCTION
(5).

2. Utilizati butonul BAND (11) pentru a selecta lungimea de unda AM sau FM.

3. Utilizati butoanele TUNNING DOWN (12) sau TUNNING UP (13) pentru a regla frecventa radio dorita. Tineti
apasat butonul timp de aproximativ 2 secunde pentru a cauta automat cea mai apropiata frecventa. Odata gasita,
céutarea se va opri.

4. Pentru a salva frecventa postului de radio, apasati butonul MODE/CLOCK (9). Numarul programului va incepe sa
clipeasca.

5. Utilizati butoanele PRESET DOWN (15) sau PRESET UP (16) pentru a selecta numarul programului sub care doriti
sa salvati postul de radio gasit.

6. Confirmati selectia apasand din nou butonul MODE/CLOCK (9). Numarul programului va inceta sa clipeasca.

7. Repetati pasii 4-7 pentru a programa posturile selectate (max. 30 de programe).

8. Utilizati butoanele PRESET DOWN (15) si PRESET UP (16) pentru a selecta intre programele presetate.

9. Rotiti butonul de control al volumului (17) pentru a regla nivelul sunetului.

10. Antena FM (24) se afla pe panoul din spate. Daca receptia semnalului este prea slaba, incercati sa mutati antena
pentru a gasi o locatie in care semnalul este cel mai puternic.

Antena AM se afla in interiorul receptorului radio. Daca receptia semnalului este prea slaba, incercati sa mutati
receptorul intr-o altd locatie sau sa il rotiti intr-o alta directie pentru a obtine semnalul cel mai puternic.

11. Butonul TUNER SCAN (10) este utilizat pentru a cauta si memora automat posturile de radio disponibile.

REDAREA DISCURILOR DE VINIL

inainte de a utiliza platoul rotativ pentru prima dati, scoateti capacul de pe acul platoului rotativ (23) si dezlegati nodul
care fixeaza bratul platoului rotativ situat la dispozitivul de blocare a bratului platoului rotativ (20).

1. Eliberati blocarea bratului (20) si setati unitatea in modul PHON.

2. Asezati discul pe pick-up. Daca este necesar, utilizati adaptorul (18).

3. Selectati viteza platanului (viteza de redare in functie de tipul de disc) folosind comutatorul (21).

4. Ridicati bratul platoului folosind maneta (19). Deplasati usor bratul peste pista pe care doriti sd o ascultati. Coborati
bratul acului folosind maneta (19).

5. Pentru a opri redarea, ridicati bratul platoului rotativ folosind maneta (19).

6. Cand ati terminat redarea discului, ridicati bratul platanului folosind maneta platanului (19). Deplasati bratul peste
dispozitivul de blocare (20) si coborati-l folosind maneta (19).

7. Pentru a activa sau dezactiva functia AUTO-STOP, utilizati comutatorul AUTO-STOP (27).

CURATARE SI INTRETINERE
1. Deconectati radioul de la reteaua electrica.
2. Aparatul poate fi sters numai cu o carpd uscata.
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3. Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat.
ATENTIE: Nu utilizati apa pentru curitare, deoarece aceasta poate deteriora dispozitivul.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Putere de iesire RMS: 2x 1,5 W

FM: 87,5 —108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Putere: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia, declara prin prezenta ca dispozitivul CR 1113 este conform cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Grija fatd de mediu. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2)
din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, furnizam prin prezenta informatii privind
manipularea corespunzdtoare a deseurilor de echipamente electrice si electronice:
1. Este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de
simbolul ,,cos de gunoi barat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, dacd sunt eliberate in mediu,
pot reprezenta o amenintare grava pentru sdnatatea si viata umana si pentru organismele vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de
sandtate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot provoca, de asemenea, leziuni renale, hepatice si cardiace, precum si boli de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect advers asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la modificari
canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri contaminate si de produse fabricate din acestea poate prezenta riscurile pentru
sandtate mentionate mai sus.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista trebuie s fie
disponibila pe site-ul web al fiecarei autoritati locale.
4. Gospodariile joacd un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, echipamentelor uzate. De asemenea,
acestea joacd un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice, deoarece pot livra aceste

c E echipamente direct la punctele de colectare autorizate si pot elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea echipamentelor
uzate in locuri neamenajate in acest scop.
in plus Returnati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Atunci cand furnizeazi echipamente de uz casnic unui
cumparator, distribuitorul este obligat sa colecteze gratuit echipamentele de uz casnic uzate la locul de livrare a echipamentelor, cu
conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele furnizate.
Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzitoare destinate colectarii selective a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca dispozitivul contine baterii, acestea trebuie scoase si eliminate separat
la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati echip ul intr-un c iner pentru deseuri municipale!
Serviciu Dacd doriti sd achizitionati piese de schimb sau sa depuneti o reclamatie, va rugam sa contactati direct comerciantul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI PRECTETE SI
JE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pied zahajenim pouzivani zafizeni si pre¢téte navod k obsluze a postupujte
podle pokynil v ném uvedenych. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené
pouzitim zatizeni v rozporu s jeho uré¢enim nebo nespravnou obsluhou.

2. Zaftizeni je ur€eno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
uceltim, které nejsou v souladu s jeho urcenim.

3. Zatizeni pfipojujte pouze k zasuvce s uzemnénim 100-240 V ~ 50/60 Hz.
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Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nezapojujte do jednoho elektrického
obvodu vice elektrickych zatfizeni soucasné.

4. Pi pouzivani zafizeni bud’te obzvlasté opatrni, pokud jsou v blizkosti déti.
Nedovolte détem, aby si s ptistrojem hraly, a nedovolte détem ani osobam,
které nejsou se zafizenim seznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
bez zkusenosti nebo znalosti o zafizeni, pokud jsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny
tykajici se bezpe¢ného pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouZivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzba zatizeni by nemély byt provadény détmi, pokud nejsou starsi 8 let a
tyto ¢innosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Po skonceni pouzivani vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze zasuvku
ptidrzite rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.

7. Kabel, zastrcku ani celé zatizeni neponoiujte do vody nebo jiné kapaliny.
Nevystavujte zatizeni povétrnostnim vliviim (desti, slunci atd.) ani jej
nepouzivejte v podminkach zvysené vlhkosti (koupelny, vlhké karavany).

8. Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Pokud je napdjeci kabel
poskozeny, mél by byt vymeénén specializovanym servisem, aby se piedeslo
nebezpeci.

9. Nepouzivejte zatizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud bylo
upusteéno, poskozeno jinym zpisobem nebo nefunguje spravné. Neopravujte
zafizeni sami, protoZe hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozené
zafizeni odevzdejte do ptisluSného servisniho stfediska k prohlidce nebo
oprave. Veskeré opravy mohou provadét pouze autorizovana servisni stiediska.
Nespravné provedend oprava muize piedstavovat vazné nebezpeci pro
uZzivatele.

10. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od
zahtivajicich se kuchynskych spotiebici, jako jsou elektricky sporak, plynovy
hotak atd.

11. Nepouzivejte zatizeni v blizkosti hoflavych materiali.

12. Napégjeci kabel nesmi viset ptes okraj stolu ani se dotykat horkych povrcht.
13. Pfed ¢iSténim nebo po skonceni pouzivani vytdhnéte zastrcku ze zasuvky
tak, ze ji pfidrzite rukou. NEZATAHUIJTE za sitovy kabel.

14. Zatizeni nesmi byt pouzivano v blizkosti vody, napt. ve sprse, ve vané
nebo nad umyvadlem s vodou.

16. Zabraiite namoceni zatizeni nebo napdjeciho zdroje. Pokud zatizeni spadne
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do vody, okamzité vytahnéte zastrcku nebo napéjeci zdroj ze zasuvky. Nesahat
do vody, kdyZ je zafizeni ptfipojeno k siti. Pfed dal$im pouZzitim musi byt
zafizeni zkontrolovano kvalifikovanym elektrikafem.

17. Zatizeni ani napdjeci zdroj nesmite uchopovat mokryma rukama.

18. Zaftizeni je tfeba vzdy vypnout, kdyz ho odkladate.

19. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci adaptér v zasuvce bez dozoru.
20. Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem neptesahujicim 30
MA. V této véci se obrat'te na odborného elektrikate.

21. Pokud zafizeni pouziva napdjeci adaptér, nezakryvejte jej, protoze by to
mohlo vést k nebezpecnému zvyseni teploty a poskozeni zafizeni. Vzdy
nejprve zasunte zastrCku do napajeciho konektoru zatizeni a poté napéjeci
adaptér do sit'ové zasuvky.

22. Aby bylo zajisténo usporné napéjeni zafizeni, pokud zafizeni nezaznamena
signal z gramofonu/AUX In béhem 5 minut, automaticky piejde do
pohotovostniho rezimu.

POPIS ZARIZENI

1. Kryt gramofonu 2. LCD displej

3. Napajeci dioda 4. Vestavény reproduktor

5. Tlacitko FUNCTION 6. Tlaéitko SLEEP/TIMER

7. Vstup pro sluchatka 8. Tlacitko SNOOZE

9. Tlaéitko MODE/CLOCK 10. Tlacitko TUNER SCAN

11. Tlacitko BAND 12. Tlacitko TUNNING DOWN
13. Tlacitko TUNNING UP 14. Vstup AUX

15. Tlacitko PRESET DOWN 16. Tlacitko PRESET UP

17. Vypina¢ ON/OFF / ovladani hlasitosti 18. Adaptér pro desky 45 RPM

19. Packa gramofonu 20. Aretace ramene gramofonu
21. Regulace rychlosti otacéeni talire 22. Ramena gramofonu
23. Kryt jehly gramofonu 24. Konektor LINE OUT
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25. Kabel FM antény 26. Napajeci kabel

27. Pfepina¢ AUTO-STOP

NASTAVENI HODIN

Pfed prvnim pouzitim rozbalte vSechny soucasti a odstraiite veSkery ochranny material. Rozbalte kabel FM antény a
napédjeci kabel. Nezakryvejte ventilacni otvory, ujistéte se, ze kolem radia je n€kolik centimetrii volného prostoru
potiebného pro spravnou ventilaci.

1. V pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte tla¢itko MODE/CLOCK (9) pro nastaveni rezimu hodin 12H nebo
24H. Na displeji (2) za¢ne blikat napis ,,12H/24H*. Pomoci tlacitek TUNNING DOWN (12) nebo TUNNING UP (13)
vyberte 12hodinovy nebo 24hodinovy rezim a potvrd’te opétovnym stisknutim tla¢itka MODE/CLOCK (9). Zatizeni
poté piejde do rezimu Upravy casu.

2. Pomoci tlacitek TUNNING DOWN (12) nebo TUNNING UP (13) nastavte aktualni hodinu a potvrd'te stisknutim
tla¢itka MODE/CLOCK (9). Zatizeni ptejde do rezimu upravy minut.

3. Pomoci tlac¢itek TUNNING DOWN (12) nebo TUNNING UP (13) nastavte aktualni minuty a potvrd'te stisknutim
tla¢itka MODE/CLOCK (9).

NASTAVENI BUDIKU (FUNKCE RADIOVEHO BUDIKU)

1. V pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte tlacitko SLEEP/TIMER (6). Na displeji se zobrazi symbol hodin a
blikajici napis ,,0:00.

2. Pomoci tlac¢itek TUNNING DOWN (12) nebo TUNNING UP (13) nastavte pozadovanou hodinu spusténi budiku a
potvrd'te tlacitkem SLEEP/TIMER (6).

3. Pomoci tla¢itek TUNNING DOWN (12) nebo TUNNING UP (13) nastavte pozadovanou minutu spusténi budiku a
potvrd'te tlagitkem SLEEP/TIMER (6). Cas spusténi budiku bude nastaven.

4. Ikona hodin informuje o tom, Ze budik je nastaven. Chcete-li funkci budiku vypnout, stisknéte tlacitko
SLEEP/TIMER (6), kdyzZ je zafizeni v pohotovostnim rezimu. lkona hodin poté zmizi.

5. Po spusténi budiku muizete zafizeni pfepnout do rezimu ,,odlozeni* stisknutim tlacitka ,,SNOOZE* (8). Zafizeni se
poté vypne na 10 minut a poté se funkce budiku znovu aktivuje.

FUNKCE AUTOMATICKEHO VYPNUT{

1. Kdyz je zafizeni zapnuté, stisknéte tlacitko SLEEP/TIMER (6) tolikrat, kolikrat chcete, abyste vybrali dobu, po
které se zatizeni ma vypnout (90, 80, 70...10 minut).

2. Napis ,,SLEEP* na displeji informuje, ze funkce automatického vypnuti je aktivni.

3. Po uplynuti zvolené doby se zafizeni vypne a piejde do pohotovostniho rezimu.

TLACITKO FUNCTION (5)

Slouzi ke zméné provozniho rezimu zatizeni
- PHON (rezim gramofonu)

- AUX (rezim ovladani externiho zafizeni)

- TUNE (rezim pfijmu AM/FM radia)

POSLECH RADIA

1. Zapnéte zatizeni tlacitkem ON/OFF (17) a nastavte rezim piijmu radia tla¢itkem FUNCTION (5).

2. Pomoci tlacitka BAND (11) vyberte vinovou délku AM nebo FM.

3. Pomoci tlacitek TUNNING DOWN (12) nebo TUNNING UP (13) naladéte pozadovanou rozhlasovou frekvenci.
Stisknutim a podrzenim tlacitka po dobu pfiblizné 2 sekund se automaticky vyhleda nejblizsi frekvence. Po jejim
nalezeni se vyhledavani zastavi.

4. Cheete-li ulozit frekvenci rozhlasové stanice, stisknéte tlagitko MODE/CLOCK (9). Cislo programu zaéne blikat.
5. Pomoci tlacitek PRESET DOWN (15) nebo PRESET UP (16) vyberte ¢islo programu, pod kterym ma byt nalezena
rozhlasova stanice uloZena.

6. Potvrd’te vybér ¢isla programu opétovnym stisknutim tla¢itka MODE/CLOCK (9). Cislo programu piestane blikat.
7. Opakujte kroky 4-7, abyste naprogramovali vybrané stanice (max. 30 programu).

8. Pomoci tlacitek PRESET DOWN (15) a PRESET UP (16) mlzete vybirat mezi nastavenymi programy.

9. Otacenim knofliku pro nastaveni hlasitosti (17) miZete nastavit intenzitu zvuku.

10. FM anténa (24) je umisténa na zadnim panelu. Pokud je ptijem signalu pfili$ slaby, zkuste anténu piemistit a najit

50



misto, kde je signal nejsilnéjsi.

AM anténa je umisténa uprostied radiového pfijimace. Pokud je piijem signalu pfilis slaby, zkuste pfijimac pfemistit
na jiné misto nebo otocit jinym smérem, abyste zachytili nejsilngjsi signal.

11. Tla¢itko TUNER SCAN (10) slouzi k automatickému vyhledani a ulozeni dostupnych rozhlasovych stanic.

PREHRAVANI VINYLOVYCH DESEK

Pied prvnim pouzitim gramofonu sejméte kryt z jehly gramofonu (23) a rozvazte uzel zajist'ujici rameno gramofonu,
ktery se nachazi u aretace ramene gramofonu (20).

1. Uvolnéte aretaci ramene (20) a nastavte zafizeni do rezimu PHON.

2. Polozte desku na talif gramofonu. Pokud je to nutné, pouzijte adaptér (18).

3. Pomoci ptepinace (21) vyberte rychlost otaceni talife (rychlost pfehravani zavisi na typu desky).

4. Pomoci packy (19) zvednéte rameno gramofonu. Jemné presunite rameno nad skladbu, kterou chcete poslouchat.
Spust'te rameno jehly pomoci packy (19).

5. Chcete-li piehravani desky prerusit, zvednéte rameno gramofonu pomoci packy (19).

6. Po skonceni piehravani desky zvednéte rameno gramofonu pomoci packy gramofonu (19). Posuiite rameno nad
blokadu (20) a spustte pomoci packy (19).

7. Chcete-li zapnout nebo vypnout funkci AUTO-STOP, pouzijte piepina¢é AUTO-STOP (27).

CISTEN{ A UDRZBA

1. Odpojte radio od elektrickeé sité.

2. Zatizeni lze Cistit pouze suchym hadfikem.

3. Zatizeni skladujte v suchém prostoru.

UPOZORNENI: K ¢&isténi nepouzivejte vodu, mohlo by dojit k poskozeni zatizeni.

TECHNICKE UDAJE

Napajeci napéti: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Vystupni vykon RMS: 2x 1,5 W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Vykon: 15 W

Spole¢nost Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsko timto prohlasuje, ze zatizeni CR 1113 je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni prohlaseni o shod& EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢lankem 13 odst. 1 a odst. 2

zakona ze dne 11. zafi 2015 o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném naklddani s odpady z pouzitého

elektrického a elektronického zafizeni:

1. Je zakazano ukladat odpadni elektrické a elektronické zafizeni spole¢né s jinym odpadem — potvrzuje to oznaceni ve formé

,preskrtnutého kose”, které nafizuje selektivni sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektrickd a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné Iatky, smési a soucasti, které po vstupu do Zivotniho prostfedi mohou

pFedstavovat vazné nebezpedi pro zdravi a zZivot lidi a Zivych organismd. Mohou vést k éetnym zdravotnim potizim, jako jsou poruchy zraku,

sluchu, fe¢i, mohou také zpGisobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv

na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym zméndm. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych padach a produktt z

nich vyrobenych maze mit vySe uvedené zdravotni dusledky.

3. Poutzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden

na webovych strankéch kazdého obecniho Gfadu.

4. Domacnosti hraji dulezitou roli v pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuZiti, véetné recyklace, pouZitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v
c € systému nakladani s odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni, protoze je mohou pfimo odevzdavat do opravnénych sbérnych mist a

eliminovat nezadouci spole¢enské navyky, které vedou k odkladani odpadu z pouzitych zafizeni na mista k tomu neuréend.

Kromé toho Odevzdejte poufZity elektricky a elektronicky zafizeni v misté dodéni. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro

domacnosti, je povinen bezplatné odebrat pouZzity zafizeni pochazejici z domécnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzity

zarizeni stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tFeba vyhazovat do pFislu$nych kontejnerl uréenych pro t¥idény sbér komunélniho odpadu

podle jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného dvora.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!

Servis Pokud si pfejete zakoupit ndhradni dily nebo nahlasit pfipadné reklamace, obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil G¢tenku.
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PyxkoBoacTBo noJsab3osaresis (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU
BAJKHBIE UHCTPYKIIMHA 10 BE3OITACHOMY UCIIOJIb3OBAHHIO
[NPOUUTAUTE BHUMATEJIbBHO 1 COXPAHUTE HA BYIVIIEE

1. Ilepen HauyaI0M MCIOJIB30BAHUS YCTPOUCTBA IPOYUTANTE HHCTPYKLHUIO 10
JKCILTyaTaluy U CIEAYITE YKa3aHUsM, coaepkamumces B Hell. [IpousBoaurens
HE HECEeT OTBETCTBEHHOCTH 32 yliepO, IPUYHMHEHHBIN B pe3yJbTaTe
MCIIOJIb30BaHUs YCTPOMCTBA HE 110 HA3HAYCHUIO MJIU HEHAJUIC)KaIeH
JKCILTyaTalUu.

2. YCTpOICTBO MPEIHA3HAYEHO UCKIIIOYUTENIBHO JUIS IOMAIHEr O
UCIOJb30BaHus. He ucnone3yiite ero 1yis Apyrux ueeu, He
COOTBETCTBYIOIIUX €0 Ha3HAYEHUIO.

3. YcTpoiicTBO ciefyeT MOAKIIYaTh TOJIBKO K po3eTke ¢ 3a3emiienuemM 100-
240 B ~ 50/60 I'n.

B nensx noseliieHus: 6€301MaCHOCTH UCIIOJIb30BAHUS HE CIIEAYET
OJIHOBPEMEHHO MOJKJII0YATh K OJHON JIEKTPUYECKON LIENU HECKOJIBKO
AIIEKTPUUYECKHUX TTPUOOPOB.

4. Bynbre 0COOEHHO OCTOPOXKHBI PU UCIIOJIB30BAaHUN YCTPOICTBA B
MPUCYTCTBUM AeTel. He mo3BosiATe 1eTSIM UrpaTh ¢ yCTPOKUCTBOM, HE
MIO3BOJIAUTE JACTAM WM JIMLAM, HE 3HAKOMBIM C YCTPOHCTBOM, UCITOJIb30BATh
ero.

5. IPEAYTIPEXAEHUE: [lanHoe 000py10BaHNE MOXKET HCIIOJIb30BAThHCS
JETbMHU CcTaplilie 8 JeT U JUIaMH ¢ OTPpaHUYEHHBIMU (PU3HUECKUMU,
CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMU, a TaK)Ke JIMI[aMHU, He
MMEIOIIMMHU OTIBITa WM 3HAaHUN 00 000pyI0BaHUM, €CITH ITO TPOUCXOIUT O]
IPUCMOTPOM JIMIA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€30MaCHOCTh, UJIH €CJIU UM OBbLITH
JTaHbl MHCTPYKIMHU 110 O€30MaCHOMY MCIOJIb30BAHUIO YCTPOMCTBA U OHU
OCO3HAIOT OIIACHOCTb, CBSI3aHHYIO C €r0 UCIIOIb30BAHUEM. [IeTH HEe JOJIKHBI
urpath ¢ obopyaoBanueM. YnucTka u o0CIy)KMBaHHE YCTPOICTBA HE JOKHBI
BBITOJIHATHCS I€TbMH, 32 UCKJIFOUEHHUEM CIIy4aeB, KOI/1a OHU CTaplle 8 JET U
3THU JEHCTBUS BBIOIHSIOTCA MO IPUCMOTPOM.

6. ITocne okOHYaHMsI UCTIOJIB30BAHMSI BCETIA BBIHUMAITE BUJIKY U3 PO3ETKH,
yaepxkuBas po3eTky pykor. HE TsaHuTE 32 mIHYp nuTaHUS.

7. He morpy»xaiite IHYp, BUWIKY U BCE YCTPOKMCTBO B BOJY WJIH IPYIYIO
JKuakocTe. He moaBepraiite ycTpoilcTBO BO3JEHCTBUIO MOTOIHBIX YCIOBUI
(10’ /1b, COJHIIE U T. /1.) U HE UCIIOJIB3YWUTE €r0 B YCIOBUSAX IMOBBIIICHHOM
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BJIQKHOCTH (BaHHBIC KOMHATBI, BIIQ)KHbIE KEMITUHIH).

8. Ilepnoanuecku NpoBepsNTE COCTOSHUE MIHYpa NUTaHus. Eciau muyp
MIUTaHUS MOBPEXKJIEH, €T0 CICAYET 3aMEHUTh B CIIELUATU3UPOBAHHOM
PEMOHTHOM LIEHTPE, YTOOBI N30EKaTh OMACHOCTH.

9. He ucnonp3yite yCTpOUCTBO C MOBPEKIEHHBIM HIHYPOM IIUTaHUS, €CIIM OHO
yrao, ObUIO MOBPEXKICHO KAKUM-JIUOO0 IpYyruM 00pazom mwiu padboTaer
HEKOppeKTHO. He peMOHTUpPYITE YCTPOMCTBO CaMOCTOSATENBHO, TAK KaK 3TO
MO’KET IIPUBECTHU K MOPAKEHUIO JIEKTpUUECKUM TOKOM. [loBpexxaeHHoe
YCTPOMCTBO CAANTE B COOTBETCTBYIOIINN CEPBUCHBIN LICHTP IS IPOBEPKU WU
pemonTa. Bce peMOHTHBIE pabOThI MOTYT BBITIOIHATHCS TOJIBKO
YIIOJITHOMOYEHHBIMHU CEPBUCHBIMM LIEHTpamMu. HenpaBuiIbHO BBIITOIHEHHBIN
PEMOHT MOJKET NPEJCTABIIATH CEPHE3HYIO ONACHOCTD IS [10JIb30BATES.

10. YcrpoiicTBo ciieyeT ycTaHaBIMBaTh HA IIPOXJIAHON, yCTOMYNBOM,
POBHOI IOBEPXHOCTH, BAAJIN OT HArpeBarOIINXCs KyXOHHBIX IPUOOPOB, TAKUX
KAaK: 3JIEKTPUYECKas IIJINTA, Fa30Basi TOPENKa U T. J.

11. He ucnonb3yiite yCTpOUCTBO BOJIU3U JIETKOBOCIUIAMEHSIOIIIUXCS
MaTEpUAJIOB.

12. IInyp nuTaHus HE AOJKEH CBUCATh C Kpasi CTOJIA WJIM KacaThCs TOPSIUNX
IMOBEPXHOCTEM.

13. Ilepen uncTKOM MK TOCTIE UCIIOIB30BAHMSI BHITAIIIUTE BUJIKY U3 PO3ETKU,
ylepkuBas po3eTky pykoi. HE TsaHuTe 32 IHYp nuTaHus.

14. He ucrnonp3yiiTe ycTpoiCTBO BOJIU3U BOJBI, HAIPUMED, B AYIIE, BAHHE WIH
HaJl paKOBUHOM C BOAOH.

16. He nomyckaiiTe HaMOKaHMsI yCTpoiicTBa Uiy Oj0ka nutanus. B ciydae
MOTaJIaHNs YCTPOMCTBA B BOJLy HEMEJUIEHHO BBITALIUTE BUJIKY MJTH OJIOK
IIATAaHUs U3 pO3eTKU. He BcTaBisaiiTe pyku B BOAY, KOTJja YCTPOUCTBO
MOJIKIIIOYEHO K ceTH. Ilepes MOBTOPHBIM UCTIOIB30BaHUEM OHO JIOJIKHO OBITH
IIPOBEPEHO KBAIM(UILIMPOBAHHBIM 3JIEKTPUKOM.

17. He nomyckaiiTe MpUKOCHOBEHUS K YCTPOMCTBY UM OJIOKY MUTAHUS
MOKPBIMHU PYKaMHU.

18. YcTpoiicTBO ciemyeT BBIKIIIOYATh KaX /bl pa3, Korjaa ero youpaere.

19. He ocraBnsiiTe BKIIFOUEHHOE YCTPOMCTBO WIM JANTEP TUTAHUS B PO3ETKE
6e3 mpucMoTpa.

20. Jlns oGecrieueHus: AOMOIHUTENBHOMN 3alIUThl PEKOMEHAYETCS] YCTAaHOBUTD
B DJIEKTPUUYECKOH IIeNH YCTPOICTBO 3amuTHOrO oTKitoueHus (Y30) ¢
HOMHUHaJILHBIM TOKOM He Ooiiee 30 MA. [To aToMy Bompocy cienyer
00paTUTHCS K CHEIMATIHCTY-JIEKTPHKY.

21. Ecnm ycTpoiCTBO UCTIONB3YET OJIOK MUTAHUSI, HE HAKPBIBAUTE €ro, TaK KakK
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3TO MOKET IPUBECTU K OMACHOMY IMOBBIIIEHUIO TEMIIEPATYPhI U OBPEKACHUIO
ycTpoiicTBa. Beera cHayana BCTaBisIiiTe BUIKY B pa3beM MMUTAHUS HA
YCTPOICTBE, a 3aTeM OJIOK MUTAHUS B PO3ETKY.

22. J1na obGecnieyeHus 3HEProdPPeKTUBHOCTH YCTPOHUCTBA, €CITU OHO HE
peructpupyet curtai ¢ npourpeiBareasi/AUX In B TeueHne 5 MUHYT, OHO
ABTOMATHUYECKH MEPEXOIUT B PEIKUM OXKHJIAHHS.

OIMUCAHUE YCTPOMUCTBA

1. KpbiwKa npourpbisatens 2. KK-gucnnein

3. NHankaTtop nutaHua 4. BCTPOEHHbIN AUHAMUK

5. KHonka FUNCTION 6. KHonka SLEEP/TIMER

7. Bxop, anA HaywHUKOB 8. KHonka SNOOZE

9. KHonka MODE/CLOCK 10. KHonka TUNER SCAN

11. KHonka BAND 12. KHonka TUNNING DOWN
13. KHonka TUNNING UP 14. Bxop AUX

15. KHonka PRESET DOWN 16. KHonka PRESET UP

17. Boikntouatens ON/OFF / perynaTtop rpomkoctv 18. Agantep 4ns naactuHok 45RPM

19. Pblvar npourpbisatens 20. baokunposka ToHapma
21. Perynatop CKOPOCTU BpaLLEHUA ANCKa 22. Pblyar npourpbiBaTens
23. 3aWMTHBIN KOXKYX UI/bl NpOUrpbiBaTeNs 24. Pasvem LINE OUT

25. Kabenb FM-aHTeHHbI 26. WWHyp nuTaHuAa

27. Nepekntoyatens AUTO-STOP

HACTPOIKA YACOB

Ilepen mepBBIM NCHIOTB30BAHNEM PacTaKyiTe BCE U ylalIMTe BCE 3allIUTHBIC MaTepHaibl. Pa3seprure kadens FM-
AHTEHHbI ¥ MIHYp nuTanus. He 3aKkphiBaiiTe BEHTHIIALMOHHBIC OTBEPCTHS, YOSINUTECH, YTO BOKPYT PaANONPHEMHUKA
€CTh HECKOJIBKO CAHTHMETPOB CBOOOAHOIO MIPOCTPAHCTBA, HEOOXOIUMOTrO IS IPABHILHOH BEHTHIISIIHN.

1. B pexxume oxuianus HaxxMute u yjaepxkusaiite kHonky MODE/CLOCK (9), uto0s! ycTaHOBHTE peskuM dacos 12H
w 24H. Ha mucminee (2) Haunet murats Hagmichk «12H/24Hy». C nomombio kaHortok TUNNING DOWN (12) nimi
TUNNING UP (13) Bei6epute 12-yacoBoii uian 24-4acoBoil pexXuM U MOJTBEPUTE BIOOP, Ha’KaB KHOIIKY
MODE/CLOCK (9) eie pa3. YCTpoiCTBO Mepeiier B pexiM peJak THPOBaHHSI BPEMEHH.

2. C nomompro kHorok TUNNING DOWN (12) mim TUNNING UP (13) ycranoBuTe TeKylee BpeMst U TOATBEPIHTE
HaxkxatneM kHonk MODE/CLOCK (9). YcTpoicTBO epeiiieT B peKUM pelaKTUPOBAHUS MUHYT.
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3. C nomorusio kHortok TUNNING DOWN (12) unu TUNNING UP (13) ycTaHOBHTE TeKyLIHE MUHYTBI H
noareepaute HaxkatueM kHonku MODE/CLOCK (9).

HACTPOMKA BY IMJIBHUKA (®YHKIMA ITPOBYIKJIEHHS 110 PAMO)

1. B pexxume oxkuaHus HaxXMuUTE U yaepxusaiite kHonky SLEEP/TIMER (6). Ha nucruiee mosiBUTCS 3Ha4OK 4acoB U
muraromas Haamuch «0:00».

2. C nomoupto kHortok TUNNING DOWN (12) nnu TUNNING UP (13) ycraHoBuTE jxej1laeMoe BpeMsi BKJIIOUEHUS
OynuiabHHKa U oATBepauTe HakatreM kHonky SLEEP/TIMER (6).

3. C nomompio kHotok TUNNING DOWN (12) umz TUNNING UP (13) ycraHOBHTE jkellaeMble MHHYTHI BKIIFOUESHHS
OynuipHKKa U moaTBepauTe HaxatreM kHormki SLEEP/TIMER (6). Bpems BritodeHus OyauibHIKa Oyaer
YCTaHOBIICHO.

4. 3Ha40K 4acoB cOOOIIAeT, YTO OYAMIBHUK yCTaHOBIEH. UTOOB! OTKIIIOUHTH (DYHKIHIO OYIMILHHIKA, HAXKMHTE
xHonky SLEEP/TIMER (6), xoraa ycTpoilcTBO HAXOUTCS B P&KUME OXKHIaHHsI. 3HAYOK YACOB HCUE3HET.

5. Korpa OyanibHUK 3apaboTal, yCTpOHCTBO MOXKHO IIEPEBECTH B PEXKHIM «CHOY3» HaxkaTHeM KHOIKH «SNOOZE» (8).
VYerpoiicTBo oTkiIOUHTCS Ha 10 MUHYT, ITOCIE 4ero (pyHKIHs Oy JHIbHHKA CHOBA aKTUBHPYETCS.

OYHKINA ABTOMATUYECKOI'O BBIKJIFOYEHIA

1. Korna ycrpotictBo BkIoueHo, Haxkmute kHonky SLEEP/TIMER (6) HeoO6xoauMoe KOIHIECTBO pa3, 4TO0bI
BBIOpATh BpEMs, I10 UCTEYEHUH KOTOPOro YCTPOICTBO H0KHO BhIKiItouuThCs (90, 80, 70...10 MunyT).

2. Hagmues «SLEEP» Ha nucritee coobmaer, 94To (yHKIHSI aBTOMaTHYECKOTO BEIKIIOUEHHUS aKTUBHPOBaHA.
3. ITo ucTeueHNH BEIOPAHHOTO BPEMEHH YCTPOUCTBO BBIKIIOUUTCS U EPEHIET B PEXKUM OXKUJIaHHS.

KHOIIKA FUNCTION (5)

Vcrions3yercs Uit I3MEHEHHS peXXUMa paboThl yCTPOHCTBA
- PHON (pexum npourpsiBatess)

- AUX (pexxuM pabGOTEI BHEIIHETO YCTPOICTBA)

- TUNE (pexum npuema AM/FM-pazio)

IMMPOCJIYIIMBAHME PAJTNO

1. Brurounte yerpoiictBo kHonkoit ON/OFF (17) u ycranoBute pesxum npuema paguo kaonkoit FUNCTION (5).
2. C nomoupto kHonku BAND (11) BeiGepure aiunHbIe BoJHBI AM min FM.

3. C nomomsio kHortok TUNNING DOWN (12) mimr TUNNING UP (13) HacTpoiite xenaemMyro paJuo4acToTy.
Haxarwe n yiep>kaHie KHOIIKH B TeUEHNE TPUMEPHO 2 CeKyH]T IPHUBEIET K aBTOMATHYECKOMY MOHCKY Ommkaimeit
4acToThl. [lociie ee HaXOXKAEHUS HOUCK OyJEeT OCTaHOBIIEH.

4. Yto6BI 3aMOMHUTH 9aCTOTY pajrocTaHIuy, HaxkmuTe kHonmky MODE/CLOCK (9). Homep nporpammel HauseT
MHTI'aTh.

5. C nomornsto kHonok PRESET DOWN (15) unu PRESET UP (16) BeiOepuTe HOMEp MPOrpamMMBl, IO KOTOPBIM
OyzeT coxpaHeHa HallIeHHas pagHOCTaHIINS.

6. ITonTBepauTe BEIOOP HOMeEpa IpOrpaMMEl, Haxas emie pa3 kHonky MODE/CLOCK (9). Homep mporpammsr
MepecTaHeT MUTATh.

7. IloBTopute maru 4-7, 9T00BI 3aIIPOrpaMMHPOBATh BEIOPAHHBIE CTAHIMH (MakcHMyM 30 mporpamm).

8. C nomomipto kHormok PRESET DOWN (15) n PRESET UP (16) MoHO BBIOMpaTh MEXK/y yCTAHOBICHHBIMH
IPOrpaMMaMH.

9. IToBopaunBas py4Ky peryimupoBKH TpoMKocTH (17), BEI MOKETE HACTPOUTH HHTEHCHBHOCTD 3BYKa.

10. FM-anTenHa (24) pacrionokeHa Ha 3agHell maHenH. Eciy npreM cHTrHaia CIMIIKOM cIa0sblif, monpooyiite
MIepeMeCTUTh aHTEHHY U HalTU MECTO, IJie CHTHAI Hauboee CUIIbHBII.

AnTerHa AM pacronoxeHa B IIEHTPe paaroNpreMHnKa. Ecim npruem curHaa ciammkom ciadblid, monpobyiite
HIePEMECTHTh TIPUEMHHK B IPYTOE MECTO, TOBEPHYTH €0 B IPYTOM HAIPaBIICHHH, YTOOBI MOMMATh CaMbIil CHITBHBIN
CHUTHAIL

11. Kuorka TUNER SCAN (10) city>xut Juist aBTOMaTHYECKOTO TOUCKA M 3aIIMCH JTOCTYITHBIX paJHOCTAHIHIA.

BOCITPOU3BEJIEHUE BUHUJIOBBIX INTACTUHOK

Ilepen nepBbIM HUCIIOIB30BAHUEM IIPOUTPHIBATENST CHUMHUTE KPBIIIKY C UIJIBI TIPOUrphIBaTests (23) 1 pa3BshKUTE y3er,
(UKCHpYFOIINIA TOHAPM, PAaCIIONIOKEHHBIH y ONOKHPOBKH ToHapMa (20).

1. OcBoboauTe pukcarop ToHapma (20) u ycranoBute yctpoiictBo B pexkum PHON.

2. ITomecTrTe MIACTHHKY Ha Tapeiky mpourpsiBarens. [Ipu HeoOxomumocTu ucnonbiyite agantep (18).

3. BeIbepure cKOpOCTh BpaIlleHHs TAPEIKU (CKOPOCTh BOCIIPOU3BEICHNS 3aBUCHT OT TUIIA TITACTHHKH) C TOMOIIIBIO
nepexmodatens (21).
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4. C nomouipto pervara (19) nogHuMure ToHapM. AKKYPaTHO NEPEMECTUTE TOHAPM HaJl KOMITO3UIUEH, KOTOPYIO
XOTHUTE IpociIymarts. OMycTHTe TOHAPM C IIOMOIIBIO phraara (19).

5. UtoOB! IpepBaTh BOCIIPOU3BEACHUE ITACTUHKY, TOJHIMHUTE TOHAPM C IIOMOIIBIO pbraara (19).

6. I1o oxOHYaHKMH BOCTIPOU3BECHHUS IIIACTUHKU IOAHMMHTE TOHAPM C TIOMOIIbIO phruara ToHapMa (19). Ilepemecture
TOHApM HaJ 6JI0KHpoBKoH (20) U omycTHTe ¢ TOMOIIBIO phraara (19).

7. Yto6s! BKiTHOYNTH WK BEIKIFOUNTH QyHKIHI0 AUTO-STOP, ucnons3yiite nepexiodarens AUTO-STOP (27).

YHUCTKA 1 OBCITY XMBAHUE

1. OTKIIIOYHTE PAJHO OT CETH.

2. YeTpoHCTBO MOXKHO IPOTUPATH TOJIBKO CYXOW TKaHbBIO.

3. YCTpOMCTBO ClieqyeT XpaHUTh B CyXOM ITOMEICHUH.

BHUMAHME: He ucnone3yiite Bogy A OYUCTKH, ITO MOXKET MTOBPEAUTH YCTPOHUCTBO.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Hamnpsokenne nuranus: 100-240 B ~ 50/60 I'g
Beixonnas momuocth RMS: 2x 1,5 Br

FM: 87,5108 MI'y

AM: 522-1620 KHz

Momnocts: 15 Bt

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapiuasa, [Tonbiua, HacrosmuMm 3asiBisiet, 4to ycrpoiictso CR 1113
cootBercTByeT aupextuse 2014/53/EC. IomHslil TekcT Aexnapanuu o coorBercTBuU EC HocTymeH 1o ciexyomemMy
azpecy: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr 1113.pdf

3a6ota 06 oKpy i cpepe. UHd 06 otp 3/IEKTPUYECKOM U 31IeKTPOHHOM 060pyA0BaHUK B COOTBETCTBUM CO
cTatbeit 13, nyHKToM 1 v NyHKTOM 2 3aKoHa oT 11 ceHTAbpa 2015 roaa 06 oTpaboTaHHOM 31EKTPUHECKOM M 3NEKTPOHHOM 060pyA0BaHUM,
Mbl MHPOPMUPYEM O NPABUALHOM 0BPALLEHUM C OTXOAAMM OTPABOTAHHOIO 3NEKTPUYECKOTO U 3N1EKTPOHHOTO 060pYA0BaHNUA:
1. 3anpeuyaetcs BbIGPACcbIBaTL OTPabOTaHHOE INEKTPUYECKOE U N1EKTPOHHOE 060pyA0BaHWE BMECTE C APYTMMU OTXOAAMM — 3TO
NOATBEPHKAAETCA MAPKMPOBKOW B BUAE KNEPEYEPKHYTOrO MYCOPHOTO BEAPa», NPEANUCHIBAIOLIEN CENEKTUBHBIN CBOP OTXOAO0B 3TOrO BUAA.
2. INeKTpUYECKME 1 3/IEKTPOHHbIE YCTPOIICTBA MOTYT COAEPKATb OMacHble BeLecTBa, CMECU U KOMMOHEHTbI, KOTOpbIe NPY NonasaHnum B
OKPYKalolLyIo Cpeay MOTYT Npe/CTaBNATL CEPbE3HYIO YTPO3y ANA 3[0P0BbA U XU3HU NOAEN U KUBbIX OPraH3mMoB. OHW MOTYT NPUBECTU K
MHOTOUYMCNIEHHbBIM 3a60N1€BaHNAM, TaKUM KaK: HapyLIEHWA 3pEHNA, CyXa, PeUM, a TakxKe MOTyT NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO NOYEK, NeYeHU 1
CepAua U Bbi3BaTb KOXHble 3a60/1eBaHNA. BpeaHble BelecTBa MOTYT TaKKe OKa3blBaTb HeGNaronpuATHOE BO3AeNCTBUE Ha AbIXaTe/bHYIO U
PenpoayKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAUTL K OHKONIOTUYECKUM U3MEHEHUAM. YNoTpe6beHe pacTeHM, BbIPALLEHHbIX Ha 3arpA3HEHHbIX
noysax, ¥ NPO/AYKTOB, NONYYEHHbIX U3 HUX, MOXXeT NOB/eYb 3a 060 BblleyKasaHHble NOCNEACTBUA ANA 3A0POBbA.
3. OTpaboTaHHOE 3NEeKTPUYECKOE 1 INEKTPOHHOE 060pyA0BaHKe CleAyeT CAABaTb UCK/IOYMTENLHO B YNONHOMOUYEHHbIe NYHKTbI cbopa,
CrIMCOK KOTOPbIX JO/MKEH BbiTb pasmellieH Ha Be6-caiiTe Kax/40ro MyHULIMNAAbHOTO yNpaBaeHuA.
4. [loMOX03AMCTBO UrPaeT BaXHYIO PO/ib B COAGWCTBUM NOBTOPHOMY UCMO/Ib30BaHMIO M BOCCTaHOBNEHMIO, B TOM Y1c/e nepepaboTke,
oTpaboTaHHOro o6opysoBaHuA. OHO TaKxke UrpaeT KIYeBYIO PO/ib B CUCTEME YTUAN3ALMM OTXOA0B OTPaBOTaHHOTO 3NEKTPUYECKOTO 1
3/1eKTPOHHOrO 060pPYA0BaHMA, NOCKO/IbKY NO3BONAET HANPAMYIO CAaBaTb UX B YNONHOMOYEHHbIE NYHKTbI c6opa 1 U36aBnATLCA OT

c € HeKenaTeNbHbIX COLMabHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALLMX K OCTABNEHMIO OTXOA0B OTpaboTaHHOro 060pyA0BaHNA B HENPeAHa3HaueHHbIX AN1A
3TOro MecTax.
Kpome Toro Caasaiite oTpaboTaHHOE 3/1€KTPUYECKOE U 3N1eKTPOHHOE 060pYyA0BaHMe B MecTe A0CTaBKM. AUCTPMGbLIOTOP, NoCTaBAA
nokynatenio 060pyA0BaHwe, npe oe Ana Ao 0 X03AMCTBa, 06s3aH 6ecnnatHoO NpUHUMaTL oTpaboTaHHoe o6opyaoBaHue
13 AOMaLLHEro X03ANCTBa B MeCTe A0CTaBKM 3TOro 060py/A0BaHNA, ecin 0TpaboTaHHoe 060pyA0BaHME ABNACTCA TOTO Ke TUNa 1
BbINONHANO Te e GYHKLMM, 4TO M NocTaBNeHHOe 06opyaoBaHNe.
KapToHHble ynakoBKu 1 nonunsTuneHosble (PE) mewwku cnesyeT BbI6pachiBaTh B COOTBETCTBYIOLIME KOHTEWHEPDI, NPeAHa3HauYeHHbIe ANA
CeNeKTUBHOTO c60pa BbITOBbIX OTXO/L0B, B COOTBETCTBUM C X OnucaHuem. Ecam B ycTpoiicTee ecTb 6atapeu, Ux cneayeT U3Bnedb 1 CAaTh
OTAENbHO B NYHKT C6Opa M XpaHeHHA.
He BbI6pacbiBaiiTe ycTpoiicTBa B KOHTeliHep AnA 6biToBbIX 0TX0A0B!
Cepsuc Ecnu Bbl XOTUTe NpMOBPECTM 3anacHble YacT1 UK NOAATb BOSMOXHYIO peKnamalmio, obpaluaitec HeNoCcpeACTBEHHO K NPOAABLY,
BbIAABLIEMY YeK.

Eyyepioro ypiong (EL)
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I'ENIKOI OPOI AXDPAAEIAX
YHMANTIKEXZ OAHI'TEX AXDPAAEIAY XPHXHY ATABAXTE
ITPOXZEKTIKA KAI ®YAAETE TIX I'TA MEAAONTIKH XPHXH

1. ITpwv amd 1N xpron TG CLOKELTG, SLOPACTE TO EYYEPIOIO YPNOMNG Kot
axolovOnoTte Tig 0dNyiec mov mepLEYovTaL o€ 0VTO. O KATAGKELAGTNG OV
evBvvetar yio {nuiEg mov TpokANONKaY amd TN ¥PNoN TG CLOKELNG Yo
OKOTOVG GALOVG amd TS Y10 TOVG 0TTOioVG TpoopileTal 1 omd TV
OKOTAAANAN ¥p1IOM TNC.

2. H ovokeun mpoopileTor amokAEIoTIKA Yo O1KlaKn xp1on. Mnv
YPNOUOTOIEITE Y10, AALOVEC GKOTOVG TTOV OEV GUVAGOVV LLE TOV TPOOPIGUO TNG.
3. H ovokevn mpénetl va cuvoéetar omokAelotikd oe mpila pe yeimon 100-240
V ~50/60 Hz.

[Ma Adyovg acpaleiog, Unv cUVOEETE TAVTOYPOVO TTOAAEG NAEKTPIKES GLGKEVES
070 1010 KOKA®UO PEVUATOG.

4. Na glote 1010iTEPA TPOGEKTIKOL KATA TN YPNOT TNG GLGKELNG OTAV LILAPYOVV
oud1d kovtd. Mnv emtpénete ot moudld vo Toilovv e T GLCKELT| Kot PNV
EMUTPENETE OE OO 1] ATOUO TTOV JEV £V EEOIKEIMUEVA LLE TT) GUCKEVT VOL TN
APNOLLOTOLOVV.

5. [TIPOEIAOITOIHZH: Avt) n cuckeun umopet va ypnotpomombet omd moudid
Gvo TV 8 ETOV Kot ATOLO e TEPLOPICUEVES COUATIKES, ooONTNPLOKEG 1)
VO TIKEG IKOVOTNTEG, 1] ATOLLO TOL OEV £XOVV EUTELPIN 1] YVAOON TNG
GLGKELNG, €6V 0VTO YiveTor VIO TV eniPAeyn evog aTdoL TToL givatl LITELBVVO
YL TV AGPAAELL TOVG 1] £x0VV AAPEL 001 YiEG OYETIKA LLE TV AGPOAT XPNON
NG GLGKEVTG KAt EIvaL EVAILEPOL Y10 TOVG KIVOVVOVG TOV GLVOEOVTOL LLE TN
ypnomn me. Ta modid dev tpénet va mailovv pe tov eEomopd. O kabapiopdg
KOl T GLVTIPNOT TNG GLGKEVTG OEV TTPEMEL VO TPOLY LATOTOLOVVTOL OO TTodLd,
eKTOG €4V fvat Avm TV 8 ETOV Kot 01 EVEPYELEG ALTEG TPOLYLLOTOTOLOVVTOL LITO
emifAeym.

6. Metd tv oAOKANp®OT TS YPNONG, APoPESTE TAVTA TO POCHA OO TNV
npila kpatdvtag v mpila pe to yépt. MHN tpafdte 10 KOADI10
TPOPOOOGING.

7. Mnyv pobilete 10 KaAdd0, To POGHA Kot OAOKANPT TH GLOKELY| GE vEPO M
Ao VYPO. Mnyv ekbBétete TN GuoKELT o€ KoPLKEG cvuvOnkes (Bpoyn, NAo
K.ATL.) KOL UMV T ¥PMNOUOTTOLElTE 08 GLVONKES avENUEVNS VYpaciag (Lmdvia,
VYpa TpOYOoTLTA).

8. EAéyyete meprodikd TV KaTAGTAOT) TOL KOA®IioL Tpopodoaciag. Edv to
KOAMOL0 TPOPOdocGiag elval KATESTPAUUEVO, TPEMEL VA avTiKaTooToOEL Ao
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€EE10IKEVIEVO GLVEPYELD EMIGKEVAV, TPOKEUEVOL VO 0moPeLyDel kivovvoc.

9. Mnv YpnOLUOTTOLEITE TN GLGKELN LE KATECTPUUUEVO KOADIL0 TPOPOSOGiag N
edv &yel méoel N €xe1 VTOGTEl OMOONTOTE AAAN (N 1 dev Agttovpyel cwOTA.
Mnyv emiokevdleTe 1 GLOKELVT HLOVOL GOG, KAODS VTLAPYEL KIVOLVOC
niektponinéioc. [Tapadmdote T YOAAGHEVT GLOKELN GE EVa E£0VGLO00TNIEVO
oépPig yo Eheyyo M emokevt). OAeg Ol EMOKEVEG UTOPOLV VO YivOuV povo amd
eEovorodotnuéva onueio oépPic. Mo AavBaouévn emokev| Hmopei vo
TpoKaAéael coPapd Kivouvo yia Tov xpnoT.

10. TomoBetoTE TN GLOKEVT GE OpOcEPT], oTADEPT| KOl EMIMEDT EMUPAVELDL,
pakpld omd cvokevéc koulivag mov Beppaivovral, Onwe niektpikn kovliva,
yrallEpa KA.

11. Mnv ¥pnOYLOTOLELTE TN GUOKEVT] KOVTA GE EDPAEKTA VAIKAL.

12. To KoA®O10 TPOPOSOGIaG OV TPEMEL VOL KPEUETOL OO TNV GKPT) TOV
tpamellov 1 va Epyetorl o emapn Le Oeprég empaveles.

13. TIpwv amo6 tov kaBopiopud 1 HETA T ¥PNON, ATOGLVIESTE TO POoua and TV
npila kpatdvtag v mpila pe to y€pt. MHN tpafdte 10 KOA®I10
TPOPOSOGLNG.

14. Mnv xpnGOTOLEITE T GLGKELT] KOVTA GE VEPQ, T.)Y. GTO VIOUC, GTNV
UTOVIEPQL 1) TTOVE® OO VITTNPA UE VEPO.

16. Mnv a@nvete 11 GLGKELN 1] TO TPOPOJOTIKO Vo payovv. Xe mepinTmon
OV 1| GLOKELY TEGEL 6TO VEPD, TPAPNETe apésmg To BOcA 1) TO TPOPOSOTIKO
and v mpila. Mnv Balete ta xEpla 6ag 6To vEPH OTAV 1] GLOKELT Eivorl
oLVoEdeNEVT oTo dlkTvo. [Ipty amd TV enavaypnoIonoincy e, TPETEL Vo
eleyyOel amd Ee1d1keLEVO NAEKTPOADYO.

17. Mnv mdvete T GLGKELN 1 TO TPOPOJOTIKO LE PpeyHéva XEPLOL.

18. Amevepyomoieite T cvokevn KaOe opd oL TNV amodnKeVETE.

19. Mnv a@nVvete 1 GLGKEVT N TO TPOPOSOTIKO GLVIEdEUEVA TNV TTPila ywpig
emiPreyn.

20. T pdcBetn TpooTacia, CLVIGTATAL 1] EYKOTAGTACT EVOG OLUKOTTN
dwappong pevpatog (RCD) pe ovopaotikn dtappon pedOTOG TOV dEV
vrepPaivel Ta 30 mA o610 nhextpikd Khkiopa. I'ia 10 oxond avtd,
anevBuvleite o €101KO NAEKTPOAGYO.

21. Eqv n cuokevun ypnoponotel Ipo@odoTiko, NV 10 KOAVTTETE, Kabdg avtd
umopel va odnynoet og emikivovvn avénon g Beppokpaciog kot PAGRN ™G
ocvokevnc. [lavta cvvdéete mpdta to PHopa oty mpila TG CLOKEVNG Kot LETH
TO TPOPOOOTIKO 6TV Tpila Tov dkTHOVL.

22. T va eEacpaliotel 1 e£01KovOUN oM EVEPYELNG TG CLOKELNG, EGV deV
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Kataypdyel onjua and to mkdn/AUX In gvtdg S Aemtdrv, Ba petafel avtopata
0€ KOTAGTOGT OVOLLOVTG.

IIEPITPA®H THX XYXKEYHX

1. KAAuppa mikdr 2.0686vn LCD

3. Alodog tpodobdooiag 4. Evowpatwuévo nxeio

5. Kouprmti FUNCTION 6. Kouprti SLEEP/TIMER

7. Eloo80G akouoTIKWV 8. Koupumi SNOOZE

9. Kouprti MODE/CLOCK 10. Koupmi TUNER SCAN

11. Koupumi BAND 12. Koupmi TUNNING DOWN
13. Koupumi TUNNING UP 14. Eloodog AUX

15. Kouprmi PRESET DOWN 16. Kouprmi PRESET UP

17. Awakomtng ON/OFF / pUBuion évtaong 18. Mpooapuoyéag diokwv 45RPM
19. MoxAdg Tukamn 20. Kheidwpa Bpayiova mukarmn

21. PUBuLon taxvuTnTag neplotpodng Tou Tikan 22. Bpayiovag tou mikam

23. K&Auppa BeAovag mukdr 24. Yrodoyn LINE OUT

25. Kahwdio kepaiag FM 26. Kahwdo tpodobdoaiag

27. Aokdmng AUTO-STOP

PY®GMIZH TOY POAOT'IOY

Ipw and v TpdTN Xp1ioN, EEMAKETAPETE OAaL TOL EEAPTNHOTO KO OPALPESTE OAOL TOL TPOSTATEVTIKG VALKEL. EETVAETE
70 KoA®d10 TG Kepaiog FM kot o kKahddio tpogodocios. Mnv koldntete Tig onég e€aepiopod, Befarwbdeite 4Tt yOpm
7o TO PUSIOP®VO VILAPYEL APKETOS YDPOS Y10 GMOTN EEQEPIOHO.

1. Ze kaTdoTOon AVAIOVIS, TOTHOTE Kat Kpathote matnpévo to kovuni MODE/CLOCK (9) ywo va pvbpicete ™
Aertovpyia poroylod 12H 1 24H. Xty 006vn (2) Oa apyicet va avaBoofivet n évoeén «12H/24H». Xpnoonomote
to kovpmd TUNNING DOWN (12)  TUNNING UP (13) yo va emAé€ete ™ Aettovpyia 12 opdv 1 24 @pdv Kot
emPePorvorte Tatdvrag Eova to kovurni MODE/CLOCK (9). H ovokevn Oa petoafet ot Aettovpyia eneepyaciog g
Mpog.

2. Xpnowomomote ta tinktpo TUNNING DOWN (12) § TUNNING UP (13) yw va puBuicete v tpéxovca dpo
kot emPePormote matmvrag o TAktpo MODE/CLOCK (9). H cuokevn Oa petafei otn Aettovpyia enelepyaciog
AEMTMV.

3. Xpnowomomote ta kovumid TUNNING DOWN (12) 1 TUNNING UP (13) yw va pubpicete ta tpéyovia Aentd
kot emPePormote matmvrag o kovuni MODE/CLOCK (9).

PY®MIZH EYIINHTHPIOY (AEITOYPI'IA EYIINHTHPIOY PAAIO®QNOY)
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1. Xg kotdoTaoN VOLOVIG, TaTHOTE Kot Kpatnote Totnpévo to kovpni SLEEP/TIMER (6). Ztnv 006vn Oa
epeaviotel 7o cOPBOAO TOV PoroyloD Kot 1) EvdeEn «0:00» mov avafocPrivet.

2. Xpnowomodvroag to kovpmd TUNNING DOWN (12) § TUNNING UP (13), puBpuicte v embopnt dpa
gvepyomoinong tov Eumynnplov Kor emPefardote motdvtog to kovpuni SLEEP/TIMER (6).

3. Xpnowomomote ta kovpmd TUNNING DOWN (12) 1 TUNNING UP (13) yo va pubpicete to Aentd mov 0éhete
va yturnoet to Eurvnpt ko emPePardote matdvtag o kovuni SLEEP/TIMER (6). H dpa mov Ba yrunfoet to
Eumvnpt éxet pLOGTEL.

4. To €ucovidio Tov poA0YLoD DTOSEKVVEL OTL TO EumvnTPt £xEL puBoTel. T va angvepyonomjoete ) Aettovpyio
Eumvnnp1od, natmote to kovuni SLEEP/TIMER (6) 6tav n cvokevn Bpioketat o€ katdotacn avapovic. To gikovidio
oL poAoyLoV Oa eEQPAVICTEL.

5. Otav n ewdomoinon £xet evepyomombei, pmopeite va BEGETE T GLOKEVT] GE KOTAGTACT) «OVAPBOAC» TATOVTOG TO
kovpni «SNOOZE» (8). Tote 1 ovokevn Ba anevepyomombei yio 10 Aemtd Ko 6T GUVEXELD 1| AetTovpYin APOTVIONG
0o evepyomom0ei Eava.

AEITOYPI'TA AYTOMATHX ATIENEPT'OTIOIHXHX

1. Otav 1 cvokevy givat evepyomomuévn, tatnote to kovpuni SLEEP/TIMER (6) tov kotdAAnAo apiOpd @opdv yio vo
emlé€ete 1o Xpovo petd Tov omoio 1 cuokevn Oa anevepyonombei (90, 80, 70...10 Aentd).

2. H évdeitn «SLEEP» otnv 000vn vodetkvidet 6T 1) Aettovpyic GUTOLATNG OTEVEPYOTOINGNG EIVOL EVEPYT.

3. Metd v mapEAeuon tov emAEYHEVOL pOVOL, 1| cLGKELT Ba arevepyomomOel kot Oa petaPel oe kotdotoon
QVOLLOVAG.

TTAHKTPO FUNCTION (5)

Xpnoyiomoteitat yio TNV aAA0yH TG AEITOVPYING TG CLOKEVNG
- PHON (Aertovpyio mikdmr)

- AUX (hertovpyia eEmTepkng GLGKEVNG)

- TUNE (Aertovpyio Aymg padiopdvov AM/FM)

AKOYZH PAAIOPONOY

1. Evepyononjote ™ cvokevn e o kovurni ON/OFF (17) kot pubpiote ) Aettovpyio Aqyng padlog@vov He To
kovpri FUNCTION (5).

2. Xpnowomomiote to kovuni BAND (11) ywo va emidéEete o pfiog kbpotog AM 1 FM.

3. Xpnowomomote ta kovpmd TUNNING DOWN (12) 1 TUNNING UP (13) yiwo va cvvtovioteite oty emtBopunt
padtocuyvotnta. Ilatdvtag Kot KpatdvTag TaTHEVO To KOVUT Yo mepimov 2 devtepdienta, Ha yivel avtopotn
avalnnon mg TAnoléctepng ovyvottos. Molg Bpebei, n avaliitnon Ba ctapatost.

4. To va amoBnkedoete T cuXVOTNTO TOL PASIOPOVIKOY 6TabloD, Tatiote to kovpni MODE/CLOCK (9). O apBuog
TOL TPOYPApaToS B apyicetl va avofooPrvet.

5. Xpnowomowdvtag to kovpnid PRESET DOWN (15) 1 PRESET UP (16), emAéEte Tov aplOpd Tov Tpoypapatog
670 omoio O€AeTe Vo omobnkevoEeTE TOV PadloPmVIKd 6Tadpd oL BPKaTE.

6. EmBefordote v emhoyn tov apbpod mpoypdupatog nordviog Eava to kovpni MODE/CLOCK (9). O opBpdg
TPOYPAppaToG B oTapaTAGEL Vo avafooPrvet.

7. Emavardfete o fripota 4-7 yio vo TpoypapaTicETe TOVG 6TafovG oL £xete emhéetl (néyioto 30 TpoypapupoTa).
8. Xpnowonowwvrag ta kovpmid PRESET DOWN (15) kou PRESET UP (16) pnopeite vo emidééete peta&d tomv
TPOYPOUUUATOV TOV EYETE OPICEL.

9. Ileprotpépovtag To kovpmi pubpong g évraong (17) unopeite va pubpicete v £vract Tov 1yov.

10. H xepaio FM (24) Bpioketor oto mico miaicto. Edv ) Mjyn tov onpatog eivat modd addvoun, SoKytdote vo
HETAKIVAGETE TNV Kepaio kat va Bpeite To onpeio 6mov To onpa givar mo 1oyvpo.

H kepaio AM Bpicketor 670 kévpo Tov padopmvov. Edv n Aymn tov onpatog eivat mold addvoun, SOKIUAcTE vou
LETAKIVIGETE TO PAdOP®VO Ge AAAN BEom, va To yupicete Tpog GAAT KoTtevBuven, 1o Vo TAGETE TO IXVPOTEPO GTLUAL.
11. To xovuni TUNER SCAN (10) ypnoiomoteitat yio v avtdpoatn avalimnon kot arodnkevuon tov dtabéciov
PASOPOVIKAOV GTAOUDV.

ANAITAPATQI'H BINYAIQN

TIpwv xpNOHLOTOUGETE TO TKAT Y10 TPATN POPE, APUPESTE TO KAAVUU and TN BeAdva Tov Tkdn (23) kot AVoTe ToV
KOumo mov aceaAilel To Bpayiova Tov Tk mov PpickeTot 6o KAeidmpa Tov Ppayiova tov mkdm (20).

1. AnehevBepbote o KAeldwpa Tov Bpayiova (20) kot pubpicte ) cvokevm ot Aettovpyioc PHON.

2. TomoBemote TOV dioko oto mkdm. Edv eivar amapaitnto, ypnooromote tov mposappoyéa (18).

3. EmiéEte v ToydTnTa TEPIGTPOPNS TOL Tkam (1) ToydTNnTa avamopay®yng e&optdrot amd Tov THTo Tov JicKov) pe
70 dtakomtn (21).

60



4. Xpnowomomote to poyAd (19) yio va onkdcete to Bpayiova tov mikdrn. Metakivnote amald to Bpayiova mdve
omd To KoppaTt Tov BEAETE Vo akovoete. Xapnidote o Ppoyiova Tng PEAdvag xpnoiponoldvtag To HoyAd (19).

5. ' va Sakdyete TNy avamapoymyn Tov dickov, onkdote o Ppoyiova Tov mikdn pe ) forbeta Tov poyiov (19).
6. Apob olokAnpmbel n avaropaywyn Tov dickov, onkdoTe To Ppayiova Tov TKAT e TN Bondela Tov poYA0D Tov
marn (19). Metakwviote to Bpayiova ndve omd o kAgidopa (20) kot katefdote to pe ™ Bondeta tov poyrov (19).
7. T va evepyomomoete 1 va amevepyomomoete T Asttovpyio AUTO-STOP, ypnoyoromorte to drakdmtn AUTO-
STOP (27).

KA®APIEMOZX KAI XYNTHPHEH

1. AocuvdéaTe T0 padLdOP®VO 0mtd TO SiKTLO.

2. To cuoKeLH UTOPEL VO GKOVTIOTEL LOVO e £VOL GTEYVO TTOVI.

3. Anobnkevote ™ ovokevn o€ ENpo ydpo.

I[MPOXZOXH: Mnv ypnoiponoteite vepd yia tov kabapiopod, kabog pmopel vo tpokarécet {Nid 6T GLGKELT.

TEXNIKEZ [TPOAIATPADEX

Tdomn tpogodociag: 100-240V ~ 50/60Hz

Toyg e€6dov RMS: 2x 1,5W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Toydg: 15W

H Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoopia, IToAmvia, dnidvel pe Ty tapovca 6t cvokevr CR 1113
coppopedvetat pe v odnyio 2014/53/EE. To mAfpeg keipevo g dnimong cvppodpemons pe v EE givar dtobéoyo
otV ak6iovdn dievbvvon: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Me oeBaopo oto nepiBdAiov. MAnpodopieg yia ta xpn £va NAEKTPLKA KAt NAEKTPOVIKA €8N ZUpdwva pe to apbpo 13

napdypadog 1 kat tapdypadog 2 Tou vopou g 11ng ZemtepPpiov 2015 OXETIKA LE TA XPNOLULOTOLNUEVA NAEKTPLKA KAt NAEKTPOVIKA £18n,

0QG EVLEPWVOULE yLa TOV 0pBO TPOTIO SLoxeiplong Twv artoBAATWY XPrOLLOTIOLNHEVWY NAEKTPLKWY KOL NAEKTPOVIKWY ELSWV:

1. AntayopeVeTaL n andppuPn XPNOLUOTOLNUEVWV NAEKTPLKWY Kot NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV padi pe dAa amdPAnTa — autd emBeBatwvetal

o TN opaven pe tn popdr «dlaypappévou Kadou», tou emtBAAAEL TNV eMAEKTIKN GUAAOYH aUTOU TOU EL60UG TWV amoBARTWY.

2. OLNAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVLKEG CUOKEUEG UITOPEL VOl TIEPLEXOUV ETUKIVEUVEG OUCLEG, PElYHATA KA CUCTATIKE, T OTtoia, OTav eLloEABouV

oto neptBaAAov, uropouv va pokaAécouv coapd Kivauvo yla tnv vyeia Kot T {wr Twv avBpWITtwV KoL TwV {wVTaVWY OPYAVIOHWV.

MropoUv va ripokaéoouv TOAAEG TABNOELS, OMwE SLatapayég tng Opaong, Tng akong, tng opiag, kabwg kat BAAPeg ota vedpa, To frap

Ka TV Kapdid, kot Seppatikég mabnoelg. Ot emPBAaBeis ouoieg Htopolv eMioNG val EXOUV OPVNTIKEG ETUITTWOEL OTO AVATIVEUOTIKO KAt

QVOUTAPOAYWYLKO CUGTNHO KAL VO TPOKOAEGOUV KAPKWIKEG METOAAGEELS. H katavdAwan Gputwy tou kaAAiepyoUvtat og poAuopéva edadn,

KABWE KaL TPOIOVTWY OV TTAPAyOVTaL Ot QUTA, KITOPEL vaL EXEL TLG TIOPOTTAVW ETILTIWOELG OTNV UYELQ.

3. Ta xpnotporotnpéva NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA €i8n Tipémnel va mtapadidovtat anmokAeloTikd o e§ouctootnuéva onpeia o UAOYHG, o

KATAAOYOG TWV OTIoiWwV TIPEMEL VA TtepAAUBAVETAL OTOV LOTOTOMO KABE Srijpou.

4. Ta voLKoKUpLd Stadpapatifouv onpavtikd poAo otn cURBOAR TOUG OTNV EMAVOXPNOLLOTOINON KAL TNV OVAKTNON, CUUTEPAOUBAVOUEVNG

™G AaKUKAWONG, TWV XPNOLLOTOLNUEVWY OLOKELWV. Emiong, Stadpapartilel kabopLotikd podo oto ovotnua Slaxeiplong Twv anofAfTwy
c E XPNOLHOTIONHEVWY NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEU WV, AOyw NG Suvatdtntag GUeong mapddoor| Toug oe e§oucLodotnpéva onpeio

OUNOYHG Kot TG EAAELPNG aVeETBUINTWY KOWWVLIKWY OUVNBELWLV TIOU £XOULV WG ATOTEAECHA TNV artoppupn anoBARTwWY
XPNOLHOTIOUNUEVWY CUCKEUWV OF LN TIPOBAETIOUEVOUG XWPOUG.

ErutAéov MopadwoTe Ta XpnoLUomotHéva NAEKTPLKA Kot NAEKTPOVIKA i8N oTov Toro napddoong. O Stavopéag, Katd tnv mapddoan otov
ayopaotr} eE0MALOpOU Ttou TIPOoOopIJETAL yLa OLKLaKN XPron, urtoxpeouTtat va rapoaAapuBavel Swpedv ta xpnotponomnpéva £idn mou
T(POEPXOVTAL OO OLKLAKI XPHiON OTOV TOMO MapdSoong Tou e§omALopoU, ebOcov Ta Xxpnotpornotnpéva eidn eivat tou iStou TUmou kat eixav
LG 8Leg AeLtoupyieg pe Tov €§0MALOHO Trou Ttapadoonke.

Ta xaptokiBwria kat ot cakoUAeg moAvatBuleviou (PE) mpénet va amoppintovtat 6toug KatdAAnAoug K&8oug mou poopifovtal yia tn
Stoloyn Twv aoTikwy anofARTwy, oUWV He TNV tepLypadr) Toug. EQv n CUOKEUT TIEPLEXEL UIATAPLES, TIPETIEL VAL TIG ADALPETETE Kol VaL
TG MopadWOETE EEXWPLOTA 0€ onueio cUANOYNG KaL aroBrikeuong.

Mnv ReTaTe TIg £G oTOV KGS0 OV QTG drtwv!

2épPBig Edv embupeite va ayopdoete avtaAAaKTKA 1) vo UTIOBAAETE TUXOV Ttapdrova, apakaloU e EMKOWWVAOTE aneuBeiag pue tov
TWANTH 1oL o0 e€E6woe TNV amddeLgn.

Gebruikershandleiding (NL)
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK LEES
DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR

TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg
de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die is
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde
gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van 100-240 V ~
50/60 Hz.

Om de veiligheid te vergroten, mogen niet meerdere elektrische apparaten
tegelijkertijd op één stroomcircuit worden aangesloten.

4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat
kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten, of personen die geen ervaring of kennis hebben met het apparaat,
mits dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan
verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en
onderhouden van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen onder toezicht worden
uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met
de hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water of
andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden (regen,
zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden met verhoogde
luchtvochtigheid (badkamers, vochtige stacaravans).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd
is, moet het door een gespecialiseerde reparateur worden vervangen om gevaar
te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde stekker, als het is gevallen of
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op een andere manier is beschadigd, of als het niet goed werkt. Probeer het
apparaat niet zelf te repareren, omdat dit gevaar voor elektrische schokken kan
opleveren. Breng een beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum
voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, vlakke ondergrond, uit de buurt
van warmtebronnen zoals een elektrische kookplaat, gasbrander, enz.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact
komen met hete oppervlakken.

13. Voordat u het apparaat reinigt of na gebruik, moet u de stekker uit het
stopcontact halen door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.

14. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld onder de
douche, in bad of boven een wastafel met water.

16. Zorg ervoor dat het apparaat en de voeding niet nat worden. Als het
apparaat in het water valt, trek dan onmiddellijk de stekker of voeding uit het
stopcontact. Steek uw handen niet in het water terwijl het apparaat is
aangesloten op het stroomnet. Het apparaat moet door een gekwalificeerde
elektricien worden gecontroleerd voordat het opnieuw wordt gebruikt.

17. Raak het apparaat of de voeding niet aan met natte handen.

18. Schakel het apparaat telkens uit wanneer u het weglegt.

19. Laat het apparaat of de stekker niet onbeheerd achter terwijl het apparaat is
aangesloten op het stopcontact.

20. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD)
met een nominale stroom van maximaal 30 mA in het elektrische circuit te
installeren. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

21. Als het apparaat een stekkeradapter gebruikt, mag u deze niet afdekken,
omdat dit kan leiden tot een gevaarlijke temperatuurstijging en schade aan het
apparaat. Steek altijd eerst de stekker in het stopcontact van het apparaat en
vervolgens de stekkeradapter in het stopcontact.

22. Om energie te besparen, schakelt het apparaat automatisch over naar de
stand-bymodus als het binnen 5 minuten geen signaal van de
platenspeler/AUX-ingang registreert.

BESCHRIVING VAN HET APPARAAT
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1. Deksel van de platenspeler 2. LCD-display

3. Voedings-LED 4. Ingebouwde luidspreker

5. FUNCTION-knop 6. SLEEP/TIMER-knop

7. Hoofdtelefoonaansluiting 8. SNOOZE-knop

9. MODE/CLOCK-knop 10. TUNER SCAN-knop

11. BAND-knop 12. Knop TUNNING DOWN

13. Knop TUNNING UP 14. AUX-ingang

15. PRESET DOWN-knop 16. PRESET UP-knop

17. AAN/UIT-schakelaar / volumeregeling 18. 45RPM-plaatadapter

19. Draaitafelhendel 20. Vergrendeling van de toonarm

21. Regeling van de draaisnelheid van de draaitafel 22. Draaitafelarm
23. Naaldbeschermkap 24. LINE OUT-aansluiting
25. FM-antennekabel 26. Netsnoer

27. AUTO-STOP-schakelaar

DE KLOK INSTELLEN

Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u alles uitpakken en alle beschermingsmaterialen verwijderen.
Rol de FM-antennekabel en de voedingskabel uit. Bedek de ventilatieopeningen niet en zorg ervoor dat er rondom de
radio enkele centimeters ruimte is voor een goede ventilatie.

1. Houd in de stand-bymodus de MODE/CLOCK-knop (9) ingedrukt om de 12-uurs- of 24-uursmodus in te stellen. Op
het display (2) begint "12H/24H" te knipperen. Selecteer met de knoppen TUNNING DOWN (12) of TUNNING UP
(13) de 12-uurs- of 24-uursmodus en bevestig door nogmaals op de knop MODE/CLOCK (9) te drukken. Het apparaat
gaat dan naar de tijdbewerkingsmodus.

2. Stel met de knoppen TUNNING DOWN (12) of TUNNING UP (13) de huidige tijd in en bevestig met de knop
MODE/CLOCK (9). Het apparaat gaat naar de minutenbewerkingsmodus.

3. Stel met de knoppen TUNNING DOWN (12) of TUNNING UP (13) de huidige minuten in en bevestig met de knop
MODE/CLOCK (9).

DE WEKKER INSTELLEN (RADIOWEKKERFUNCTIE)

1. Houd in de stand-bymodus de SLEEP/TIMER-knop (6) ingedrukt. Op het display verschijnt een klokje en de
knipperende tekst "0:00".

2. Stel met de knoppen TUNNING DOWN (12) of TUNNING UP (13) de gewenste tijd in waarop de wekker moet
afgaan en bevestig met de knop SLEEP/TIMER (6).

3. Stel met de knoppen TUNNING DOWN (12) of TUNNING UP (13) de gewenste minuut in waarop de wekker
moet afgaan en bevestig met de knop SLEEP/TIMER (6). De tijd waarop de wekker moet afgaan, is nu ingesteld.

4. Het klokpictogram geeft aan dat de wekker is ingesteld. Om de wekkerfunctie uit te schakelen, drukt u op de
SLEEP/TIMER-knop (6) wanneer het apparaat in de stand-bymodus staat. Het klokpictogram verdwijnt dan.

5. Wanneer de wekker is ingeschakeld, kunt u het apparaat in de "snooze"-stand zetten door op de knop "SNOOZE"
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(8) te drukken. Het apparaat schakelt dan 10 minuten uit, waarna de wekkerfunctie weer wordt geactiveerd.

AUTOMATISCHE UITSCHAKELFUNCTIE

1. Wanneer het apparaat is ingeschakeld, drukt u op de knop SLEEP/TIMER (6) het gewenste aantal keren om de tijd
te selecteren waarna het apparaat moet worden uitgeschakeld (90, 80, 70...10 minuten).

2. De tekst "SLEEP" op het display geeft aan dat de automatische uitschakelfunctie actief is.

3. Na het verstrijken van de geselecteerde tijd schakelt het apparaat uit en gaat het in de stand-bymodus.

FUNCTION-KNOP (5)

Wordt gebruikt om de werkingsmodus van het apparaat te wijzigen
- PHON (platenspelerstand)

- AUX (modus voor bediening van een extern apparaat)

- TUNE (AM/FM-radio-modus)

RADIO LUISTEREN

1. Schakel het apparaat in met de ON/OFF-knop (17) en stel de radiomodus in met de FUNCTION-knop (5).

2. Selecteer met de knop BAND (11) de golflengte AM of FM.

3. Stem met de knoppen TUNNING DOWN (12) of TUNNING UP (13) af op de gewenste radiofrequentie. Als u de
knop ongeveer 2 seconden ingedrukt houdt, wordt automatisch naar de dichtstbijzijnde frequentie gezocht. Zodra deze
is gevonden, wordt het zoeken gestopt.

4. Druk op de MODE/CLOCK-knop (9) om de radiofrequentie op te slaan. Het programmanummer begint te
knipperen.

5. Selecteer met de knoppen PRESET DOWN (15) of PRESET UP (16) het programmanummer waaronder de
gevonden radiozender moet worden opgeslagen.

6. Bevestig de selectie van het programmanummer door nogmaals op de MODE/CLOCK-knop (9) te drukken. Het
programmanummer stopt dan met knipperen.

7. Herhaal stap 4-7 om de geselecteerde stations te programmeren (max. 30 programma’s).

8. Met de knoppen PRESET DOWN (15) en PRESET UP (16) kunt u kiezen tussen de ingestelde programma’s.

9. Met de volumeknop (17) kunt u het geluidsvolume instellen.

10. De FM-antenne (24) bevindt zich op het achterpaneel. Als de signaalontvangst te zwak is, probeer dan de antenne
te verplaatsen en een plek te vinden waar het signaal het sterkst is.

De AM-antenne bevindt zich in het midden van de radio. Als de signaalontvangst te zwak is, probeer dan de radio naar
een andere plaats te verplaatsen of in een andere richting te draaien om het sterkste signaal te ontvangen.

11. Met de knop TUNER SCAN (10) kunt u automatisch beschikbare radiozenders zoeken en opslaan.

AFSPELEN VAN VINYLPLATEN

Voordat u de platenspeler voor het eerst gebruikt, moet u de beschermkap van de platenspelernaald (23) verwijderen
en het knoopje losmaken waarmee de arm van de platenspeler bij de armvergrendeling (20) is vastgezet.

1. Maak de armvergrendeling (20) los en zet het apparaat in de PHON-stand.

2. Plaats de plaat op de draaitafel. Gebruik indien nodig de adapter (18).

3. Selecteer de draaisnelheid van de plaat (afspeelsnelheid afhankelijk van het type plaat) met de schakelaar (21).

4. Til de toonarm op met behulp van de hendel (19). Beweeg de toonarm voorzichtig naar het nummer dat u wilt
beluisteren. Laat de toonarm zakken met behulp van de hendel (19).

5. Om het afspelen van de plaat te onderbreken, tilt u de arm van de platenspeler op met behulp van de hendel (19).
6. Als u klaar bent met het afspelen van de plaat, tilt u de toonarm op met behulp van de toonarmhendel (19). Beweeg
de toonarm over de vergrendeling (20) en laat hem zakken met behulp van de hendel (19).

7. Gebruik de AUTO-STOP-schakelaar (27) om de AUTO-STOP-functie in of uit te schakelen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Koppel de radio los van het stroomnet.

2. Het apparaat mag alleen met een droge doek worden afgeveegd.

3. Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

LET OP: Gebruik geen water om het apparaat schoon te maken, dit kan het apparaat beschadigen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Voedingsspanning: 100-240 V ~ 50/60 Hz
RMS-uitgangsvermogen: 2x 1,5 W

FM: 87,5 - 108 MHz

65



AM: 522-1620 KHz

Vermogen: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat het apparaat CR 1113 voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende
internetadres: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Omwille van hetmilieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2, van

de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronischeapparatuurinformeren wij u over de juiste manier om

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur af te voeren:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door

de markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", die selectieve inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu

terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden

tot tal van gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, maar ook tot schade aan de

nieren, de lever en het hart, en tot huidaandoeningen. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en

voortplantingsorganen en tot kanker leiden. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van producten die

daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten veroorzaken.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de

website van elke gemeente te vinden is.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Het

speelt ook een cruciale rol in het systeem voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat het mogelijk
c E is deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en ongewenste sociale gewoonten te elimineren die ertoe leiden dat

afgedankte apparatuur op niet daarvoor bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur die huishoudelijke

apparatuur aan de koper levert, is verplicht om gebruikte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van

die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van

gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving ervan. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden

verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de verkoper die de kassabon

heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOIJI
POMEMBNE VARNOSTNE NAVODILA PREBERITE POZORNO IN
HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte navodila,

ki so v njih navedena. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi

uporabe naprave za namene, Ki niso v skladu z njenim namenom, ali zaradi

nepravilnega delovanja.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. Ne uporabljajte je za

druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo je treba prikljuciti izklju¢no na ozemljeno vti¢nico 100-240 V ~

50/60 Hz.

Za vecjo varnost ne prikljucujte vec¢ elektricnih naprav hkrati na eno samo

elektricno omrezje.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave v prisotnosti otrok. Otrokom
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ne dovolite, da se igrajo z napravo. Otrokom ali osebam, Ki niso seznanjene z
napravo, ne dovolite, da jo uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o
varni uporabi opreme in razumejo nevarnosti, ki so z njo povezane. Otroci ne
smejo igrati z napravo. Ci§¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati
otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izkljucite vtic iz vti¢nice tako, da vti¢nico primete z roko.
NE vlecite za napajalni kabel.

7. Kabla, vtica ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne
uporabljajte v razmerah visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne pocitniske
prikolice).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zaradi varnosti zamenjati specializirani servis.

9. Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poSkodovan, ¢e je padla ali je
bila kako drugace poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj lahko pride do elektri¢nega udara. PoSkodovano napravo
odnesite v pooblaSceni servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila
lahko opravljajo samo pooblas¢eni servisni centri. Nepravilna popravila lahko
predstavljajo resno nevarnost za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
kuhinjskih aparatov, ki oddajajo toploto, kot so elektri¢ni Stedilniki, plinski
gorilniki itd.

11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vrocih povrSin.
13. Pred CiS¢enjem ali po uporabi izkljucite vti€ iz vti¢nice tako, da vti¢nico
primete z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

14. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr. v tusu, v kopalni kadi ali nad
umivalnikom z vodo.

16. Ne dopustite, da bi se naprava ali napajalnik namocila. Ce naprava pade v
vodo, takoj izkljucite vti¢ ali napajalnik iz vti¢nice. Ne vlagajte rok v vodo,
medtem ko je naprava priklju¢ena na omrezje. Pred ponovno uporabo jo mora
pregledati usposobljen elektricar.

17. Naprave ali napajalnika ne dotikajte z mokrimi rokami.

18. Napravo izklopite vsaki¢, ko jo odlozite.

19. Naprave ali napajalnika ne puscajte priklju¢enega na omrezje brez nadzora.
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20. Za dodatno zascito priporoc¢amo, da v elektri¢ni tokokrog namestite
napravo za za$€ito pred ostankom toka (RCD) z nazivnim ostankom toka, ki ne
presega 30 mA. Za to se posvetujte s kvalificiranim elektri¢arjem.

21. Ce naprava uporablja napajalnik, ga ne pokrivajte, saj lahko to povzrogi
nevarno povecanje temperature in poskodbo naprave. Napajalnik vedno najprej
prikljucite v vti¢nico na napravi, Sele nato pa v vticnico v omrezju.

22. Da bi zagotovili energetsko u¢inkovitost, se naprava, ¢¢ v 5 minutah ne
zazna signala iz gramofona/AUX In, samodejno preklopi v stanje
pripravljenosti.

OPIS NAPRAVE

1. Pokrov gramofona 2. LCD-zaslon

3. LED za napajanje 4. Vgrajen zvocnik

5. Gumb FUNCTION 6. Gumb SLEEP/TIMER

7. Vticnica za slusalke 8. Gumb SNOOZE

9. Gumb MODE/CLOCK 10. Gumb TUNER SCAN

11. Gumb BAND 12. Gumb TUNNING DOWN
13. Gumb TUNNING UP 14. AUX vhod

15. Gumb PRESET DOWN 16. Gumb PRESET UP

17. Stikalo ON/OFF / nadzor glasnosti 18. Adapter za plos¢e 45 RPM

19. Rocica gramofona 20. Zapor rocice gramofona
21. Nadzor hitrosti gramofona 22. Ramen gramofona

23. Pokrov igle gramofona 24. Vti¢nica LINE OUT

25. Kabel FM antene 26. Napajalni kabel

27. Stikalo AUTO-STOP

NASTAVITEV URE

Pred prvo uporabo razpakirajte vse in odstranite vse za$¢itne materiale. Razvijte kabel FM antene in napajalni kabel.
Ne pokrivajte prezracevalnih odprtin; zagotovite nekaj centimetrov prostora okoli radia za ustrezno prezracevanje.

1. V stanju pripravljenosti pritisnite in drzite gumb MODE/CLOCK (9), da nastavite uro na 12-urni ali 24-urni nacin.
Na zaslonu (2) bo utripalo »12H/24H«. S tipkama TUNNING DOWN (12) ali TUNNING UP (13) izberite 12-urni ali
24-urni nadin in potrdite s ponovnim pritiskom tipke MODE/CLOCK (9). Naprava bo nato presla v na¢in urejanja
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Casa.

2. S pomocjo gumbov TUNNING DOWN (12) ali TUNNING UP (13) nastavite trenutno uro in potrdite s pritiskom na
gumb MODE/CLOCK (9). Naprava bo nato presla v nain urejanja minut.

3. Stipkama TUNNING DOWN (12) ali TUNNING UP (13) nastavite trenutne minute in potrdite s pritiskom na tipko
MODE/CLOCK (9).

NASTAVITEV ALARMA (FUNKCIJA RADIO ALARM)

1. V stanju pripravljenosti pritisnite in drzite gumb SLEEP/TIMER (6). Na zaslonu se prikaze simbol ure in utripajo¢
napis ,,0:00.

2. Z gumboma TUNNING DOWN (12) ali TUNNING UP (13) nastavite Zeleni ¢as budilke in potrdite z gumbom
SLEEP/TIMER (6).

3. Z gumbi TUNNING DOWN (12) ali TUNNING UP (13) nastavite zeleno minuto za zvonjenje budilke in potrdite z
gumbom SLEEP/TIMER (6). Cas budilke bo nastavljen.

4. Tkona ure oznaluje, da je alarm nastavljen. Ce Zelite izklopiti alarmno funkcijo, pritisnite gumb SLEEP/TIMER (6),
ko je naprava v stanju pripravljenosti. Ikona ure bo nato izginila.

5. Ko je alarm aktiviran, lahko napravo preklopite v nadin ,,snooze* s pritiskom na gumb ,,SNOOZE* (8). Naprava se
bo nato izklopila za 10 minut, nato pa se bo funkcija alarma ponovno aktivirala.

FUNKCIJA AVTOMATSKEGA IZKLOPA

1. Ko je naprava vklopljena, pritisnite gumb SLEEP/TIMER (6) tolikokrat, kolikor Zelite, da izberete ¢as, po katerem
se bo naprava izklopila (90, 80, 70...10 minut).

2. Beseda ,,SLEEP* na zaslonu pomeni, da je funkcija samodejnega izklopa aktivna.

3. Po preteku izbranega ¢asa se naprava izklopi in preide v stanje pripravljenosti.

GUMB FUNKCUJE (5)

Uporablja se za spreminjanje nacina delovanja naprave
- PHON (nacin gramofona)

- AUX (nacin zunanje naprave)

- TUNE (na¢in AM/FM radio)

POSLUSANIJE RADIA

1. Vklopite napravo s tipko ON/OFF (17) in nastavite na¢in sprejema radia s tipko FUNCTION (5).

2. S tipko BAND (11) izberite valovno dolzino AM ali FM.

3. Z gumboma TUNNING DOWN (12) ali TUNNING UP (13) nastavite Zeleno radijsko frekvenco. Gumb pridrzite
priblizno 2 sekundi, da se samodejno poisce najblizja frekvenca. Ko je najdena, se iskanje ustavi.

4. Da shranite frekvenco radijske postaje, pritisnite gumb MODE/CLOCK (9). Stevilka programa bo zacela utripati.

5. S pomocjo gumbov PRESET DOWN (15) ali PRESET UP (16) izberite §tevilko programa, pod katero zelite shraniti
najdeno radijsko postajo.

6. Izbiro potrdite s ponovnim pritiskom na gumb MODE/CLOCK (9). Stevilka programa bo prenehala utripati.

7. Ponovite korake 4-7, da programirate izbrane postaje (najve¢ 30 programov).

8. S tipkama PRESET DOWN (15) in PRESET UP (16) izberite med prednastavljenimi programi.

9. Z vrtenjem gumba za nastavitev glasnosti (17) prilagodite glasnost.

10. FM-antena (24) se nahaja na zadnji ploi¢i. Ce je sprejem signala presibak, poskusite premakniti anteno, da najdete
mesto, kjer je signal najmocnejsi.

AM antena se nahaja znotraj radijskega sprejemnika. Ce je sprejem signala presibak, poskusite sprejemnik prestaviti
na drugo mesto ali ga obrniti v drugo smer, da dobite najmoc¢ne;jsi signal.

11. Gumb TUNER SCAN (10) se uporablja za samodejno iskanje in shranjevanje razpoloZljivih radijskih postaj.

PRETOCANJE VINILNIH PLOSC

Preden gramofon uporabite prvi¢, odstranite pokrovéek z igle gramofona (23) in razvezite vozel, ki pritrjuje roko
gramofona na zapori roke gramofona (20).

1. Sprostite zaporo ro¢ice gramofona (20) in nastavite napravo v na¢in PHON.

2. Postavite plos¢o na gramofon. Po potrebi uporabite adapter (18).

3. Izberite hitrost gramofona (hitrost predvajanja je odvisna od vrste plosce) s stikalom (21).

4. Dvignite roko gramofona z rocico (19). Nezno premaknite roko nad skladbo, ki jo zelite poslusati. Spustite roko
gramofona z rocico (19).

5. Da ustavite predvajanje, dvignite roko gramofona z ro¢ico (19).

6. Ko koncate predvajanje plosée, dvignite roko gramofona z ro¢ico gramofona (19). Premaknite roko nad zaporo (20)

69



in jo spustite z ro¢ico (19).
7. Za vklop ali izklop funkcije AUTO-STOP uporabite stikalo AUTO-STOP (27).

CISCENJE IN VZDRZEVANIE

1. Odklopite radio iz omrezja.

2. Napravo lahko obriSete samo s suho krpo.

3. Napravo shranite na suhem mestu.

PREVIDNO: Za ¢is¢enje ne uporabljajte vode, saj lahko posSkodujete napravo.

TEHNICNI PODATKI

Napetost napajanja: 100-240 V ~ 50/60 Hz

RMS izhodna mo¢: 2x 1,5 W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Moc: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska, s tem izjavlja, da je naprava CR 1113 v skladu z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Skrb za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s &¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o

odpadni elektricni in elektronski opremi s tem zagotavljamo informacije o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje simbol ,precrtan smetnjak*,

ki zahteva loceno zbiranje te vrste odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavine, ki lahko ob sprostitvi v okolje resno ogrozajo zdravje in

Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in govora, lahko pa tudi

poskoduijejo ledvice, jetra in srce ter povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv uc¢inek na dihalni in reproduktivni

sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, gojenih na onesnazeni zemlji, in izdelkov, proizvedenih iz njih, lahko predstavlja

zgoraj navedena tveganja za zdravje.

3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati le na pooblas¢ene zbirne tocke, katerih seznam mora biti na voljo na spletni

strani vsake lokalne oblasti.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme. Igrajo tudi klju¢no

vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj jo lahko dostavijo neposredno na pooblasc¢ene zbirne tocke in
( E odpravijo neZzelene druzbene navade, ki vodijo do pus¢anja odpadne opreme na mestih, ki niso namenjena temu.

Polegtega Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo vrnite na kraj dostave. Pri dobavi gospodinjske opreme kupcu je distributer dolzan

brezplacno zbrati rabljeno gospodinjsko opremo na kraju dostave opreme, Ce je rabljena oprema istega tipa in je imela enake funkcije kot

dobavljena oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike, namenjene za selektivno zbiranje komunalnih

odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce naprava vsebuije baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti na zbirnem in skladisénem

mestu.

Opreme ne odlagajte v zabojnik za k | dpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti pritozbo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA TAMA OHJE TUKI

1. Ennen laitteen kayttoa lue kdyttdohjeet ja noudata niissa annettuja ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttdmisesta
muuhun kuin sen kdyttotarkoitukseen tai virheellisestd kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttddn. Al kiyti sitd muihin tarkoituksiin,
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jotka eivit ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.

3. Laite saa kytked vain maadoitettuun 100-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Turvallisuuden lisddmiseksi dla kytke useita sdhkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen, kun kiytit laitetta lasten lésné ollessa. Ali anna
lasten leikki laitteella. Ald anna lasten tai laitetta tuntemattomien henkildiden
kéyttaa sita.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset
sekd henkil6t, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kdytOsté ja he ymmartavét sithen liittyvét vaarat. Lapset
eivit saa leikkié laitteella. Laitteen puhdistusta ja huoltoa eivit saa suorittaa
alle 8-vuotiaat lapset, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja nditd toimia suoritetaan
valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke aina pistorasiasta pitdmaélla pistorasiaa kadelldsi kdyton
jilkeen. ALA vedi virtajohdosta.

7. Ali upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ali
altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kiayta sitd kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

8. Tarkista virtajohdon kunto sdfinndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se
on vaihdettava ammattitaitoisessa korjaamossa vaaran vilttamiseksi.

9. Al4 kiyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta itse,
silld se voi atheuttaa sdhkdiskun. Vie vaurioitunut laite valtuutettuun
huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset saa
suorittaa vain valtuutettu huoltokeskus. Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa
vakavan vaaran kayttéjélle.

10. Aseta laite viileidlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle, kauas keittion
lammityslaitteista, kuten sdhkoliedestd, kaasuliedesté jne.

11. Al kiiytd laitetta syttyvien materiaalien l3hellA.

12. Virtajohto ei saa roikkua pdyddn reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ennen puhdistusta tai kdyton jdlkeen irrota pistoke pistorasiasta pitdmalla
kiinni pistorasiasta kidelldsi. ALA vedi virtajohdosta.

14. Ald kéyti laitetta veden lihelld, esimerkiksi suihkussa, kylpyammeessa tai
pesualtaan ylépuolella.

16. Ald anna laitteen tai virtalihteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota
vilittdmisti pistoke tai virtalihde pistorasiasta. Ali laita kiisid veteen, kun laite
on kytketty verkkovirtaan. Laite on tarkastutettava péatevilld sdhkdasentajalla
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ennen uudelleenkéyttoa.

17. Ali kosketa laitetta tai virtalihdettd marilla kisilla.

18. Sammuta laite aina, kun lasket sen alas.

19. Ali jiti laitetta tai virtalihdetti pistorasiaan kytkettyni ilman valvontaa.
20. Lisdsuojana on suositeltavaa asentaa sdahkopiiriin vikavirtasuojakytkin
(RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintddn 30 mA. Kysy neuvoa pitevéltd
sdhkbasentajalta.

21. Jos laitteessa kiytetddn virtaldhdetta, 414 peitd sitd, silld se voi johtaa
vaaralliseen lampdtilan nousuun ja laitteen vaurioitumiseen. Kytke virtalihde
aina ensin laitteen virtaliitdntdén ja vasta sitten pistorasiaan.

22. Energiatehokkuuden varmistamiseksi laite siirtyy automaattisesti
valmiustilaan, jos se ei havaitse signaalia levysoittimesta/AUX-tulosta 5
minuutin kuluessa.

LAITTEEN KUVAUS

1. Levysoittimen kansi 2. LCD-nédytto

3. Virran merkkivalo 4. Sisaanrakennettu kaiutin
5. FUNCTION-painike 6. SLEEP/TIMER-painike

7. Kuulokeliitanta 8. SNOOZE-painike

9. MODE/CLOCK-painike 10. TUNER SCAN -painike

11. BAND-painike 12. TUNNING DOWN -painike
13. TUNNING UP -painike 14. AUX-tulo

15. PRESET DOWN -painike 16. PRESET UP -painike

17. ON/OFF-kytkin / d43nenvoimakkuuden s34t6 18. 45 RPM -levyadapteri

19. Levysoittimen vipu 20. Levysoittimen varren lukitus
21. Levynsoittimen nopeuden saato 22. Levysoittimen varsi

23. Levysoittimen neulan suojus 24. LINE OUT -liitanta

25. FM-antennikaapeli 26. Virtajohto

27. AUTO-STOP-kytkin
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KELLON ASETTAMINEN

Ennen ensimmdisti kayttokertaa pura kaikki pakkausmateriaalit ja poista kaikki suojamateriaalit. Kelaa FM-
antennikaapeli ja virtajohto auki. Al4 peitd tuuletusaukkoja; varmista, ettd radion ympérilld on muutaman senttimetrin
tila asianmukaista tuuletusta varten.

1. Paina valmiustilassa MODE/CLOCK -painiketta (9) ja pidd se painettuna, jotta kellotila asetetaan 12H- tai 24H-
tilaan. Néytossa (2) vilkkuu teksti "12H/24H". Valitse 12- tai 24-tunnin tila TUNNING DOWN (12) tai TUNNING
UP (13) -painikkeilla ja vahvista valinta painamalla MODE/CLOCK-painiketta (9) uudelleen. Laite siirtyy sitten ajan
muokkausmoodiin.

2. Aseta nykyinen tunti TUNNING DOWN (12) tai TUNNING UP (13) -painikkeilla ja vahvista valinta painamalla
MODE/CLOCK-painiketta (9). Laite siirtyy sitten minuutin muokkausmoodiin.

3. Aseta nykyiset minuutit TUNNING DOWN (12) tai TUNNING UP (13) -painikkeilla ja vahvista painamalla
MODE/CLOCK-painiketta (9).

HALYTYKSEN ASETTAMINEN (RADIOHALYTYSTOIMINTO)

1. Paina valmiustilassa SLEEP/TIMER-painiketta (6) ja pida se painettuna. Néytossé nékyy kellosymboli ja vilkkuva
teksti "0:00".

2. Aseta haluamasi herdtysaika TUNNING DOWN (12) tai TUNNING UP (13) -painikkeilla ja vahvista valinta
SLEEP/TIMER-painikkeella (6).

3. Aseta haluamasi minuutit herdtyksen alkamiselle TUNNING DOWN (12) tai TUNNING UP (13) -painikkeilla ja
vahvista valinta SLEEP/TIMER-painikkeella (6). Herétysaika on asetettu.

4. Kellokuvake osoittaa, ettd herdtys on asetettu. Voit poistaa herdtyksen kaytostd painamalla SLEEP/TIMER-
painiketta (6), kun laite on valmiustilassa. Kellokuvake katoaa.

5. Kun heritys on aktivoitu, laite voidaan asettaa "snooze"-tilaan painamalla "SNOOZE"-painiketta (8). Laite sammuu
sitten 10 minuutiksi, minké jalkeen herdtystoiminto aktivoituu uudelleen.

AUTOMAATTINEN SAMMUTUSTOIMINTO

1. Kun laite on kytketty paille, paina SLEEP/TIMER -painiketta (6) tarvittava méard kertoja valitaksesi ajan, jonka
kuluttua laite sammuu (90, 80, 70...10 minuuttia).

2. Néytossd ndkyva sana "SLEEP" ilmaisee, ettd automaattinen virrankatkaisutoiminto on aktiivinen.

3. Valitun ajan kuluttua laite sammuu ja siirtyy valmiustilaan.

TOIMINTOPAINIKE (5)

Kéytetddn laitteen toimintatilan muuttamiseen
- PHON (levysoitin)

- AUX (ulkoisen laitteen tila)

- TUNE (AM/FM-radiomoodi)

RADION KUUNTELU

1. Kytke laite paille ON/OFF-painikkeella (17) ja aseta radiovastaanottotila FUNCTION-painikkeella (5).

2. Valitse AM- tai FM-aallonpituus BAND-painikkeella (11).

3. Virita haluttu radioasema TUNNING DOWN (12) tai TUNNING UP (13) -painikkeilla. Paina painiketta noin 2
sekunnin ajan, jotta laite etsii automaattisesti 1ahimman taajuuden. Kun taajuus on 16ytynyt, haku lopetetaan.

4. Tallenna radioaseman taajuus painamalla MODE/CLOCK-painiketta (9). Ohjelmanumero alkaa vilkkua.

5. Valitse PRESET DOWN (15) tai PRESET UP (16) -painikkeilla ohjelmanumero, johon haluat tallentaa 16ytdmasi
radioaseman.

6. Vahvista valinta painamalla MODE/CLOCK-painiketta (9) uudelleen. Ohjelmanumero lakkaa vilkkumasta.

7. Toista vaiheet 4—7 ohjelmoidaksesi valitut asemat (enintédédn 30 ohjelmaa).

8. Valitse esiasetetut ohjelmat PRESET DOWN (15) ja PRESET UP (16) -painikkeilla.

9. Saada danenvoimakkuutta ddnenvoimakkuuden sédtonupilla (17).

10. FM-antenni (24) sijaitsee takapaneelissa. Jos signaalin vastaanotto on liian heikko, kokeile siirtda antennia, jotta
16ydat paikan, jossa signaali on vahvin.

AM-antenni sijaitsee radiovastaanottimen sisélld. Jos signaalin vastaanotto on liian heikko, kokeile siirtda
vastaanotinta toiseen paikkaan tai kdantéa sitd toiseen suuntaan, jotta saat vahvimman signaalin.

11. TUNER SCAN -painikkeella (10) voit etsid ja tallentaa kdytettdvissé olevat radioasemat automaattisesti.

VINYLILEYTYMIEN TOISTAMINEN
Ennen kuin kdytit levysoitinta ensimmaisté kertaa, poista levysoittimen neulan (23) suojus ja avaa levysoittimen
varren lukitus (20) kiinnittdva solmu.
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1. Vapauta aénivarren lukitus (20) ja aseta laite PHON-tilaan.

2. Aseta levy levysoittimen péille. Kdytd tarvittaessa sovitinta (18).

3. Valitse levysoittimen nopeus (toistonopeus riippuu levyn tyypistd) kytkimelld (21).

4. Nosta levysoittimen varsi vivulla (19). Siirréd varsi varovasti kappaleen kohdalle, jota haluat kuunnella. Laske neula
vivulla (19).

5. Pyséyté toisto nostamalla levysoittimen varsi vivulla (19).

6. Kun olet lopettanut levyn toiston, nosta levysoittimen varsi levysoittimen vivulla (19). Siirré varsi lukon (20) paalle
ja laske se vivulla (19).

7. Voit ottaa AUTO-STOP-toiminnon kayttoon tai poistaa sen kédytostd AUTO-STOP-kytkimelld (27).

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Irrota radio verkkovirrasta.

2. Laite saa puhdistaa vain kuivalla liinalla.

3. Sailytd laite kuivassa paikassa.

VAROITUS: Ali kiiytd puhdistukseen vetti, silld se voi vahingoittaa laitetta.

TEKNISET TIEDOT

Syéttdjannite: 100-240 V ~ 50/60 Hz

RMS-ldht6teho: 2x 1,5 W

FM: 87,5-108 MHz

AM: 522-1620 kHz

Teho: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola, vakuuttaa téten, ettd CR 1113 -laite on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Ympiriston suojelu. Tietoa séahko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahkd-jaelektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain 13 §:n

1 ja 2 momentin mukaisesti annamme seuraavat tiedot sdhko- ja elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta kasittelysta:

1. S&hko- ja elektroniikkalaiteromun havittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tdmdn vahvistaa "yliviivattu roskakori” -symboli,

joka edellyttaa taman tyyppisen jatteen erilliskerdysta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltda vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka vapautuessaan ympdristo6n voivat

aiheuttaa vakavan uhan ihmisten terveydelle ja elamalle seka elaville organismeille. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten

nako-, kuulo- ja puhehdiriditd, ja voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet

voivat my&s vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja sukuelimiin ja aiheuttaa syopéa. Saastuneella maaperélla kasvatettujen kasvien ja niista

valmistettujen tuotteiden kulutus voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysriskeja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutetuille kerdyspisteille, joiden luettelo on saatavilla kunkin

paikallisviranomaisen verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli laiteromun uudelleenkaytossa ja hyodyntamisessa, mukaan lukien kierratys. Ne ovat myos avainasemassa

sdhko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelmdssd, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja
c € poistaa ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat laiteromun jattamiseen paikkoihin, jotka eivat ole tarkoitettu tahan

tarkoitukseen.

Lisaksi Palauta kdytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Toimittaessaan kotitalouslaitteita ostajalle jakelija on velvollinen

keraamadn kaytetyt kotitalouslaitteet maksutta laitteiden toimituspaikasta, edellyttden ettd kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja ovat

suorittaneet samat toiminnot kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettava niiden kuvauksen mukaisesti kunnallisten jatteiden lajitteluun tarkoitetuissa

astioissa. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hdvitettdva erikseen kerdys- ja varastointipisteessa.

Al3 haviti laitetta yhdyskuntajétteiden kerdysastiaan!

Huoltopalvelu Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksen, ota yhteytta suoraan kuitin myontaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA
PRZYSZEOSC
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1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac¢ do innych
celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 100-
240 V ~ 50/60 Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
nie nalezy réwnocze$nie wlacza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia,
gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy
urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizyczne;,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajace;j
za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i maja §wiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sa powyzej 8 roku Zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakofczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego
poprzez przytrzymanie gniazdka rgka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnos$ci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy
jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad
naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wlasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw
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moga dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna,
palnik gazowy, itp.

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materialow tatwopalnych.

12. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

13. Przed czyszczeniem lub po zakonczeniu uzytkowania nalezy wyjaé
wtyczke z gniazdka sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka rekg. NIE
ciggnac za sznur sieciowy.

14. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w
wannie ani nad umywalka z woda.

16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku,
gdy urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub
zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy
urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono
sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

17. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtonmi.

18. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

19. Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka
bez nadzoru.

20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia r6znicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajagcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwroci¢ si¢ do specjalisty elektryka.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz
mogloby to doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury 1
uszkodzenia urzadzenia. Zawsze, jako pierwsza wkladaj wtyczke do gniazda
zasilania w urzadzeniu a nastgpnie zasilacz do gniazda sieciowego.

22. W celu zapewnienia energooszczednosci urzadzenia, jezeli nie zarejestruje
ono sygnatu z gramofonu/AUX In w czasie 5 minut, przejdzie automatycznie
w tryb Standby.

OPIS URZADZENIA

1. Pokrywa gramofonu 2. Wyswietlacz LCD
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3. Dioda zasilania 4. Wbudowany gtosnik

5. Przycisk FUNCTION 6. Przycisk SLEEP/TIMER

7. Wejscie na stuchawki 8. Przycisk SNOOZE

9. Przycisk MODE/CLOCK 10. Przycisk TUNER SCAN

11. Przycisk BAND 12. Przycisk TUNNING DOWN
13. Przycisk TUNNING UP 14. Wejscie AUX

15. Przycisk PRESET DOWN 16. Przycisk PRESET UP

17. Wtacznik ON/OFF / regulacja gto$nosci 18. Adapter ptyt 45RPM

19. Dzwignia gramofonu 20. Blokada ramienia gramofonu
21. Regulacja predkosci obrotu talerza 22. Ramie gramofonu

23. Ostona igty gramofonu 24. Gniazdo LINE OUT

25. Kabel anteny FM 26. Przewdd zasilajgcy

27. Przetgcznik AUTO-STOP

USTAWIANIE ZEGARA

Przed pierwszym uzyciem, rozpakuj wszystko i usun wszystkie materiaty zabezpieczajace. Rozwin kabel anteny FM i
kabel zasilajacy. Nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych, upewnij si¢ ze wokot radia jest kilka centymetrow przerwy
potrzebnych na poprawna wentylacje.

1. W trybie czuwania naciénij i przytrzymaj przycisk MODE/CLOCK (9) aby ustawi¢ tryb zegara 12H lub 24H. Na
wyswietlaczu (2) zacznie miga¢ napis “12H/24H”. Za pomocg przyciskow TUNNING DOWN (12) lub TUNNING
UP (13) wybierz tryb 12-godzinny lub 24-godzinny i zatwierdZz ponownym naci$nieciem przycisku MODE/CLOCK
(9). Urzadzenie przejdzie wowczas do trybu edycji godziny.

2. Za pomoca przyciskow TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) ustaw aktualng godzing i zatwierdz
naci$nigciem przycisku MODE/CLOCK (9). Urzadzenie przejdzie do trybu edycji minuty.

3. Za pomoca przyciskow TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) ustaw aktualng minutg i zatwierdz
nacisnigciem przycisku MODE/CLOCK (9).

USTAWIANIE BUDZIKA (FUNKCJA BUDZENIA RADIEM)

1. W trybie czuwania naci$nij i przytrzymaj przycisk SLEEP/TIMER (6). Na wy$wietlaczu pokaze si¢ znak zegara i
migajacy napis “0:00”.

2. Za pomoca przyciskow TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) ustaw zadana godzing wiaczenia budzika i
potwierdz przyciskiem SLEEP/TIMER (6).

3. Za pomocg przyciskow TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) ustaw zadang minut¢ wiaczenia budzika i
potwierdz przyciskiem SLEEP/TIMER (6). Godzina wlaczenia budzika zostanie ustawiona.

4. Tkona zegara informuje o tym, ze budzik jest ustawiony. Aby wylaczy¢ funkcje budzenia nalezy nacisna¢ przycisk
SLEEP/TIMER (6) gdy urzadzenie jest w trybie czuwania. Ikona zegara wowczas zniknie.

5. Gdy alarm zostal uruchomiony, urzadzenie mozna wprowadzi¢ w stan “drzemki” naciskajac przycisk “SNOOZE”
(8). Woweczas urzadzenie wylaczy si¢ na 10 minut, po czym funkcja budzenia aktywuje si¢ ponownie.

FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO WYLACZANIA SiE
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1. Gdy urzadzenie jest wlaczone, nacis$nij przycisk SLEEP/TIMER (6) odpowiednia ilo§¢ razy w celu wybrania czasu
po jakim urzadzenie ma si¢ wylaczy¢ (90, 80, 70...10 minut).

2. Napis “SLEEP” na wyswietlaczu informuje, Ze funkcja automatycznego wylaczania jest aktywna.

3. Po uptywie wybranego czasu urzadzenie wytaczy si¢ i przejdzie w tryb czuwania.

PRZYCISK FUNCTION (5)

Shuzy do zmieniania trybu pracy urzadzenia

- PHON (tryb pray gramofonu)

- AUX (tryb obstugi urzadzenia zewnetrznego)
- TUNE (tryb odbioru radia AM/FM)

SEUCHANIE RADIA

1. Wiacz urzadzenie przyciskiem ON/OFF (17) i ustaw tryb odbioru radia przyciskiem FUNCTION (5).

2. Za pomoca przycisku BAND (11) wybierz dlugos¢ fal AM lub FM.

3. Za pomocg przyciskow TUNNING DOWN (12) lub TUNNING UP (13) dostréj zadana czestotliwos¢ radiowa.
Weisnigcie i przytrzymanie przez okoto 2 sekundy przycisku spowoduje automatyczne wyszukanie najblizszej
czestotliwosci. Po jej odnalezieniu wyszukiwanie zostanie zatrzymane.

4. W celu zapamigtania czgstotliwosci stacji radiowej nacisnij przycisk MODE/CLOCK (9). Numer programu zacznie
migac.

5. Za pomoca przyciskow PRESET DOWN (15) lub PRESET UP (16) wybierz numer programu, pod ktérym ma
zostac zapisana wyszukana stacja radiowa.

6. PotwierdZz wybor numeru programu ponownym weisnigciem przycisku MODE/CLOCK (9). Numer programu
przestanie wowczas migac.

7. Powtarzaj kroki 4-7 aby zaprogramowa¢ wybrane stacje (max 30 programow).

8. Uzywajac przyciskow PRESET DOWN (15) i PRESET UP (16) mozesz wybiera¢ migdzy ustawionymi
programami.

9. Przekrecajac gatke regulacji glosnosci (17) mozesz ustawi¢ nategzenie dzwigku.

10. Antena FM (24) jest umieszczona na tylnim panelu. Jezeli odbior sygnatu jest za staby, sprobuj przesuna¢ anteng i
znalez¢ miejsce, w ktorym sygnat jest najmocniejszy.

Antena AM jest umieszczona w $rodku odbiornika radiowego. Jezeli odbior sygnatu jest za staby, sprobuj przemiesci¢
odbiornik w inne miejsce, obroci¢ go w innym kierunku, by ztapa¢ najmocniejszy sygnat.

11. Przycisk TUNER SCAN (10) stuzy do automatycznego wyszukania i zapisania dostgpnych stacji radiowych.

ODTWARZANIE PLYT WINYLOWYCH

Przed pierwszym uzyciem gramofonu, zdejmij ostonke z igty gramofonu (23) i rozwiaz wezetek zabezpieczajacy
rami¢ gramofonu znajdujacy si¢ przy blokadzie ramienia gramofonu (20).

1. Zwolnij blokade ramienia (20) i ustaw urzadzenie w tryb PHON.

2. Umies$¢ plyte na talerzu gramofonu. Jezeli jest to konieczne, uzyj adaptera (18).

3. Wybierz predkos¢ obrotowa talerza (predkos¢ odtwarzania zalezna od rodzaju plyty) za pomoca przetacznika (21).
4. Przy pomocy dzwigni (19) podnies rami¢ gramofonu. Delikatnie przesun rami¢ nad utwor, ktory cheesz shuchac.
Opus¢ ramig igly za pomoca dzwigni (19).

5. W celu przerwania odtwarzania ptyty, podnie$ rami¢ gramofonu za pomoca dzwigni (19).

6. Po zakonczeniu odtwarzania plyty podnie$ rami¢ gramofonu za pomoca dzwigni gramofonu (19). Przesun ramig
nad blokadg (20) i opus¢ za pomoca dzwigni (19).

7. Aby wiaczy¢ badz wylaczy¢ funkcje AUTO-STOP uzyj przetacznika AUTO-STOP (27).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odtaczy¢ radio od sieci.

2. Urzadzenie mozna przeciera¢ jedynie sucha szmatka.

3. Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym pomieszczeniu.

UWAGA: Nie uzywac¢ wody do czyszczenia, moze to uszkodzi¢ urzadzenie.

DANE TECHNICZNE

Napigcie zasilanie: 100-240V ~ 50/60Hz
Moc RMS wyjsciowa: 2x 1,5W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Moc: 15W
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Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie CR 1113 jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Pely tekst deklaracji zgodno$ci UE jest dostgpny pod nastgpujacym adresem internatowym:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawieraé niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do $rodowiska mogg powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktdrych lista powinna zostac
zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na
mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych
skutkujacych pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbidrki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac do punktu
zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do poj ika na odpady k Ine!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawcay, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO LEGGERE

ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e seguire le
istruzioni in esso contenute. Il produttore non ¢ responsabile per danni causati
da un uso non conforme o da un uso improprio dell'apparecchio.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzarlo
per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una presa con messa a
terra da 100-240 V ~ 50/60 Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente pitl
apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in presenza di
bambini. Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio e non
permettere a bambini o persone che non hanno familiarita con 'apparecchio di
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utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
limitate, o da persone che non hanno esperienza o conoscenza dell'apparecchio,
se sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o se
sono state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono
consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono
essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni ¢ tali
operazioni siano eseguite sotto supervisione.

6. Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina dalla presa di
alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e I'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre 1'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita (bagni, roulotte umide).

8. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata
per evitare pericoli.

9. Non utilizzare l'apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato o se ¢
stato fatto cadere o danneggiato in qualsiasi altro modo o se non funziona
correttamente. Non riparare 'apparecchio da soli, poiché cio potrebbe causare
scosse elettriche. Consegnare lI'apparecchio danneggiato a un centro di
assistenza autorizzato per il controllo o la riparazione. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione
eseguita in modo non corretto puod causare gravi pericoli per 'utente.

10. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano
da apparecchi da cucina che generano calore, quali fornelli elettrici, fornelli a
gas, ecc.

11. Non utilizzare 'apparecchio in prossimita di materiali inflammabili.

12. 1l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo né
toccare superfici calde.

13. Prima della pulizia o al termine dell'uso, scollegare la spina dalla presa di
corrente tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.

14. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di acqua, ad esempio nella
doccia, nella vasca da bagno o sopra un lavandino pieno d'acqua.

16. Non bagnare I'apparecchio o I'alimentatore. Se I'apparecchio cade in acqua,
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staccare immediatamente la spina o I'alimentatore dalla presa di corrente. Non
mettere le mani nell'acqua quando I'apparecchio ¢ collegato alla rete elettrica.
Prima di riutilizzarlo, farlo controllare da un elettricista qualificato.

17. Non afferrare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

18. Spegnere sempre il dispositivo prima di riporlo.

19. Non lasciare I'apparecchio o I'alimentatore collegati alla presa di corrente
senza sorveglianza.

20. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico
un interruttore differenziale (RCD) con corrente differenziale nominale non
superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un elettricista specializzato.

21. Se l'apparecchio utilizza un alimentatore, non coprirlo, poiché cio potrebbe
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare I'apparecchio.
Inserire sempre prima la spina nella presa di alimentazione dell'apparecchio e
poi l'alimentatore nella presa di corrente.

22. Per garantire il risparmio energetico dell'apparecchio, se non rileva alcun
segnale dal giradischi/AUX In entro 5 minuti, passera automaticamente in
modalita Standby.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Coperchio del giradischi 2. Display LCD

3. LED di alimentazione 4. Altoparlante integrato

5. Pulsante FUNCTION 6. Pulsante SLEEP/TIMER

7. Ingresso per cuffie 8. Pulsante SNOOZE

9. Pulsante MODE/CLOCK 10. Pulsante TUNER SCAN

11. Pulsante BAND 12. Pulsante TUNNING DOWN
13. Pulsante TUNNING UP 14. Ingresso AUX

15. Pulsante PRESET DOWN 16. Pulsante PRESET UP

17. Interruttore ON/OFF / regolazione del volume  18. Adattatore per dischi 45 giri
19. Leva del giradischi 20. Blocco del braccio del giradischi
21. Regolazione della velocita di rotazione del piatto 22. Braccio del giradischi

23. Copertura della puntina del giradischi 24. Presa LINE OUT
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25. Cavo antenna FM 26. Cavo di alimentazione

27. Interruttore AUTO-STOP

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO

Prima del primo utilizzo, disimballare tutto e rimuovere tutti i materiali di protezione. Srotolare il cavo dell'antenna
FM e il cavo di alimentazione. Non coprire le aperture di ventilazione, assicurarsi che intorno alla radio ci siano alcuni
centimetri di spazio libero necessari per una corretta ventilazione.

1. In modalita standby, tenere premuto il pulsante MODE/CLOCK (9) per impostare la modalita dell'orologio 12H o
24H. Sul display (2) iniziera a lampeggiare la scritta "12H/24H". Utilizzando i pulsanti TUNNING DOWN (12) o
TUNNING UP (13), selezionare la modalita 12 ore o 24 ore e confermare premendo nuovamente il pulsante
MODE/CLOCK (9). 1l dispositivo passera quindi alla modalita di modifica dell'ora.

2. Utilizzando i pulsanti TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13), impostare I'ora corrente e confermare
premendo il pulsante MODE/CLOCK (9). 1l dispositivo passera alla modalita di modifica dei minuti.

3. Utilizzando i pulsanti TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13), impostare i minuti correnti e confermare
premendo il pulsante MODE/CLOCK (9).

IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA (FUNZIONE SVEGLIA RADIO)

1. In modalita standby, tenere premuto il pulsante SLEEP/TIMER (6). Sul display apparira il simbolo di un orologio ¢
la scritta lampeggiante "0:00".

2. Utilizzando i pulsanti TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13), impostare I'ora desiderata per I'attivazione
della sveglia e confermare con il pulsante SLEEP/TIMER (6).

3. Utilizzando i pulsanti TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13), impostare i minuti desiderati per l'attivazione
della sveglia e confermare con il pulsante SLEEP/TIMER (6). L'ora di attivazione della sveglia sara impostata.

4. L'icona dell'orologio indica che la sveglia ¢ impostata. Per disattivare la funzione di sveglia, premere il pulsante
SLEEP/TIMER (6) quando il dispositivo € in modalita standby. L'icona dell'orologio scomparira.

5. Una volta attivata la sveglia, ¢ possibile impostare la funzione "snooze" premendo il pulsante "SNOOZE" (8). Il
dispositivo si spegnera per 10 minuti, dopodiché la funzione di sveglia si riattivera.

FUNZIONE DI SPEGNIMENTO AUTOMATICO

1. Quando il dispositivo € acceso, premere il pulsante SLEEP/TIMER (6) il numero di volte necessario per selezionare
il tempo dopo il quale il dispositivo deve spegnersi (90, 80, 70...10 minuti).

2. La scritta "SLEEP" sul display indica che la funzione di spegnimento automatico ¢ attiva.

3. Trascorso il tempo selezionato, l'apparecchio si spegnera e passera in modalita standby.

PULSANTE FUNCTION (5)

Serve per cambiare la modalita di funzionamento del dispositivo
- PHON (modalita giradischi)

- AUX (modalita di funzionamento di un dispositivo esterno)

- TUNE (modalita di ricezione radio AM/FM)

ASCOLTO DELLA RADIO

1. Accendere l'apparecchio con il pulsante ON/OFF (17) e impostare la modalita di ricezione radio con il pulsante
FUNCTION (5).

2. Utilizzare il pulsante BAND (11) per selezionare la lunghezza d'onda AM o FM.

3. Utilizzare i pulsanti TUNNING DOWN (12) o TUNNING UP (13) per sintonizzarsi sulla frequenza radio
desiderata. Tenendo premuto il pulsante per circa 2 secondi, verra effettuata automaticamente la ricerca della
frequenza piu vicina. Una volta trovata, la ricerca verra interrotta.

4. Per memorizzare la frequenza della stazione radio, premere il pulsante MODE/CLOCK (9). Il numero del
programma iniziera a lampeggiare.

5. Utilizzando i pulsanti PRESET DOWN (15) o PRESET UP (16), selezionare il numero di programma sotto il quale
si desidera memorizzare la stazione radio trovata.

6. Confermare la selezione del numero di programma premendo nuovamente il tasto MODE/CLOCK (9). Il numero di
programma smettera di lampeggiare.

7. Ripetere i passaggi 4-7 per programmare le stazioni selezionate (max 30 programmi).
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8. Utilizzando i pulsanti PRESET DOWN (15) e PRESET UP (16) ¢ possibile selezionare i programmi impostati.

9. Ruotando la manopola del volume (17) ¢ possibile regolare l'intensita del suono.

10. L'antenna FM (24) si trova sul pannello posteriore. Se la ricezione del segnale ¢ troppo debole, provare a spostare
I'antenna e trovare il punto in cui il segnale ¢ piu forte.

L'antenna AM si trova al centro del ricevitore radio. Se la ricezione del segnale ¢ troppo debole, provare a spostare il
ricevitore in un altro punto, ruotandolo in un'altra direzione per captare il segnale piu forte.

11. Il pulsante TUNER SCAN (10) serve per cercare automaticamente e memorizzare le stazioni radio disponibili.

RIPRODUZIONE DI DISCHI IN VINILE

Prima di utilizzare il giradischi per la prima volta, rimuovere il copri-stilo (23) e sciogliere il nodo di sicurezza del
braccio del giradischi situato vicino al blocco del braccio (20).

1. Rilasciare il blocco del braccio (20) e impostare il dispositivo in modalita PHON.

2. Posizionare il disco sul piatto del giradischi. Se necessario, utilizzare I'adattatore (18).

3. Selezionare la velocita di rotazione del piatto (velocita di riproduzione dipendente dal tipo di disco) tramite
l'interruttore (21).

4. Sollevare il braccio del giradischi con la leva (19). Spostare delicatamente il braccio sul brano che si desidera
ascoltare. Abbassare il braccio della puntina con la leva (19).

5. Per interrompere la riproduzione del disco, sollevare il braccio del giradischi con la leva (19).

6. Al termine della riproduzione del disco, sollevare il braccio del giradischi con la leva (19). Spostare il braccio sopra
il blocco (20) e abbassarlo con la leva (19).

7. Per attivare o disattivare la funzione AUTO-STOP, utilizzare I'interruttore AUTO-STOP (27).

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare la radio dalla rete elettrica.

2. 1l dispositivo puo essere pulito solo con un panno asciutto.

3. Conservare il dispositivo in un luogo asciutto.

ATTENZIONE: non utilizzare acqua per la pulizia, poiché potrebbe danneggiare I'apparecchio.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Potenza RMS in uscita: 2x 1,5W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Potenza: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia, dichiara che il dispositivo CR 1113 ¢ conforme alla direttiva
2014/53/UE. 1l testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo internet:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafile 2,
della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, informiamo in merito al corretto smaltimento dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti, come indicato dal simbolo del "cestino
barrato" che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi
alla salute, quali: disturbi della vista, dell'udito, del linguaggio, possono anche causare danni ai reni, al fegato e al cuore e provocare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere un effetto negativo sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a
cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud comportare i
suddetti effetti sulla salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a centri di raccolta autorizzati, il cui

elenco dovrebbe essere pubblicato sul sito web di ogni comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate.
Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla
possibilita di consegnarle direttamente a punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad
abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.

Inoltre Consegnate le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, fornendo all'acquirente
apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di
consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano le stesse funzioni delle
apparecchiature fornite.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
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dei rifiuti urbani, secondo la loro descrizione. Se |'apparecchio contiene batterie, queste devono essere rimosse e consegnate
separatamente al punto di raccolta e stoccaggio.

Non gettare gli apparecchi nel contenitore dei rifiuti urbani!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, contattare direttamente il rivenditore che ha emesso
la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR LAS NOGGRANT OCH SPARA
FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvidnda apparaten och {6l
anvisningarna i1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstér till foljd
av att apparaten anvands pa ett sitt som inte dverensstimmer med dess
avsedda anvindningsomride eller pa ett felaktigt sétt.

2. Enheten ér endast avsedd for hemmabruk. Anvind den inte for andra
dndamél som inte dverensstimmer med dess avsedda anvdndning.

3. Anordningen féar endast anslutas till ett jordat uttag med 100-240 V ~ 50/60
Hz.

For att 6ka sékerheten vid anvéndning bor inte flera elektriska apparater
anslutas till samma stromkrets samtidigt.

4. Var sirskilt forsiktig nir du anviander enheten i narheten av barn. Lat inte
barn leka med enheten och lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med
enheten anvédnda den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvidndas av barn 6ver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om detta sker under 6vervakning av
en person som ansvarar for deras sikerhet eller om de har fatt instruktioner om
sdker anvdndning av utrustningen och dr medvetna om farorna i samband med
dess anviandning. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengdring och
underhall av utrustningen ska inte utforas av barn, savida de inte &r 6ver 8 ar
och dessa dtgérder utfors under uppsikt.

6. Ta alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvindning genom att hélla fast
uttaget med handen. Dra INTE i nétkabeln.

7. Sénk inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller annan
vatska. Utsétt inte apparaten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvénd den
inte 1 miljoer med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husvagnar).

8. Kontrollera regelbundet stromsladdens skick. Om stromsladden &r skadad
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ska den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att undvika fara.
9. Anviénd inte enheten om stromsladden &r skadad, om den har tappats eller
skadats pa nagot annat sitt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte
enheten sjélv, eftersom det kan medfora risk for elstotar. Limna in den
skadade enheten till en auktoriserad serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade
serviceverkstider. Felaktigt utforda reparationer kan utgéra en allvarlig fara for
anvéndaren.

10. Placera enheten pa en sval, stabil och plan yta, langt frdn varmealstrande
koksapparater sdsom elektrisk spis, gasbrdannare etc.

11. Anvind inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. Nétkabeln fér inte hdnga utanfor bordskanten eller komma i kontakt med
heta ytor.

13. Innan rengéring eller efter anvéndning ska du dra ut kontakten ur
vigguttaget genom att halla fast uttaget med handen. Dra INTE i nétkabeln.
14. Anvind inte enheten 1 ndrheten av vatten, t.ex. i duschen, i badkaret eller
over ett handfat med vatten.

16. Lat inte enheten eller ndtadaptern bli vata. Om enheten hamnar i vatten, dra
omedelbart ut kontakten eller natadaptern ur vigguttaget. Stick inte hdnderna i
vattnet ndr enheten dr ansluten till elnétet. Enheten maste kontrolleras av en
behorig elektriker innan den anvinds igen.

17. Ta inte tag i enheten eller ndtadaptern med véta hénder.

18. Stéing av enheten varje gdng du ldgger undan den.

19. Ldmna inte apparaten eller ndtadaptern ansluten till eluttaget utan uppsikt.
20. For extra sdkerhet rekommenderas att en jordfelsbrytare (RCD) med en
nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA installeras i elkretsen. Kontakta en
elektriker for mer information.

21. Om enheten anvénder en stromforsorjningsenhet, tick inte dver den,
eftersom detta kan leda till farlig temperaturdkning och skada enheten. Satt
alltid forst in kontakten i stromuttaget pa enheten och sedan
stromforsorjningsenheten i1 nétuttaget.

22. For att sdkerstélla enhetens energieffektivitet 6vergdr den automatiskt till
standby-lage om den inte registrerar nagot signal fran skivspelaren/AUX In
inom 5 minuter.

BESKRIVNING AV APPARATEN

1. Grammofonens lock 2. LCD-display

85



3. Stromindikator 4. Inbyggd hogtalare

5. FUNCTION-knapp 6. SLEEP/TIMER-knapp

7. Horlursuttag 8. SNOOZE-knapp

9. MODE/CLOCK-knapp 10. TUNER SCAN-knapp

11. Knapp BAND 12. Knapp TUNNING DOWN
13. Knappen TUNNING UP 14. AUX-ingang

15. PRESET DOWN-knapp 16. PRESET UP-knapp

17. ON/OFF-knapp / volymkontroll 18. 45RPM-skivadapter

19. Grammofonarm 20. Grammofonarmens las

21. Justering av skivplattans rotationshastighet 22. Grammofonarm
23. Skydd for grammofonnalen 24. LINE OUT-uttag
25. FM-antennkabel 26. Strémkabel

27. AUTO-STOP-omkopplare

INSTALLNING AV KLOCKAN

Innan du anvénder produkten for forsta gdngen, packa upp alla delar och ta bort alla skyddsmaterial. Rulla ut FM-
antennkabeln och stromkabeln. Téck inte 6ver ventilationsoppningarna, se till att det finns ndgra centimeter fritt
utrymme runt radion for korrekt ventilation.

1. I standby-ldge trycker du pé och héller ned MODE/CLOCK-knappen (9) for att stilla in klocklaget 12H eller 24H.
P4 displayen (2) borjar texten ”12H/24H” blinka. Anvind knapparna TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP
(13) for att vélja 12-timmars- eller 24-timmarslage och bekrifta genom att trycka pA MODE/CLOCK (9) igen. Enheten
overgar da till tidsredigeringslage.

2. Stéll in aktuell tid med knapparna TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP (13) och bekrifta genom att trycka
pé knappen MODE/CLOCK (9). Enheten gér da 6ver till minutredigeringslaget.

3. Stdll in aktuell minut med knapparna TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP (13) och bekrifta med knappen
MODE/CLOCK (9).

STALLA IN VACKARKLOCKAN (RADIOVACKARFUNKTION)

1. I standby-lage, tryck och hall ned SLEEP/TIMER -knappen (6). En klocka och blinkande "0:00" visas pa displayen.
2. Stall in dnskad véckningstid med knapparna TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP (13) och bekréfta med
knappen SLEEP/TIMER (6).

3. Still in 6nskad minut for vickarklockan med knapparna TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP (13) och
bekréfta med knappen SLEEP/TIMER (6). Tiden for vickarklockan &r nu instélld.

4. Klockikonen indikerar att vickarklockan ar instélld. For att stanga av vackarfunktionen trycker du pa knappen
SLEEP/TIMER (6) nér enheten &r i standby-lage. Klockikonen forsvinner da.

5. Nér alarmet har aktiverats kan enheten sittas i ”snooze”-1dge genom att trycka pa knappen "SNOOZE” (8). Enheten
stdngs dd av i 10 minuter, varefter vickningsfunktionen aktiveras igen.

AUTOMATISK AVSTANGNINGSFUNKTION
1. Nér enheten &r péslagen trycker du pa knappen SLEEP/TIMER (6) sa manga ganger som behovs for att vélja den tid

86



efter vilken enheten ska stidngas av (90, 80, 70...10 minuter).
2. Texten "SLEEP” pa displayen indikerar att funktionen for automatisk avstingning ar aktiverad.
3. Efter den valda tiden stéings enheten av och gar in i viloldge.

FUNCTION-KNAPPEN (5)

Anvénds for att &ndra enhetens driftlage
- PHON (grammofonlage)

- AUX (lage for extern enhet)

- TUNE (AM/FM-radioldge)

LYSSNA PA RADIO

1. Sla pa enheten med ON/OFF-knappen (17) och stll in radioldget med FUNCTION-knappen (5).

2. Vilj AM- eller FM-vaglangd med knappen BAND (11).

3. Stdll in 6nskad radiofrekvens med knapparmna TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP (13). Om du haller
knappen intryckt i cirka 2 sekunder soker apparaten automatiskt efter ndrmaste frekvens. Nar den hittats avbryts
sokningen.

4. For att spara radiofrekvensen trycker du pA MODE/CLOCK (9). Programnumret borjar blinka.

5. Anvind knapparma PRESET DOWN (15) eller PRESET UP (16) for att vilja det programnummer under vilket den
sokta radiostationen ska sparas.

6. Bekrifta valet av programnummer genom att trycka p4 MODE/CLOCK-knappen (9) igen. Programnumret slutar da
att blinka.

7. Upprepa steg 4-7 for att programmera valda stationer (max 30 program).

8. Med knapparna PRESET DOWN (15) och PRESET UP (16) kan du vélja mellan de instdllda programmen.

9. Genom att vrida pa volymknappen (17) kan du stélla in [judstyrkan.

10. FM-antennen (24) ar placerad pa bakpanelen. Om signalen &r for svag, forsok flytta antennen och hitta en plats dar
signalen &r starkast.

AM-antennen &r placerad i mitten av radion. Om signalen &r for svag, forsok flytta radion till en annan plats eller vrid
den i en annan riktning for att fa basta mojliga signal.

11. Knappen TUNER SCAN (10) anvénds for att automatiskt soka efter och spara tillgdngliga radiostationer.

SPELNING AV VINYLSKIVOR

Innan du anvénder skivspelaren for forsta gangen, ta bort skyddet fran skivspelarnas nal (23) och lossa knuten som
sakrar skivspelarnas arm vid skivspelarnas armspérr (20).

1. Lossa armens las (20) och still in enheten i PHON-ldge.

2. Placera skivan pa grammofontallriken. Anvind adapter (18) om det behovs.

3. Vilj skivspelarens varvtal (uppspelningshastigheten beror pa skivtypen) med hjalp av omkopplaren (21).

4. Lyft grammofonarmen med hjilp av spaken (19). Flytta forsiktigt armen 6ver det spar du vill lyssna pa. Sénk ner
nélarmen med hjélp av spaken (19).

5. For att avbryta uppspelningen av skivan, lyft grammofonarmen med hjélp av spaken (19).

6. Nar skivan har spelats klart lyfter du grammofonarmen med hjalp av grammofonreglaget (19). Flytta armen 6ver
sparren (20) och sidnk den med hjélp av reglaget (19).

7. For att aktivera eller inaktivera AUTO-STOP-funktionen, anvind AUTO-STOP-omkopplaren (27).

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort radion fran elnétet.

2. Enheten fér endast torkas av med en torr trasa.

3. Forvara enheten i ett torrt rum.

OBS: Anvind inte vatten for reng6ring, det kan skada apparaten.

TEKNISKA DATA

Spénning: 100-240 V ~ 50/60 Hz

RMS-uteffekt: 2x 1,5W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Effekt: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen, forklarar harmed att enheten CR 1113 Gverensstimmer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsdkran om dverensstimmelse finns tillgénglig pa foljande
webbadress: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf
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Av hénsyn till miljon. Information om uttjénta elektriska och elektroniska produkter | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjénta elektriska och elektroniska produkter informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjénta elektriska och
elektroniska produkter:

1. Det ar forbjudet att sldnga uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréaftas av markningen i
form av en "6verkorsad papperskorg”, som foreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, om de hamnar i miljon, kan utgéra
en allvarlig fara fér manniskors hélsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, hérsel- och
talstorningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha en negativ
inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av véxter som vaxer pa fororenad mark och produkter
som framstalls av dessa kan medféra ovan ndmnda halsorisker.

3. Anvand elektrisk och elektronisk utrustning ska endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars lista bor finnas pa varje kommuns
webbplats.

spelar ocksa en nyckelroll i systemet fér hantering av avfall fran uttjénta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de har méjlighet
att Idmna in dem direkt till auktoriserade insamlingsstéllen och darmed eliminera oénskade sociala vanor som leder till att avfall frdn
uttjdnta apparater lamnas pa platser som inte &r avsedda for detta.

Dessutom Ldmna in uttjént elektrisk och elektronisk utrustning pé leveransplatsen. Distributéren som levererar hushallsutrustning till
koparen ar skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjédnt utrustning fran hushall pa leveransplatsen, férutsatt att den uttjdnta utrustningen ar av
samma typ och har haft samma funktion som den levererade utrustningen.

Kartongférpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for selektiv insamling av kommunalt avfall i enlighet
med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten ska de tas ut och ldmnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Kasta inte apparaterna i behallaren fér kommunalt avfall!

Service Om du vill kopa reservdelar eller Iamna in eventuella reklamationer, kontakta direkt den aterférsaljare som utfardade kvittot.

c : 4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive tervinning, av uttjdnta produkter. De

PnkoBoacTBO 32 ynorpeda (BG)

OBILM YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXKHUW MHCTPYKLWHU 3A BE3OITACHOCT ITPOYETETE
BHUMATEJIHO U CbXPAHETE 3A BBb/IELIA PEOGEPEHIIA

1. Ilpenu na u3nomn3pate ypeaa, MpoveTeTe MHCTPYKIIMUTE 32 €KCIIOATalUs 1

cienBaiiTe ykazaHusTa B TsX. [[poM3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH,

MPUYMHEHH OT M3MOJ3BaHE Ha ypeaa 3a IeJH, Pa3IndHu OT TE€3H, 32 KOUTO €

NpeHa3HayeH, WIK OT HEMPaBUIHA €KCILJIOATALIMS.

2. YCTpoHCTBOTO € MpeIHa3HaYeHo caMo 3a jomarnHa ynotpeba. He ro

M3MOJ3BaTe 3a APYTH 1IeJIU, KOUTO HE Ca B CbOTBETCTBUE C

MpeIHa3HAYEHUETO MY.

3. YcTpoiicTBoTO TpsiOBa 1a ce CBBbp3Ba caMo KbM 3a3eMeH kKoHTakT 100-240 V

~ 50/60 Hz.

3a mo-rosnsiMa 6€30MaCHOCT HE CBHP3BANTE €THOBPEMEHHO HIKOJIKO

€JIEKTPOypea KbM €IMH U ChIIl €JICKTPUIECKU KPBT.

4. bpaere ocobeHO BHUMATETHHU, KOTAaTO U3IOI3BATE YCTPOHUCTBOTO B

MPUCHCTBUETO Ha Jiena. He mo3BossiBaiiTe Ha fernara ga CH UrpasiT ¢

ycTpoicTtBoTo. He mo3BossiBaiiTe Ha Aelia WK JUla, KOUTO HE ca 3all03HATH C

YCTPOMCTBOTO, Ja IO U3MOJI3BAT.

5. MPEAVIIPEXX/IEHUE: ToBa o6opynBaHe MOe Jja ce U3MOJ3Ba OT Jela Ha

BB3pacT 8 TOAWHM U TIOBEUE U OT JIMIIA C HaMaJIeH! (PU3WYECKH, CCTHBHY HITH
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YMCTBEHU CIIOCOOHOCTH, W C JIUICA HA OMUT U 3HaHMS, aKO TE ca MO/
HaOJI0ACHNE WU Ca TIOTYYMIIM UHCTPYKIIMM OTHOCHO 0€301acHOTO
U3I0JI3BaHEe Ha 000pYBAHETO U pa3dupaT CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.
Jlenata He TpsiOBa 1a cu Urpast ¢ obopyasanero. [louncTBaneTo u
NOJIPBIKKATA HA ypesia He TpsiOBa /ia ce U3BBpILBAT OT JIela, OCBEH aKo Te ca
Ha BB3PACT HaJ 8 TOJUHM U T€3H JEHHOCTH C€ M3BBPILBAT IO HAA30p.

6. Bunaru usBaxkaiite memncena OT KOHTaKTa, KaTo IbpXKHUTE KOHTAKTa C PbKa
cien ynorpeba. HE pepnaiite 3axpanBamus kaben.

7. He noransiite kabena, mencena Wi LI0TO YCTPOHCTBO BbB BOAA WIIH
apyru TedHocT. He n3naraiite ycTpoiCTBOTO HAa aTMOC(EPHH BIUSHHS
(aBkn, CIBHIIE M AIP.) M HE IO M3IIOJI3BAKTE B YCIOBUS HA BUCOKA BIIAYKHOCT
(6anwm, BIaXHU KapaBaHU).

8. IlpoBepsiBaiiTe NEpUOINYHO CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBallus Kabea. AKo
3axXpaHBAIIUAT Ka0eJl € IOBPECH, TOW TPsOBa J1a ObJie 3aMEHEH OT
CIeLMaIM3UpaH CEepPBU3, 3a Ja ce U30erHe OrnacHoCT.

9. He u3nosn3Baiite yCTPOMCTBOTO, aKO 3aXpaHBAIUAT KaOell € IOBpEIeH, ako
€ MajiHaj UM € MOBPEJIEH 10 APYr HauMH, WK ako He paboTu nmpasuiaHo. He
PEMOHTHUPANTE YCTPOUCTBOTO CaMH, Thil KATO TOBA MOXKE /14 TOBEJE 10 TOKOB
yzap. 3aHeceTe OBPEJEHOTO YCTPOMCTBO B OTOPU3HPAH CEPBU3EH LIEHTHP 32
IIPOBEpKA WJIM PEMOHT. BCHUKM pEMOHTH MoOrar Jja ce U3BbpIIBAT CaMo OT
OTOPU3UPAHU CEPBU3HU LICHTpoBe. HenmpaBuiiHUTE peMOHTH MOrar Ja
MIPEJICTaBIsIBAT CEPUO3EH PUCK 3a MOTPEOUTEIS.

10. ITocTaBete ycTpOHCTBOTO Ha XJ1aHa, CTAOMIIHA U paBHA HOBBPXHOCT,
Jlajied OT HarpeBaTeNHU YpeIU B KYXHsTa, KaTo eJIEKTPUUYECKH MEYKH, Ta30BU
TOPEJIKH U Jp.

11. He uznon3Baiite ypena B 6JIM30CT 0 3alalMMU MaTEepHAIIH.

12. 3axpanBamust kaben He TpsiOBa Ja BUCH HaJ phOa Ha MacaTa Ui Jia
JIOKOCBa TOpeIly NOBbPXHOCTH.

13. IIpeau nmouncTBaHe WK ClIe]] YIOTpeda n3BaeTe Ierncesla OT KOHTAKTa,
KaTo AbpkuTe KoHTakTa ¢ pbka. HE appnaiite 3axpanBaius kaden.

14. He u3non3Baiite ypena B O1M30CT 10 BOAA, HAIPUMEP MO JyIIa, BbB
BaHaTa WM HaJ MUBKA C BOJA.

16. He no3BosisiBaiiTe yCTpOWCTBOTO MJIHM 3aXpaHBaIlUs OJIOK J1a ce€ HAMOKPH.
AKO ycTpOHCTBOTO MaJiHE BbB BOJa, He3a0aBHO M3BAJETE LIercesna Win
3axpaHBaIus O6JI0K OT KoHTakTa. He mocraBsiiTe pplieTe cu BbB BOJa, JOKATO
YCTPOMCTBOTO € CBBP3aHO KbM eJeKTprueckara Mpesxka. [Ipeau moBropHa
ynotpeba To TpsioBa a Ob/ie IPOBEPEHO OT KBATH(PUIUPAH €IEKTPOTEXHUK.
17. He nokocBaiiTe yCTpOMCTBOTO MJIM 3aXpaHBAIIIHS aIallTep C MOKPH PBIIE.
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18. MzkirouBaiiTe yCTpOMCTBOTO BCEKH BT, KOTATO TO OCTABSITE.

19. He ocraBsiiTe yCTpOCTBOTO MM 3aXpaHBaIlMs aAaNTep BKIIOYCHU B
eJIeKTpruyecKaTa Mpexa 0e3 Haa3op.

20. 3a TOBIIHUTEIIHA 3alIUTa Ce MPETIOPhYBA J1a MHCTAIHPATE YCTPOMCTBO 3a
ocraTbucH Tok (RCD) ¢ HoMuHajIeH ocTaThueH TOK, HeHaaBuimasam] 30 MA, B
eslekTprueckara Bepura. Koncynrupaiite ce ¢ KBanuuuupan eneKTpoTeXHUK
3a TOBA.

21. Ako yCTpOWCTBOTO M3MOJI3BA 3aXpaHBall OJIOK, HE TO MIOKPUBAMTE, Thil
KaTo TOBA MOe€ J1a IOBEJIE /10 OMACHO MTOBUIIABAHE HA TEMIIepaTypara u
MOBpe/Ia Ha YCTPOMCTBOTO. BrHArn BKIItOUBaiTe 3aXpaHBaIius OJ0K MEPBO B
KOHTAaKTa Ha YCTPOWCTBOTO, a CJIeJ] TOBA B KOHTAKTA HA €JIEKTpUYECKaTa
MpexKa.

22.3a na ce rapaHTupa eHepruiiHa e(eKTUBHOCT, aKO YCTPOMCTBOTO HE
otkpue currai ot rpamodona/AUX In B pamkute Ha 5 MUHYTH, TO
ABTOMATUYHO I1I€ TPEBKJIIOYH B PEKUM HA TOTOBHOCT.

OIMCAHUE HA YCTPOMCTBOTO

1. Kanak Ha rpamogoHa 2. LCD aucnneit

3. CBeToAMOA 32 3axpaHBaHe 4. BrpaaeH BMCOKOroBopuTen
5. bytoH FUNCTION 6. bytoH SLEEP/TIMER

7. *KaK 3a cnywanku 8. bytoH SNOOZE

9. bytoH MODE/CLOCK 10. bytoH TUNER SCAN

11. bytoH BAND 12. bytoH TUNNING DOWN
13. bytoH TUNNING UP 14. AUX Bxog,

15. bytoH PRESET DOWN 16. bytoH PRESET UP

17. Npeskatousaten ON/OFF / KOHTpoOAN Ha cunata Ha 3ByKa 18. AganTtep 3a naoum 45 RPM

19. PbKOXxBaTKa Ha rpamodoHa 20. 3ak/oYBaHe Ha pamoTo Ha rpamodoHa
21. Perynatop Ha CKOpocTTa Ha rpamodoHa 22. Pamo Ha rpamodoHa

23. Kanak Ha urnarta Ha rpamodoHa 24. LINE OUT rHe3go

25. Kaben 3a FM aHTeHa 26. 3axpaHBalL Kaben
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27. MNpeskatoysaten AUTO-STOP

HACTPOMKA HA YACOBHHKA

Ipenu mppBaTa ynorpeda pa3onakoBaiiTe BCHIKO U IPEeMaxHETe BCHUKH 3all[UTHU MaTepuaian. Pa3moTaiite kabena Ha
FM anTtenaTta u 3axpanBauus kaben. He mokpuBaiiTe BEeHTHIALIMOHHUTE OTBOPH; YBEPETE Ce, Ye MMa HAKOJIKO
CaHTHMETpa POCTPAHCTBO OKOJIO PAAKOTO 33 IPABUIIHA BEHTHIAIIN.

1. B pexuM Ha TOTOBHOCT HaTUCHeTe U 3apbxTre Oyrona MODE/CLOCK (9), 3a na HacTpouTe yacoBHuKa Ha 12H
wi 24H. ucrest (2) we mura ,,12H/24H”. U3non3gaiite 6yronure TUNNING DOWN (12) i TUNNING UP
(13), 3a ma u3bepere pexum 12 gaca umu 24 gaca, ¥ IOTBBPAETE, KaTo HaTHCHeTe 0THOBO OyroHa MODE/CLOCK (9).
VYerpoiicTBOTO IIie IpeMUHE B PEXKUM Ha peJaKTHpaHe Ha BPEeMETO.

2. N3nonseaiite 6yronutre TUNNING DOWN (12) min TUNNING UP (13), 3a na HacTpouTe TeKyLHs 4ac, U
moTBBPeTe, Kato HaticHeTe 6yrona MODE/CLOCK (9). YcrpoiicTBOTO Iie IpeMuHe B PEKHM Ha peJakTHpaHe Ha
MHHYTHUTE.

3. U3nonseaiite 6yronnte TUNNING DOWN (12) unn TUNNING UP (13), 3a 1a HacTpouTe TEKYLIUTE MUHYTH U
noTBBpAeTe, kKato HatucHere 6yrona MODE/CLOCK (9).

HACTPOIMKA HA AJIAPMATA (®YHKLMS PAJIUO AJTAPMA)

1. B pexxuM Ha TOTOBHOCT HaTuCHeTe U 3aapbikre Oyrona SLEEP/TIMER (6). Ha aucruiest mie ce mosiBu CHMBOI Ha
YaCOBHHUK M MHTany TekcT ,,0:00%.

2. U3non3eaiite 6yronntre TUNNING DOWN (12) mi TUNNING UP (13), 3a 1a HacTpouTe KEJIaHOTO BpeMe 3a
anapmata u motespaere ¢ 6yrona SLEEP/TIMER (6).

3. U3nonseaiite 6yrornte TUNNING DOWN (12) wi TUNNING UP (13), 3a 1a HacTpouTe jxellaHaTa MUHYTa 32
BKJIIOYBaHe Ha ajapmara u notebpaete ¢ 6yrona SLEEP/TIMER (6). Bpemero 3a anapmara e 6b/ie HACTPOEHO.
4. MkoHaTa Ha 4aCOBHHKA [IOKA3Ba, 4e ajapMara € HaCTpOeHa. 3a Jja M3KIIFoUNTe (PyHKIHUATA 32 aJlapMa, HATHCHETe
oyrona SLEEP/TIMER (6), korato ycTpoiCTBOTO € B P&XHM Ha FOTOBHOCT. [IkOHATa Ha YaCOBHHMKA II[e U3UE3HE.
5. Cnent Kato ajlapmaTa € akTHBUPAHa, yCTPOUCTBOTO MOXKE Jja O'b/ie MPEBKIIOYEHO B PEXKUM ,,0TJIAaraHe™ upe3
Hatuckane Ha O6ytona ,,SNOOZE* (8). YcerpoiicTBoTo 1ie ce u3kiioun 3a 10 MUHYTH, clieq] KOeTO DYHKIHATA 32
ajapMa 1ie Ob/ie peakTHBHpaHa.

OVYHKLVA 3A ABTOMATUYHO M3KJIIOYBAHE

1. Koraro yctpoiictBoTO € BKIIFOueHO, HaTicHeTe OyroHa SLEEP/TIMER (6) TomkoBa T, KOJIKOTO € HEOOXOAMMO,
3a 1a u30epere BPEMETO, CIIe/l KOETO YCTPOUCTBOTO Aa ce u3kiouu (90, 80, 70...10 munyTH).

2. ymara ,,SLEEP* Ha nucruiest moka3Ba, 4e (pyHKIUSTA 32 aBTOMAaTUYHO M3KIIIOUBAHE € aKTHBHA.

3. Crieq m3THYaHe HA M30PaHOTO BPEME YPEAbT I Ce M3KITIOUH M IIe MPEMUHE B PEKNM Ha TOTOBHOCT.

BYTOH 3A ®YHKIIUHU (5)

HW3nonsBa ce 3a MpoMsHA Ha peXiMa Ha paboTa Ha yCTPOHCTBOTO
- PHON (pexum rpamodoHn)

- AUX (pexuM Ha BBHIIHO YCTPOUCTBO)

- TUNE (pexxum AM/FM panwo)

CJIYIIAHE HA PAZIO

1. Brurouere yerpoiictBoto ¢ 6yrona ON/OFF (17) u HacTpoiite pexxnmMa Ha paguonpueM ¢ 6yrona FUNCTION (5).
2. U3non3eaiite 6yrona BAND (11), 3a na usdepere AM miu FM nemkuHa Ha BbIIHATA.

3. Uznonszeaiite 6yronnte TUNNING DOWN (12) mm TUNNING UP (13), 3a 1a HacTpouTe kenaHarta
pannodectota. HatucHere n 3a1pbxTe OyTOHa 32 OKOJIO 2 CEKYH/IH, 3a J1a CE N3BBPIIN aBTOMaTHYHO ThPCEHE Ha Haii-
Onmskara yectota. [l{om Ob1e HAaMepeHa, TBPCEHETO IIe CIpe.

4. 3a ja 3ama3urTe 4YecToTaTa Ha paaAnocTaHuuATa, HatucHere 6yrona MODE/CLOCK (9). HomepsT Ha mporpamara
11 3aM0YHe 1a MUTa.

5. Mznonssaiite 6yronute PRESET DOWN (15) unu PRESET UP (16), 3a na nzdepere Homepa Ha nporpamara, moj
KOITO HCKaTe /ia 3a[aMeTUTEe HaMepeHaTa PaJHOCTAHIIHS.

6. ITorBppaere n3bopa cu, kato HatucHeTe oTHOBO OyroHa MODE/CLOCK (9). HomepbT Ha nporpamara e cripe 1a
Mura.

7. IToBTopere cThiku 4-7, 3a Aa mporpamupare u3dpanute ctanuu (Makc. 30 mporpamu).

8. M3nomspaiite 6yrornte PRESET DOWN (15) u PRESET UP (16), 3a 1a n30upaTe Meky NpeABapUTEIIHO
3a/1aJICHUTE TIPOrPaMH.
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9. 3a ja peryaMpare HUBOTO Ha 3BYKa, 3aBbPTETE KOIMYETO 3a PEryJupaHe Ha cuiiata Ha 3Byka (17).

10. FM anTeHara (24) ce Hamupa Ha 3aJHUS TaHeNI. AKO IPHEMaHeTo Ha CUTHaNA € TBEpJE c1abo, OnuTaiTe 1a
MIpeMEeCTHTE aHTEHATa, 33 Ja HAMEPHTE MACTO, KbJICTO CUTHAIBT € Hal-CHJICH.

AM aHTeHaTa ce HaMHpa BbTPE B PaMONPUEMHHKA. AKO IIPUEMAHETO Ha CUTHAJA € TBBbPJC c1abo, onmuTaiiTe 1a
MIpeMeCTHTE IPUEMHHKA Ha APYro MSCTO WX J1a TO 00BbPHETE B Ipyra IOCOKa, 3a Jia IOIyJHTe Hali-CHIeH CUTHAIL.
11. ByrousT TUNER SCAN (10) ce u3nosn3Ba 3a aBTOMaTH4HO ThPCEHE U 3allaMeTsBaHe Ha HAJIMYHU PAMOCTAHIIMH.

BB3IPOU3BEXIAHE HA BUHWUJIHU T1JIOYN

IIpenu na n3non3Bate rpamModoHa 3a IBPBU ITBT, MaXHeTe KaladykaTa OT HIjaTa Ha rpamodoHa (23) u pa3Bbprkere
BB3eJIa, KOUTO (UKCHpa paMOTo Ha rpaModoHa, HAMUPAL Ce Ha 3aKIIF0YBAHETO Ha paMoTo Ha rpamodona (20).

1. Otmycuere 3aKirouBaHeTo Ha pamoTo (20) 1 HacTpoiiTe ycTpoiictBoTo B peskum PHON.

2. IlocraBere rioyara Ha rpamopoHa. AKO € HeoOX0ANMO, M3MoM3BaiiTe aganrepa (18).

3. U3bepere ckopocTTa Ha rpaModoHa (CKOpPOCTTa Ha Bh3MPOU3BEKIAHE 3aBUCH OT TUIIA HA IJI0YaTa) C MOMOLITa Ha
npeBKIrOYBaTeNs (21).

4. IloBaurHere paMoTo Ha TpamMo(oHa ¢ ITOMoIITa Ha J1ocTa (19). BHuMarenHo npemecTeTe paMOTO BBPXY II€CEHTa,
KOSITO HcKare Ja ciymate. CiycHeTe paMOTO Ha Mrjiata ¢ rmomouira Ha jocra (19).

5. 3a ;a crpere BB3NPOU3BEXKIAHETO, IIOBIUTHETE PAMOTO Ha rpaModoHa ¢ moMornTa Ha jgocta (19).

6. Korato mpuxirodnTe ¢ B3IPOU3BEKIAHETO Ha [I0YATa, IIOBJUTHETE paMOTO Ha TpaMo()OHa ¢ IIOMOIITA Ha JIOCTa
(19). Ilpemectere pamoTo BbpXy 3akitouBaHeTo (20) 1 ro cinycHeTe ¢ nomolnTa Ha jocta (19).

7. 3a na aktuBHupare win aeakrusupare Gpyskiusira AUTO-STOP, usnonssaiire npeskirousarenst AUTO-STOP (27).

TTOUYUCTBAHE U IIOAZAPBXKA

1. M3kiroueTe paguoTo OT eJeKTpUIecKaTa Mpexa.

2. YCTpoiCTBOTO MOXKeE Jla C€ MIOYUCTBA CaMO C CyXa KbpIia.

3. CpxpaHsBaiiTe yCTPOHCTBOTO Ha CYXO MSCTO.

BHUMAHME: He u3non3Baiite Boja 3a MOYNCTBaHE, Thi KATO TOBA MOXKE J1a TIOBPEIH yCTPOICTBOTO.

TEXHWMYECKU JAHHU

Hanpexenne Ha 3axpauBanero: 100-240V ~ 50/60Hz

RMS usxoana moruoct: 2x 1,5 W

FM: 87,5 —-108 MHz

AM: 522-1620 KHz

MomgnocT: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapiuasa, [Tonua, geknapupa, ge ycrpoiictoro CR 1113 orrosaps Ha
Jupextusa 2014/53/EC. ITbnHEAT TEKCT Ha AEKJIapaysiTa 3a choTBeTcTBHE Ha EC € HOCTBIIeH Ha CIIeIHHS HHTEPHET
anpec: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

punka 3a Ta cpepa. UH 33 OTNAAbLM OT eNIeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO o6opyaBaHe B cboTeeTcTBME C uneH 13,
naparpadu 1 u 2 ot 3akoHa ot 11 centemspu 2015 r. 33 OTNaAbLUTE OT €1€KTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe, ¢

HacToAWOTO NpeaocTaBAMe MHHOPMALIMA 33 NPaBUAHOTO GopaBeHe C 0TNAAbLM OT eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO oBopyaBaHe:

1. 3a6paHeHo e M3XBBPAAHETO Ha OTNAZAbLM OT eNEKTPUYECKO M eNIeKTPOHHO 060py/ABaHe 3aeAHO C APYTM OTNaAbLy — TOBa ce
NoTBbPKAABA OT CUMBOANA ,MpeyepTaHa Koda 3a GOKNYK", KOWTO M3NCKBA CENEKTUBHO CbBMPaHe Ha TO3M BUA, OTNAABLM.

2. ENeKTpU4ECKOTO U eNeKTPOHHOTO 06opy/aBaHe MOXKe Aa Cbbp¥Ka OMNacHM BeLEecTBa, CMECH U KOMMOHEHTH, KOUTO, ako 6bAaT UsnycHaT1
B OKO/IHaTa cpe/a, MoraT fja NpeACTaBNABaT CEPUO3Ha 3an/axa 3a 3/paBeTo 1 XKMBOTa Ha XOPaTa U 3a XKUBUTE OpraHU3mu. Te moraT ga
A0BeAaT 10 peauLa 34paBOCNOBHN NPO6AEMU, KaTO HapyLIEHWA Ha 3PEHMETO, ClyXa U PeyTa, a CbLLO Taka MoraT Aa NPUYMHAT YBpeXaaHua
Ha 6b6peuuTe, YepHNUA 4PO6 M CbPLETO M A3 NPeAN3BUKAT KOXKHU 3a60NABaHNA. BpeaHWTe BelecTBa MOraT Aa UMaT U Heb1aronpuATHO
Bb3/eiCTBME BbPXY ANXaTeNHaTa U PenpoayKTUBHATa CUCTEMa M @ A0BeAaT A0 PaKoBW NPOMeHU. KOHCyMaumATa Ha pacTeHus, oTriesaHmn
Ha 3aMbpCceHa Moysa, U NPOAYKTH, NPOU3BEAEHU OT TAX, MOXE Jla NPe/CTaB/IABa ropenocoyeHnTe PUCKOBE 3a 3A4paBeTo.

3. M3n013BaHOTO eNeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO o6opy/saHe TpabBa fa ce Npesjasa Camo Ha OTOPM3MPaHM NYHKTOBE 3a CbBUpPaHe, CNMCHKLT
Ha KouTo TpA6Ba /1a e AOoCTbNeH Ha yebcaliTa Ha BCEKN MeCTeH opraH.

C € 4. [lomaKMHCTBaTa UrpaAT BaXkHa PONA B NPUHOCA KbM NOBTOPHOTO M3MO/N3BaHe W ONON30TBOPABAHETO, BK/IIOYUTEIHO PELMKIMPAHETO, Ha
0TNagb4YHOTO obopyaBaHe. Te CblLO TaKa UrPaAT KNKOHOBA PONA B CUCTEMATa 3a YNpaBAeHUe Ha OTNAaAbLMUTE OT eNeKTPUYECKO U
eNIeKTPOHHO 06opy/BaHe, Tbit KaTo MoraT Ja ro A0CTaBAT AMPEKTHO 10 OTOPU3MUPAHM NYHKTOBE 3a CbOMPaHEe U la eIMMUHMUPAT HeXenaHu
COLMaNHU HaBULM, KOUTO BOAAT [,0 OCTAaBAHETO Ha OTNaAb4YHO 060py/ABaHe Ha MeCTa, KOUTO He ca NPeAHa3HauYeH! 3a Tasu Len.

B AoNbAHeHMe BbpHeTe M3N0N13BaHOTO €N1eKTPUUECKO U €N1EKTPOHHO 060py/ABaHe Ha MACTOTO Ha 40CTaBKa. MpK A0CTaBKa Ha JOMAKMHCKO
obopy/apaHe Ha KynyBau, AUCTPMBYTOPDT e ANbKEH Aa Cbbupa 6e3nn1aTHO M3N0N3BAaHOTO AOMAKUHCKO 060pyABaHe Ha MACTOTO Ha
J0CTaBKa Ha 060py/ABaHETO, NPU YC/I0BME Ye U3M0/13BaHOTO 060PY/ABAHE € OT CbLUMA TUM U € U3MbAHABANO CbLyMUTE GYHKLMM KaTo
[JAocTaBeHoTO o6opyaBaHe.

KapToHeHWTe onakoBkw 1 nonvetneHosute (PE) Top6uukm TpAGBa Aa ce U3XBBLPAAT B NOAXOAALIMTE KOHTEHHEPY, NPeHa3HaYeHN 3a
CeNeKTUBHO CbbupaHe Ha GMTOBM OTNaAbLY, B CbOTBETCTBUE C TAXHOTO ONMCaHMe. AKO YCTPOICTBOTO CbabpiKa BaTepuu, Te Tpabsa Aa
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6baaT U3BaAEHMN U M3XBBPNEHN OTAENHO B NMYHKT 33 CbOMpaHe v CbxpaHeHue.

He u3xsbpnsiite ypeauTte B KOHTelHepy 3a 6uToBM oTNaabum!

CepBu3 AKO KenaeTe Jja 3aKynuTe pesepBHU YacTu UK Aa NoJAAETe peknaMalys, MONA CBbPXKETE Ce AUPEKTHO C TbpProseLa, KOUTo e
nU3aan Kacoeata 6enexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS OMHYGGELIGT OG
OPBEVAR TIL FREMTIDEN

1. For du tager apparatet i brug, skal du laese brugsanvisningen og folge
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes brug
af apparatet i strid med dets anvendelsesformal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt pa 100-240 V ~ 50/60 Hz.
For at gge sikkerheden ved brug ber der ikke tilsluttes flere elektriske
apparater til samme stremkreds pa samme tid.

4. Ver sarlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bern i nerheden.
Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller personer, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring
eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om sikker
brug af udstyret og er opmarksomme pé farerne ved brugen af det. Born ber
ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret bar ikke
udferes af bern, medmindre de er over 8§ ar og disse aktiviteter udferes under
opsyn.

6. Nér du er feerdig med at bruge apparatet, skal du altid traekke stikket ud af
stikkontakten ved at holde fast i stikkontakten med handen. Traek IKKE i
netledningen.

7. Senk ikke kablet, stikket eller hele apparatet ned 1 vand eller andre vesker.
Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det ikke under
forhold med hej luftfugtighed (badeverelser, fugtige campingvogne).

8. Kontroller regelmassigt tilstanden af stremkablet. Hvis stromkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret veerksted for at undga fare.
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9. Brug ikke apparatet, hvis stromkablet er beskadiget, hvis det er blevet tabt
eller beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsog
ikke at reparere apparatet selv, da dette kan medfere fare for elektrisk sted.
Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret servicecenter med henblik pa
kontrol eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede
servicesteder. Forkert udferte reparationer kan udgere en alvorlig fare for
brugeren.

10. Anordningen skal placeres pa en kelig, stabil og jeevn overflade, vk fra
varme keokkenapparater sdsom elkomfur, gasblus osv.

11. Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.

12. Stromkablet mé ikke hange ud over bordkanten eller komme 1 bergring
med varme overflader.

13. For rengering eller efter brug skal stikket trekkes ud af stikkontakten ved
at holde fast i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

14. Anordningen mé ikke bruges i nerheden af vand, f.eks. i brusebadet, 1
badekarret eller over handvasken med vand.

16. Undgé at apparatet eller stromforsyningen bliver vadt. Hvis apparatet
falder i vand, skal du straks treekke stikket eller stromforsyningen ud af
stikkontakten. Du ma ikke stikke haenderne i vandet, nar apparatet er tilsluttet
stromnettet. Det skal kontrolleres af en autoriseret elektriker, inden det tages i
brug igen.

17. Du ma ikke rere ved enheden eller stremforsyningen med vade hender.
18. Enheden skal slukkes hver gang, den leegges fra sig.

19. Lad ikke apparatet eller stramforsyningen veere tilsluttet stikkontakten
uden opsyn.

20. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) med en nominel fejlstrom pé hejst 30 mA 1 det
elektriske kredsleb. Kontakt en elektriker for at fa hjaelp til dette.

21. Hvis enheden bruger en stromforsyning, mé den ikke daekkes til, da dette
kan fore til en farlig temperaturstigning og beskadigelse af enheden. Szt altid
forst stikket 1 stromstikket p& enheden og derefter stromforsyningen i
stikkontakten.

22. For at sikre enhedens energieffektivitet gar den automatisk i
standbytilstand, hvis den ikke registrerer et signal fra pladespilleren/AUX In
inden for 5 minutter.

BESKRIVELSE AF APPARATET
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1. Pladespillerens lag 2. LCD-display

3. Strgmindikator 4. Indbygget hgjttaler

5. FUNCTION-knap 6. SLEEP/TIMER-knap

7. Hovedtelefonindgang 8. SNOOZE-knap

9. MODE/CLOCK-knap 10. TUNER SCAN-knap

11. BAND-knap 12. TUNNING DOWN-knap
13. TUNNING UP-knap 14. AUX-indgang

15. PRESET DOWN-knap 16. PRESET UP-knap

17. ON/OFF-knap / lydstyrkeregulering 18. 45RPM pladeadapter
19. Grammofonarm 20. Grammofonarmens las

2

[y

. Drejeskivehastighedsregulering 22. Grammofonarm
23. Pladespillerens nalebeskyttelse 24. LINE OUT-stik
25. FM-antennkabel 26. Strgmkabel

27. AUTO-STOP-kontakt

INDSTILLING AF URET

For forste brug skal du pakke alt ud og fjerne alt beskyttelsesmateriale. Rul FM-antennekablet og stremkablet ud. Daek
ikke ventilationsabningerne, og serg for, at der er et par centimeters afstand omkring radioen, sa der er tilstraekkelig
ventilation.

1. I standbytilstand skal du trykke pa og holde MODE/CLOCK-knappen (9) nede for at indstille urtilstanden til 12H
eller 24H. Teksten "12H/24H" begynder at blinke pa displayet (2). Brug knapperne TUNNING DOWN (12) eller
TUNNING UP (13) til at veelge 12-timers eller 24-timers format og bekreeft ved at trykke pa knappen MODE/CLOCK
(9) igen. Enheden gar nu over til tidsredigeringsformat.

2. Brug knapperne TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP (13) til at indstille den aktuelle time, og bekreeft ved
at trykke pa knappen MODE/CLOCK (9). Enheden skifter til minutredigeringsfunktionen.

3. Indstil den aktuelle minut med knapperne TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP (13) og bekraeft med
knappen MODE/CLOCK (9).

INDSTILLING AF VEKKERUR (RADIOVZEAKKERFUNKTION)

1. I standbytilstand skal du holde SLEEP/TIMER-knappen (6) nede. Der vises et urtegn pé displayet og den blinkende
tekst "0:00".

2. Indstil den enskede alarmtid med knapperne TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP (13) og bekraeft med
knappen SLEEP/TIMER (6).

3. Indstil den enskede minut for vaekkeuret ved hjelp af knapperne TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP (13)
og bekreft med knappen SLEEP/TIMER (6). Vaekkeurets indstillede tid er nu gemt.

4. Uret-ikonet angiver, at veekkeuret er indstillet. For at deaktivere veekkefunktionen skal du trykke pa
SLEEP/TIMER-knappen (6), nar enheden er i standbytilstand. Uret-ikonet forsvinder derefter.

5. Nar alarmen er aktiveret, kan enheden sattes i "slummer" ved at trykke pa knappen "SNOOZE" (8). Enheden
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slukkes derefter i 10 minutter, hvorefter veekkefunktionen aktiveres igen.

AUTOMATISK SLUKNINGSFUNKTION

1. Nér enheden er teendt, skal du trykke pA SLEEP/TIMER-knappen (6) det antal gange, der svarer til den tid, efter
hvilken enheden skal slukkes (90, 80, 70...10 minutter).

2. Teksten "SLEEP" pa displayet angiver, at funktionen til automatisk slukning er aktiveret.

3. Nar den valgte tid er gaet, slukkes apparatet og gér i standbytilstand.

FUNKTIONSKNAPPEN (5)

Bruges til at eendre enhedens driftsfunktion

- PHON (grammofonfunktion)

- AUX (tilstand til betjening af eksternt apparat)
- TUNE (AM/FM-radiomodus)

LYTTE TIL RADIO

1. Teend for enheden med ON/OFF-knappen (17) og indstil radio-modtagelsesfunktionen med FUNCTION-knappen
5).

2. Valg AM- eller FM-bglgeleengde med BAND-knappen (11).

3. Indstil den enskede radiofrekvens med knapperne TUNNING DOWN (12) eller TUNNING UP (13). Hvis du
holder knappen nede i ca. 2 sekunder, soges der automatisk efter den neermeste frekvens. Nér den er fundet, stopper
segningen.

4. Tryk p& MODE/CLOCK-knappen (9) for at gemme radiofrekvensen. Programnummeret begynder at blinke.

5. Brug knapperne PRESET DOWN (15) eller PRESET UP (16) til at veelge det programnummer, som den fundne
radiostation skal gemmes under.

6. Bekreft valg af programnummer ved at trykke pA MODE/CLOCK-knappen (9) igen. Programnummeret holder
derefter op med at blinke.

7. Gentag trin 4-7 for at programmere de valgte stationer (maks. 30 programmer).

8. Ved hjelp af knapperne PRESET DOWN (15) og PRESET UP (16) kan du valge mellem de indstillede
programmer.

9. Du kan indstille lydstyrken ved at dreje pé lydstyrkeknappen (17).

10. FM-antennen (24) er placeret pa bagpanelet. Hvis signalmodtagelsen er for svag, kan du prove at flytte antennen
og finde det sted, hvor signalet er sterkest.

AM-antennen er placeret i midten af radioen. Hvis signalmodtagelsen er for svag, kan du preve at flytte radioen til et
andet sted eller dreje den i en anden retning for at fa det steerkeste signal.

11. Knappen TUNER SCAN (10) bruges til automatisk at sege efter og gemme tilgeengelige radiostationer.

AFSPILNING AF VINYLPLADER

For du bruger pladespilleren for forste gang, skal du fjerne deekslet fra pladespillerens nal (23) og lesne den
sikkerhedsknude, der holder pladespillerens arm fast ved armens las (20).

1. Losn armens lds (20) og indstil enheden til PHON-tilstand.

2. Placer pladen pa pladespillerens pladetallerken. Brug om nedvendigt adapteren (18).

3. Veelg pladeskivens omdrejningshastighed (afspilningshastigheden athanger af pladetypen) ved hjelp af kontakten
(21).

4. Loft grammofonarmen ved hjelp af handtaget (19). Flyt armen forsigtigt over det nummer, du vil lytte til. Seenk
nédlearmen ved hjelp af handtaget (19).

5. For at afbryde afspilningen af pladen skal du lofte grammofonarmen ved hjelp af handtaget (19).

6. Nar afspilningen af pladen er afsluttet, loft grammofonarmen ved hjalp af grammofonarmen (19). Flyt armen over
lasen (20) og sank den ved hjelp af armen (19).

7. Brug AUTO-STOP-kontakten (27) til at aktivere eller deaktivere AUTO-STOP-funktionen.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Frakobl radioen fra stremforsyningen.

2. Apparatet ma kun afterres med en ter klud.

3. Enheden skal opbevares i et tort rum.

BEMZRK: Brug ikke vand til rengering, da det kan beskadige apparatet.

TEKNISKE DATA
Spaending: 100-240 V ~ 50/60 Hz
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RMS-udgangseffekt: 2x 1,5 W

FM: 87,5 -108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Effekt: 15 W

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklerer hermed, at CR 1113-enheden er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserkleringen findes pa folgende internetadresse:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Af hensyn til miljget. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i lov af 11. september 2015
om brugt elektrisk og elektroniskudstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at bortskaffe brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekraeftes af maerkningen i form af en
"overstreget skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udggre en
alvorlig fare for menneskers sundhed og liv samt for levende organismer. De kan fgre til en raekke helbredsproblemer, sasom syns-, hgre-
og taleforstyrrelser, og kan ogsa forarsage skader pa nyrer, lever og hjerte samt udlgse hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en
negativ indvirkning pa andedraets- og reproduktionssystemet og fgre til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet
jord, og produkter fremstillet af disse kan medfgre ovennzevnte sundhedsmaessige konsekvenser.
3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som skal vaere opf@rt pa hver
kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genanvendelse, herunder recycling, af brugt udstyr. De spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til
autoriserede indsamlingssteder og dermed eliminere ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra brugt udstyr efterlades pa

c € steder, der ikke er beregnet til dette formal.
Desuden Aflever brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Nar en forhandler leverer udstyr til husholdninger til en kgber, er
han forpligtet til gratis at afhente brugt udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har
haft samme funktion som det leverede udstyr.
Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i de dertil indrettede containere til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og afleveres separat til en indsamlings- og
opbevaringsplads.
Udstyret ma ikke smides i
Service Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

| husholdni

en til fald!

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRECITAJTE SI POZORNE A
USCHOVAIJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla
pokynov v ilom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené
pouzivanim spotrebica na iné ucely, ako st tcely, na ktoré je urceny, alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je uréené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné
ucely, ktoré nie su v sulade s jeho ur€enym pouzitim.

3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k uzemnenému zasuvnému konektoru
100-240 V ~ 50/60 Hz.

Pre zvySenie bezpecnosti nepripdjajte viacero elektrickych spotrebicov stiasne
do jedného okruhu.
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4. Pri pouzivani zariadenia v pritomnosti deti bud’te obzvlast’ opatrni.
Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim. Nedovol'te detom ani osobam, ktoré
nie su so zariadenim oboznamené, aby ho pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostato¢nymi skusenost’ami a znalost’ami, ak st pod dohl'adom alebo
boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu stvisiace
nebezpedenstva. Deti by sa nemali hrat’ s tymto zariadenim. Cistenie a idrzbu
spotrebica by nemali vykonavat’ deti, pokial' nemaju viac ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa nevykonavajua pod dohl'adom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite
rukou. NEPOTAHUIJTE za napéajaci kabel.

7. Nezanorujte kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody alebo inych tekutin.
Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom (dézd’, slnko atd’.) ani ho
nepouzivajte v podmienkach s vysokou vlhkost'ou (kipel'ne, vlhké karavany).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

9. Neuzivajte zariadenie, ak je napéjaci kabel poskodeny, ak spadol alebo bol
inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami,
pretoze by to mohlo viest’ k tirazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie
odneste do autorizovaného servisného strediska na kontrolu alebo opravu.
Vsetky opravy smu vykondvat iba autorizované servisné strediskd. Nespravne
opravy mozu predstavovat’ vazne riziko pre pouzivatela.

10. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch, d’alej od
vykurovacich kuchynskych spotrebicov, ako su elektrické sporaky, plynové
horaky atd’.

11. Spotrebi¢ nepouZzivajte v blizkosti horl'avych materialov.

12. Napégjaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’ horticich
povrchov.

13. Pred Cistenim alebo po pouziti vytiahnite zastrcku zo zasuvky tak, Ze
zasuvku pridrzite rukou. NEPOTAHUIJTE za napéjaci kabel.

14. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo nad
umyvadlom s vodou.

16. Nechajte zariadenie ani napajaci zdroj zmoknut’. Ak zariadenie spadne do
vody, ihned’ vytiahnite zastrcku alebo napajaci zdroj zo zasuvky. Nezasahujte
rukami do vody, pokial je zariadenie pripojené k elektrickej sieti. Pred
opdtovnym pouzitim musi zariadenie skontrolovat’ kvalifikovany elektrikar.
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17. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho zdroja mokrymi rukami.

18. Zariadenie vzdy vypnite, ked’ ho odkladate.

19. Nenechavajte zariadenie ani napajaci zdroj zapojené do elektrickej siete
bez dozoru.

20. Pre dodatocnu ochranu sa odportca nainstalovat’ do elektrického obvodu
zariadenie na ochranu pred zvySkovym pradom (RCD) s menovitym
zvyskovym pradom nepresahujucim 30 mA. O konzultujte s kvalifikovanym
elektrikarom.

21. Ak zariadenie pouziva napdjaci zdroj, nezakryvajte ho, pretoze by to mohlo
viest’ k nebezpe¢nému zvyseniu teploty a poskodeniu zariadenia. Napdjaci
zdroj vzdy najskor zapojte do zasuvky na zariadeni a az potom do zasuvky v
elektrickej sieti.

22. Aby bola zabezpecfena energeticka ucinnost’, ak zariadenie nezisti signal z
gramofonu/AUX In do 5 minut, automaticky prejde do pohotovostného
rezimu.

POPIS ZARIADENIA

1. Kryt gramofénu 2. LCD displej

3. LED indikator napajania 4. Vstavany reproduktor

5. Tlacidlo FUNCTION 6. Tlac¢idlo SLEEP/TIMER

7. Konektor pre slichadla 8. Tlacidlo SNOOZE

9. Tlagidlo MODE/CLOCK 10. Tlacidlo TUNER SCAN

11. Tlacidlo BAND 12. Tlac¢idlo TUNNING DOWN
13. Tlacidlo TUNNING UP 14. Vstup AUX

15. Tlacidlo PRESET DOWN 16. Tlacidlo PRESET UP

17. Vypina¢ ON/OFF / ovladanie hlasitosti 18. Adaptér pre platne s rychlostou 45 otacok za minitu

19. Packa gramofénu 20. Aretacné rameno gramofonu
21. Ovladanie rychlosti gramofénu 22. Ramienko gramofénu

23. Kryt ihly gramofénu 24. Konektor LINE OUT

25. Kabel FM antény 26. Napajaci kabel
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27. Prepina¢ AUTO-STOP

NASTAVENIE HODIN

Pred prvym pouzitim vybalte vSetky sucasti a odstrante vSetky ochranné materialy. Rozvinite kdbel FM antény a
napédjaci kabel. Nezakryvajte ventilaéné otvory; zabezpecte, aby bolo okolo radia niekol’ko centimetrov vol'ného
priestoru pre spravnu ventilaciu.

1. V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte tlacidlo MODE/CLOCK (9), aby ste nastavili rezim hodin na 12H alebo
24H. Na displeji (2) bude blikat’ ,,12H/24H*. Pomocou tla¢idiel TUNNING DOWN (12) alebo TUNNING UP (13)
vyberte rezim 12 hodin alebo 24 hodin a potvrd'te stla¢enim tla¢idla MODE/CLOCK (9). Zariadenie prejde do rezimu
upravy casu.

2. Pomocou tla¢idiel TUNNING DOWN (12) alebo TUNNING UP (13) nastavte aktualnu hodinu a potvrd’te
stlacenim tlacidla MODE/CLOCK (9). Zariadenie prejde do rezimu Gipravy mintt.

3. Pomocou tlacidiel TUNNING DOWN (12) alebo TUNNING UP (13) nastavte aktudlne minuty a potvrd’te
stlacenim tlacidla MODE/CLOCK (9).

NASTAVENIE BUDIKA (FUNKCIA RADIOVEHO BUDIKA)

1. V pohotovostnom rezime stlaéte a podrzte tla¢idlo SLEEP/TIMER (6). Na displeji sa zobrazi symbol hodin a
blikajci text ,,0:00%.

2. Pomocou tlacidiel TUNNING DOWN (12) alebo TUNNING UP (13) nastavte pozadovany ¢as budika a potvrd'te
tla¢idlom SLEEP/TIMER (6).

3. Pomocou tlacidiel TUNNING DOWN (12) alebo TUNNING UP (13) nastavte pozadovani minttu, kedy ma budik
zazvonit, a potvrd'te tladidlom SLEEP/TIMER (6). Cas budika je nastaveny.

4. Ikona hodin oznacuje, ze budik je nastaveny. Ak chcete vypnut’ funkciu budika, stlacte tla¢idlo SLEEP/TIMER (6),
ked’ je zariadenie v pohotovostnom rezime. Ikona hodin potom zmizne.

5. Po aktivacii budika je mozné zariadenie prepnut’ do rezimu ,,0odloZenia® stlacenim tlacidla ,,SNOOZE® (8).
Zariadenie sa potom na 10 minut vypne, po uplynuti tejto doby sa funkcia budika opét’ aktivuje.

FUNKCIA AUTOMATICKEHO VYPNUTIA

1. Ked’ je zariadenie zapnuté, stlacte tla¢idlo SLEEP/TIMER (6) tol’kokrat, kol’kokrat chcete, aby ste vybrali ¢as, po
ktorom sa ma zariadenie vypnat’ (90, 80, 70...10 minqt).

2. Slovo ,,SLEEP* na displeji oznacuje, ze funkcia automatického vypnutia je aktivna.

3. Po uplynuti zvoleného ¢asu sa zariadenie vypne a prejde do pohotovostného rezimu.

TLACIDLO FUNKCII (5)

Sluzi na zmenu prevadzkového rezimu zariadenia
- PHON (rezim gramofonu)

- AUX (rezim externého zariadenia)

- TUNE (rezim AM/FM radia)

POCUVANIE RADIA

1. Zapnite zariadenie pomocou tla¢idla ON/OFF (17) a nastavte rezim prijmu radia pomocou tla¢idla FUNCTION (5).
2. Pomocou tlagidla BAND (11) vyberte vinova dizku AM alebo FM.

3. Pomocou tlacidiel TUNNING DOWN (12) alebo TUNNING UP (13) naladite pozadovanu radiovt frekvenciu.
Stlacte a podrzte tlacidlo priblizne 2 sekundy, aby sa automaticky vyhladala najblizsia frekvencia. Po najdeni sa
vyhl'adavanie zastavi.

4. Ak cheete ulozit’ frekvenciu rozhlasovej stanice, stladte tlagidlo MODE/CLOCK (9). Cislo programu zacéne blikat’.
5. Pomocou tlacidiel PRESET DOWN (15) alebo PRESET UP (16) vyberte ¢islo programu, pod ktorym chcete ulozit’
najdenu rozhlasovu stanicu.

6. Potvrd'te vyber opitovnym stladenim tlatidla MODE/CLOCK (9). Cislo programu prestane blikat’.

7. Opakujte kroky 4 az 7, aby ste naprogramovali vybrané stanice (max. 30 programov).

8. Pomocou tlac¢idiel PRESET DOWN (15) a PRESET UP (16) vyberte jeden z prednastavenych programov.

9. Oto¢enim ovladaca hlasitosti (17) nastavte Groven zvuku.

10. FM anténa (24) sa nachadza na zadnom paneli. Ak je prijem signalu prili$ slaby, skuste presunut’ anténu, aby ste
nasli miesto, kde je signal najsilnejsi.

AM anténa sa nachadza vo vnutri radiového prijimaca. Ak je prijem signalu prili§ slaby, skuste premiestnit’ prijimac
na iné miesto alebo ho otoCit’ inym smerom, aby ste dosiahli najsilnejsi signal.
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11. Tla¢idlo TUNER SCAN (10) sluzi na automatické vyhl'adavanie a ukladanie dostupnych rozhlasovych stanic.

PREHRAVANIE VINYLOVYCH DESIEK

Pred prvym pouzitim gramoféonu odstrante kryt z ihly gramofonu (23) a rozviazte uzol, ktory drzi rameno gramofénu v
polohe zdmku ramena gramofonu (20).

1. Uvolnite zamok ramienka gramofonu (20) a nastavte zariadenie do rezimu PHON.

2. Polozte platiiu na gramofén. V pripade potreby pouzite adaptér (18).

3. Pomocou prepinaca (21) vyberte rychlost’ gramofénu (rychlost’ prehravania zavisi od typu platne).

4. Zdvihnite rameno gramofénu pomocou packy (19). Opatrne presuiite rameno nad skladbu, ktort cheete pocuvat’.
Spustite rameno gramofonu pomocou packy (19).

5. Pre zastavenie prehravania zdvihnite rameno gramofonu pomocou packy (19).

6. Po dokonceni prehravania platne zdvihnite rameno gramofénu pomocou packy gramofonu (19). Presuiite rameno
nad zamok (20) a spustite ho pomocou packy (19).

7. Funkciu AUTO-STOP moézete zapnit’ alebo vypnat’ pomocou prepinaéa AUTO-STOP (27).

CISTENIE A UDRZBA

1. Odpojte radio od elektrickej siete.

2. Zariadenie smiete utierat’ iba suchou handrickou.

3. Zariadenie skladujte na suchom mieste.

UPOZORNENIE: Na ¢istenie nepouzivajte vodu, pretoze by to mohlo zariadenie poskodit’.

TECHNICKE UDAJE

Napajacie napitie: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Vystupny vykon RMS: 2x 1,5 W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Vykon: 15 W

Spolo¢nost’ Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Pol'sko tymto vyhlasuje, Ze zariadenie CR 1113 je v stlade
so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Starostlivost o Zivotné prostredie. Informécie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢ldnkom 13 ods. 1 a 2 zékona z
11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni tymto poskytujeme informacie o spravnom nakladani s odpadom z
elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané likvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom — potvrdzuje to symbol , preskrtnuta smetna
nadoba“, ktory vyZaduje selektivny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré v pripade uvolnenia do Zivotného prostredia
moZu predstavovat vaznu hrozbu pre fudské zdravie a Zivot a pre Zivé organizmy. Mézu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako su
poruchy zraku, sluchu a reci, a mozu tiez sposobit poskodenie obliciek, pecene a srdca a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat
tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmendm. Konzumacia rastlin pestovanych na kontaminovanej
pdde a vyrobkov z nich vyrobenych méZe predstavovat vy3sie uvedené zdravotné rizika.

3. PouZité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdavat iba na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt k
dispozicii na webovej stranke kazdého miestneho orgénu.

4. Domacnosti zohravaju déleZitd Glohu pri prispievani k opdtovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklovania, odpadovych
zariadeni. Hraju tiez kli¢ovu dlohu v systéme nakladania s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni, pretoze ich mézu odovzdat
priamo na autorizovanych zbernych miestach a eliminovat neziaduce socialne navyky, ktoré vedu k tomu, Ze sa odpadové zariadenia
nechdvaju na miestach, ktoré nie su na tento uUcel uréené.

Okrem toho Vratte pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodavke domacich zariadeni kupujicemu je
distributor povinny bezplatne vyzdvihnut pouZité doméce zariadenia na mieste dodania zariadeni, za predpokladu, Ze pouZité zariadenia su
rovnakého typu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prislu$nych kontajneroch uréenych na selektivny zber komunélneho
odpadu v sulade s ich popisom. Ak zariadenie obsahuje batérie, mali by sa vybrat a likvidovat samostatne v zbernom a skladovacom mieste.
Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

Servis Ak si Zelate zakudpit nahradné diely alebo podat reklamdciu, obratte sa priamo na predajcu, ktory vystavil potvrdenie o kipe.

Korisni¢ki priruc¢nik (BS)
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OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAIJTE
ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite uputstva
koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj se smije prikljuéiti samo na uzemljenu uti¢nicu 100-240 V ~ 50/60
Hz.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise elektriénih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije
upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
sa ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva o sigurnom
koriStenju uredaja i1 da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina i vise
i nisu pod nadzorom.

6. Uvijek iskljucite ureda;j iz elektri¢ne uti¢nice nakon upotrebe drzeci uticnicu
rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje
oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku kako bi se
izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je na
bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. Ostecene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke trebaju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od vrucih
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kuhinjskih uredaja kao $to su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

13. Prije ¢iS¢enja ili nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice drzeéi
uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

14. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad umivaonika
napunjenog vodom.

16. Ne dozvolite da se uredaj ili napajanje smoce. Ako uredaj padne u vodu,
odmah iskljucite utikac ili napajanje iz zidne uti¢nice. Ne stavljajte ruke u
vodu dok je uredaj ukljucen u struju. Prije upotrebe mora ga provjeriti
kvalificirani elektricar.

17. Ne rukujte uredajem ili napajanjem mokrim rukama.

18. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se odlozi.

19. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje ukljuceno u uti¢nicu dok je ukljuc¢eno
bez nadzora.

20. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne sklopke
(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30
MA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati, jer to moze
dovesti do opasnog porasta temperature 1 oStecenja uredaja. Uvijek prvo
ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu uredaja, a zatim ukljucite adapter za
napajanje u zidnu uti¢nicu.

22. Kako bi se osigurala energetska efikasnost uredaja, ako ne registruje signal
sa gramofona/AUX ulaza u roku od 5 minuta, automatski ¢e se prebaciti u
stanje pripravnosti.

OPIS UREDAJA

1. Poklopac gramofona 2. LCD ekran

3. LED lampica za napajanje 4. Ugradeni zvucnik

5. Dugme FUNKCUA 6. Dugme SLEEP/TIMER

7. Prikljucak za slusalice 8. Dugme za odgodu alarma

9. Dugme MODE/CLOCK 10. Dugme za skeniranje radio stanica
11. Dugme BAND 12. Dugme za SMANJENJE TONA
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13. Dugme za PODESAVANJE 14. AUX ulaz
15. Dugme za SMANJENJE PRESET DOLJE 16. Dugme za PRESET UP

17. Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje / kontrola jacine zvuka 18. Adapter za disk od 45 o/min

19. Rucica gramofona 20. Brava rucice tona

21. Podesavanje brzine rotacije tanjira 22. Rucka tona

23. Poklopac igle gramofona 24, Prikljucak za linijski izlaz
25. FM antenski kabel 26. Kabel za napajanje

27. Prekidac za automatsko zaustavljanje

PODESAVANIE SATA

Prije prve upotrebe, raspakujte sve i uklonite sve zastitne materijale. Odmotajte FM antenski kabel i kabel za
napajanje. Ne prekrivajte ventilacijske otvore; osigurajte da oko radija ima nekoliko centimetara prostora za pravilnu
ventilaciju.

1. U stanju pripravnosti, pritisnite i drzite dugme MODE/CLOCK (9) da biste podesili 12-satni ili 24-satni format sata.
Na displeju (2) Ce treptati ,,12H/24H*. Koristite dugme TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) da biste
odabrali 12-satni ili 24-satni format i potvrdite ponovnim pritiskom na dugme MODE/CLOCK (9). Uredaj ¢e tada uci
u rezim uredivanja vremena.

2. Koristite tipke TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) za podes$avanje trenutnog sata i potvrdite pritiskom
na tipku MODE/CLOCK (9). Uredaj ¢e u¢i u nacin uredivanja minuta.

3. Kaoristite tipke TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) za pode$avanje trenutnih minuta i potvrdite
pritiskom na tipku MODE/CLOCK (9).

PODESAVANIJE ALARMA (BUDENIJE UZ RADIO)

1. U stanju pripravnosti pritisnite i drzite dugme SLEEP/TIMER (6). Na ekranu ¢e se prikazati simbol sata i trepéuce
,,0:00%.

2. Koristite tipke TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) za podeSavanje zeljenog vremena alarma i potvrdite
tipkom SLEEP/TIMER (6).

3. Koristite tipke TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) za podeSavanje Zeljene minute alarma i potvrdite
tipkom SLEEP/TIMER (6). Vrijeme alarma ée biti postavljeno.

4. Ikona sata oznacava da je alarm postavljen. Da biste isklju¢ili funkciju alarma, pritisnite dugme SLEEP/TIMER (6)
kada je uredaj u stanju pripravnosti. Ikona sata ¢e tada nestati.

5. Kada se alarm oglasi, uredaj se moZe prebaciti u rezim "odgode" pritiskom na dugme "ODGODENIJE" (8). Uredaj
¢e se zatim iskljuciti na 10 minuta, nakon ¢ega e se funkcija alarma ponovo aktivirati.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG ISKLJUCIVANJA

1. Kada je uredaj ukljucen, pritisnite dugme SLEEP/TIMER (6) odgovarajuci broj puta da biste odabrali vrijeme
nakon kojeg se uredaj treba iskljuciti (90, 80, 70...10 minuta).

2. Rije¢ ,,SLEEP“ se pojavljuje na ekranu kako bi oznacila da je funkcija automatskog iskljuc¢ivanja aktivna.

3. Nakon isteka odabranog vremena, uredaj ¢e se iskljuditi i pre¢i u stanje pripravnosti.

FUNKCISKI TIPKA (5)

Koristi se za promjenu nacina rada uredaja
- PHON (fonografski nacin rada)

- AUX (rezim rada eksternog uredaja)

- TUNE (AM/FM radio prijem)
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SLUSANJE RADIJA

1. Ukljucite uredaj pomocu dugmeta ON/OFF (17) i podesite nacin rada radio prijema pomocu dugmeta FUNCTION
5).

2. Koristite dugme BAND (11) da biste odabrali AM ili FM talasnu duzinu.

3. Koristite tipke TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) da biste podesili zeljenu radio frekvenciju. Pritisnite
i drzite tipku otprilike 2 sekunde da biste automatski pretrazili najblizu frekvenciju. Nakon $to je pronadete, pretraga
¢e se zaustaviti.

4. Da biste pohranili frekvenciju radio stanice, pritisnite dugme MODE/CLOCK (9). Broj programa ¢e treptati.

5. Koristite tipke PRESET DOWN (15) ili PRESET UP (16) da biste odabrali broj programa pod kojim ¢e se sacuvati
pronadena radio stanica.

6. Potvrdite odabir broja programa ponovnim pritiskom na dugme MODE/CLOCK (9). Broj programa ¢e tada prestati
treptati.

7. Ponovite korake 4-7 da biste programirali odabrane stanice (maksimalno 30 programa).

8. Pomocu tipki PRESET DOWN (15) i PRESET UP (16) mozete birati izmedu unaprijed postavljenih programa.

9. Okretanjem dugmeta za kontrolu jacine zvuka (17) mozete podesiti ja¢inu zvuka.

10. FM antena (24) se nalazi na zadnjoj plo¢i. Ako je prijem signala slab, pokusajte pomaknuti antenu da biste pronasli
najjaci signal.

AM antena se nalazi u sredini radio prijemnika. Ako je prijem signala slab, pokusajte premjestiti prijemnik ili ga
rotirati u drugom smjeru kako biste dobili najjaci signal.

11. Dugme TUNER SCAN (10) se koristi za automatsko pretrazivanje i pohranjivanje dostupnih radio stanica.

PUSTANIE VINIL PLOCA

Prije prve upotrebe gramofona, uklonite poklopac igle (23) i odvezite ¢vor za pri¢vri¢ivanje rucke koji se nalazi na
bravi rucke (20).

1. Otpustite blokadu rucice (20) i postavite uredaj u PHON nacin rada.

2. Stavite plocu na gramofon. Ako je potrebno, koristite adapter (18).

3. Odaberite brzinu rotacije ploce (brzina reprodukcije ovisi o vrsti plo¢e) pomocu prekidaca (21).

4. Koristite polugu (19) da podignete ru¢icu. Lagano pomaknite ru¢icu preko numere koju zelite sluati. Spustite
rucicu igle pomocu poluge (19).

5. Da biste zaustavili reprodukciju ploce, podignite ru¢icu gramofona pomoc¢u poluge (19).

6. Nakon $to je reprodukcija ploce zavrsena, podignite ru¢icu gramofona pomocu poluge gramofona (19). Pomaknite
rucicu gramofona preko brave (20) i spustite je pomocu poluge (19).

7. Da biste ukljuéili ili iskljuéili funkciju AUTO-STOP, koristite prekida¢ AUTO-STOP (27).

CISCENJE I ODRZAVANIE

1. Iskljucite radio iz elektricne mreze.

2. Uredaj se smije brisati samo suhom krpom.

3. Uredaj treba Cuvati u suhoj prostoriji.

NAPOMENA: Ne koristite vodu za ¢i§¢enje, to moze ostetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 100-240V ~ 50/60Hz

RMS izlazna snaga: 2x 1,5 W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 kHz

Snaga: 15W

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska ovim izjavljuje da je uredaj CR 1113 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opcinske kancelarije.

4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuéi nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

Pored toga , vratite kori$tenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koristene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluzio istoj
namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpedta (MK)

OINIITHU BE3BEJJHOCHU YCJIOBU
BA’XHUM BE3BEJHOCHMU VIIATCTBA ITPOUYUTAJTE '
BHUMATEJIHO U 3AUYYBAJTE I'1 3A /ITHA PEOEPEHIIA

1. IIpen na ro KOpUCTUTE YPEAOT, MPOUNTAJTE IO YIATCTBOTO 3a yHoTpeda u
cllefieTe TH ymaTcTBaTa COAP KaHU BO Hero. [Ipou3BoAnTENOT HE € OATOBOPEH
3a KakBa OMJIO IITeTa MPEeIU3BUKaHa O] 3I0yNoTpeda Uit HeMPaBUITHO
paboTeme Ha ypeJoT.
2. OBoj ypen e camo 3a qomairHa ynotpeda. He ro kopucrere 3a npyra HameHa
OCBEH 32 HAMEHeTaTa.
3. VYpenot cMmee 1a ce moBp3e caMo Ha 3a3eMjeH mrekep o 100-240 V ~ 50/60
Hz.
3a na ja 3ronemure 6e30e1HOCTa ITpH paboTa, He MOBP3yBajTe MOBEKE
€JIEKTPUYHH YPEAH Ha €THO KOJIO HCTOBPEMEHO.
4. BI/IHeTe HUCKIIYUYHUTCIIHO BHUMATCIIHU KOT'a I'O KOPHUCTUTE YPCAOT KOra uMa
nena Bo 6nm3uHa. He no3BonyBajTe Aenata na cu urpaar co ypenot. He
JI03BOJTYBajTe JIellaTa Wi HEKOj IIITO HE € 3alT03HACH CO YPeIoT Ja T'o
KOPHUCTH.
5. MPEAYITPEJYBABE: OBoj anapat Moxe aa ro KOPUCTAT Jiella Ha BO3pacT
0J1 8 TOAMHYU U MTOCTAPHU U JIUIIA CO OTPAHUYECHU (PU3NUKH, CEH30PHH WU
MEHTAJIHH CTIOCOOHOCTH HJIH JIMIIA HAa KO UM HEJ0CTAacyBa UCKYCTBO HITH
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MO3HABakE Ha anmapaToT, IOJ1 YCIIOB Ja Ce MO HAA30p Ha JIUIE OATOBOPHO 32
HUBHaTa 6€30eTHOCT WM J]a UM Ce JIaJICHU YIaTCTBa 3a 6€30€THO KOPUCTEHE
Ha anaparoT U Jla ce CBECHHM 3a pu3unute. Jlenata He Tpeba aa Cu UrpaaT co
armaparoT. YuCTeHEeTO U OJPXKYBAETO O] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeda Ja
rO BpIIAT Jella OCBEH aKO HEMaaT 8 TOJMHU ¥ MOBEKE U CE MO Ha30P.

6. Cexoran UCKIIy4yBajTe IO araparoT 0 MITEKEePOT 10 yrnorpeda IpKejKku To
mrekepoT co paka. HE Biiedere ro kabenoT 3a HanojyBame.

7. He ro moTomyBajTe KabeloT, MPUKIYIOKOT WIH HETHOT Ypel BO BOJA HIIN
apyra Te4HocT. He ro u3ioxyBajTe ypeaoT Ha BpeMEHCKHU YCIOBH (IIOXKI,
COHIIE UTH.) HUTY T'O KOPUCTETE BO YCIOBH HA BUCOKA BIAXKHOCT (Oamu,
BJIYKHU KaMII-KaOWHH).

8. IleproanuHO MPOBEPYBAJTE ja COCTOjOATA HA KAOCIIOT 32 HAIIO]yBamhE.
JlokoJiKy KaOeJoT 3a HallojyBamke € OLITeTeH, Tpeda J1a ro 3aMeHU
KBaJM(HUKYBaH CEPBUC 3a J]a c€ N30ETHE OIMaCHOCT.

9. He ro xopucTere ypeaoT co OIITETEH Kabes 3a HaIlojyBambe WM aKO MaHal
WJIM € OIITETSH Ha KOj OWJIO HAYWH, WITH aKo ¢ HeucnpaseH. He oOumyBajTe ce
caMH Jia TO TIONPABUTE YPEIOT, OUAC]KH Toa MOXKE Jla pe3yIaTHPa CO
eNIeKTpUYCH ynap. Bparere ru omreTeHnTe ypeau BO OBJIACTEH CEPBUCEH
[IEHTAap 3a Mperie]] uiK rnomnpaska. CUTe MONpaBKH Tpeda Jia Ty BpIIaT camo
OBJIACTEHU CEPBHCHU IIeHTpH. HempaBmIIHO N3BPIIEHUTE MOMPABKU MOXKE /12
MPETCTaByBaaT CEPUO3HA OMACHOCT 32 KOPUCHHKOT.

10. [ToctaBeTe ro ypenoT Ha JiaJHa, CTa0MIIHA, paMHA TIOBPIITUHA, TIOJAJIEKY OJ1
TOTUTH KYJHCKH amapaTd Kako MITO Ce: eNeKTPUYEH IIMOPET, TACEeH MIMOPET
UTH.

11. He ro kopuctete ypeaoT Bo OJM3UHA HA 3alaTuBU MaTepHjaH.

12. KabGenoT 3a HamojyBame HE CMEE J1a BUCH MPEKy padoT Ha Maca WJiIu Ja
JIOTIHAPA >KEIIKU TTOBPIITHHH.

13. Ilpen uncreme uim 1o ynorpeda, UCKIIydeTe IO anapaToT O ITEKEPOT
Apxejku ro mrekepot co paka. HE Biedere ro kabenoT 3a HamojyBame.

14. He ro xopucreTe ypeaoT Bo OJU3MHA HA BOJA, HA TIP. MO TYIIL, Ka/1a WIN
HaJ MHUjaJTHUK TIOJTH CO BOJA.

16. He no3BomyBajTe ypeaoT WIN HAIO]yBAKHETO Ja C€ HAMOKpPH. J[oKOoNKy
ypeaoT NaJHe BO BOJIA, BEAHAI UCKIYYeTe IO MPUKIYIOKOT 3a CTpyja Uiu
HAIOjyBamkeTo o1 TeKepoT. He ru craBajTe pamere Bo Boja 10/1eKa ypeIoT €
BKIJIy4eH Bo cTpyja. [Ipen ymotpeba, Mopa fa ro npoBepu KBalu(UKyBaH
eleKTpuyap.

17. He pakyBajTe co ypeaOT UM HAIlO]yBambETO CO BIAXKHHU palle.

18. Ypenot Tpeba 1a ce UCKIydyBa CEKOj MaT Kora Ke ce TprHe HacTpaHa.
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19. He ro octaBajTe ypeaoT WA HAIlO]yBAal-ETO BKIYUCHH BO IITEKEP J0JIeKa €
BKITy4eH 0e3 Haa30p.

20. 3a na ce 06e30eaM TOMOJHUTETHA 3aIlITUTA, CE MPeropadyBa Ja ce
UHCTaNMpa ypea 3a qudepennujania ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO KOJIO €O
HOMUHaJTHA JUQEepeHIMjaIHa CTpyja mTo He HaaMuHyBa 30 mA. 3a oBa
KOHCYJITHPAjTe Ce CO KBaTU(PUKYBaH eIIEKTpUIap.

21. JIOKOJKY ypenoT KOPHUCTH aJarTep 3a HalojyBame, He TO TIOKPUBAjTE,
Ouejku Toa MOXKE /1a PE3YJITUPA CO OMACHO 3TOJIeMyBah-€ Ha TEMIIEpaTypaTa u
OLITEeTyBame Ha ypenoT. Cekoramr mpBo MPHUKIIydyBajTe TO KabeIoT 3a
HAIlO0jyBambe BO MITEKEPOT Ha YPEIOT, a MOTOA MPUKIYYETe T0 aAanTepoT 3a
HAI0jyBamke BO SUHHOT IITEKEP.

22. 3a na ce 006e30enu eHepreTcka e(huKacHOCT Ha ypeAoT, JOKOJIKY He
peructpupa curHai oj rpamodonotr/AUX BII€30T BO POK OJ 5 MUHYTH, TO]
AaBTOMATCKH Ke ce MpedpiIu BO peKUM Ha MOJTOTBEHOCT.

OIINC HA YPEIOT

1. Kanak Ha rpamo¢oH 2. LCD gucnnej

3. LED guopa 3a HanojyBarbe 4. BrpaZeH 3By4HUK

5. Konue ®YHKUWMIA 6. Konue 3a CMUEHE/TAIMEP

7. NMPUKAYYOK 3a cAyLanku 8. Konye 3a oanoxysare

9. Konye PEXXUM/YACOBHUK 10. Konue 3a ckeHMparbe Ha NPUEMHUKOT
11. Konye BAND 12. Konuye 3A HAMANTYBAHE

13. Konye 3a NOCTUTHYBAHE 14. AUX Bnes

15. Konue 3a npeTxoAHO nogecyBakbe 16. Konue 3a npeTxoaHO nogecyBakse

17. MpekunHyBay 3a BKAyYyBatbe/UCKNYyYyBatbe / KOHTPOA Ha jaunMHata  18. AganTep 3a AWCK o4 45 BPTEXKU BO

Ha 3BYKOT MUHYTa
19. Pauka Ha rpamo¢poHoT 20. 3aKknyyyBatbe Ha TOHepanaTa
21. Npunarogysarbe Ha Bp3unHaTa Ha poTaLMja Ha YMHKjaTa 22. ToHeapma

23. Kanak Ha urnata Ha rpamo¢poHoT 24. TIpUKNYYOK 3a U3ne3 Ha NMHKja
25. FM kaben 3a aHTeHa 26. Kaben 3a HanojyBarbe
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27. MNpeknHysay 3a ABTOMATCKO CTONUPAHSE

INOCTABYBAKBE HA YACOBHUKOT

Ipen npBata ynorpeba, pacrakyBajTe c& X OTCTpaHETe ' CUTE 3AIITUTHU MaTepujanu. OaMoTajTe ro kadenor Ha FM
aHTeHaTa U KabesoT 3a HarnojyBamwe. He ru mokprBajTe OTBOPUTE 3a BEHTHIALM]a; OCHTYPajTe ce AeKa HMa HEKOJIKY
CaHTHMETPH IIPOCTOP OKOIY PAJHOTO 33 COO/BETHA BEHTHIAIIH]a.

1. Bo pexkuM Ha IOATOTBEHOCT, IPUTUCHETE To U ApxkeTe ro komaero PEXXUM/UYACOBHUK (9) 3a na ro mocraBute
PEeXKHUMOT Ha YaCOBHHUKOT o 12 waca wiu 24 vaca. Ha expanor (2) ke Tpenka ,,124/24Y*. Kopucrere ru Kominmara
HAMAJIYBAIE (12) mmu HAT'OPE (13) 3a na ro u36epere pexxuMoT of, 12 gaca unu 24 aca 1 moTBpIETE €O
MIOBTOPHO NpUTHCKame Ha kormueto PEXXMM/YACOBHUK (9). IToToa ypenoT ke Bie3e BO peKUM Ha ypeAyBame Ha
BPEMETO.

2. Kopuctere ru xomaumata HAMAJIYBAISE (12) unmu HAT'OPE (13) 3a 1a ro mocTaBUTe TEKOBHHUOT Yac U
MOTBpJIeTe Co MpHUTHCKamke Ha komuero PEXKUM/UACOBHUK (9). Ypenor ke Bie3e BO pexXUM Ha ypeayBambe
MUHYTH.

3. Kopucrere ru komuumata HAMAJIYBAIE (12) uniu HAT'OPE (13) 3a na ja moctaBiuTe MOMEHTAIHATA MUHYTa U
MOTBpJIeTe CO MpHUTHCKamke Ha kKomuero PEXKUM/YACOBHUK (9).

INIOCTABYBAKE HA AJIAPMOT (BYAEWE CO PAZINIO)

1. Bo pexxuM Ha OATOTBEHOCT, NpUTHCHETe U apxkeTe ro komueto SLEEP/TIMER (6). Ha expaHOT ke ce mpukake
cuMOO0JIOT 32 YaCOBHUK U Ke Tperka ,,0:00.

2. Kopuctere ru konuuwata HAMAJIYBAE (12) nnin HAT'OPE (13) 3a 1a ro mocraBute NocakyBaHOTO BpeMe 3a
ayapM u otepzere co komaero CIIMEILE/TAIMEP (6).

3. Kopuctere ru komuumbata HAMAJIYBAIE (12) uniu HAT'OPE (13) 3a na ja moctaBute cakaHata MHHYTA 3a
anapm u notepuere co komueto CIIMEBE/TAIJMEP (6). Bpemero Ha anapMoT ke Oujie mocTaBeHo.

4. MlkoHaTa Ha YaCOBHMKOT IOKaX<yBa JieKa aJlapMoT € ITOCTaBeH. 3a Ja ja HCKIIyduTe (yHKIHjaTa 3a ajapM,
nputucHere ro komyero SLEEP/TIMER (6) xora ypenot e Bo pexxuM Ha noarorseHoct. [lortoa nkoHata Ha
JaCOBHHUKOT Ke HCUE3HE.

5. Kora ke ce BKIIy4H al1apMoT, ypeZoT MOKE J1a C€ CTaBH BO PEKHM Ha ,,0JUI0KyBame™ CO IIPUTHCKAkE Ha KOITIETO
OIUIOXKYBABE® (8). ITotoa ypenot ke ce uckiyun 10 MuHyTH, 110 IITO QYHKIHjaTa 32 alapM Ke Ce peaKTHBHPA.

OYHKIWJA 3A ABTOMATCKO UCKIIYUYBAIGE

1. Kora ypenor e BkiyueH, nputicHere ro komyero SLEEP/TIMER (6) coonseren Opoj matu 3a aa ro usbepere
BPEMETO MO Koe ypenoT Tpeda na ce uckiryuu (90, 80, 70...10 MunyTH).

2. 3060por ,,SLEEP* ce mojaByBa Ha €KpaHOT 3a Jja 03HA4H Jieka (QYHKIHMjaTa 32 aBTOMAaTCKO UCKITyIyBarbe € aKTHBHA.
3. Otkako ke ucreue U30paHoOTO BpEMe, ypeoT Ke ce UCKIyYH U Ke IPEMUHE BO PEKHM Ha MOATOTBEHOCT.

KOITYE 3A ®YHKIIWJA (5)

Ce KOpUCTH 3a IPOMEHA Ha PEXXUMOT Ha paboTa Ha ypenoT

- PHON (pexum Ha doHorpad)

- AUX (pexxuM Ha paboTa Ha HaJ[BOpELIEH ypex)

- IPUJIATOAYBABE (pexum nHa nprem Ha AM/FM paano)

CJIVIIAILE HA PAJTUO

1. Bruyuere ro ypenot co komiero BKIIYUYBABE/MCKIIYUYBAE (17) u octaBete ro peXKHMOT Ha pajuo
npuem co kormuero DYHKIUIA (5).

2. Kopucrtere ro xormuero BAND (11) 3a 1a ja u30epere 6panosara jomknaa AM mwm FM.

3. Kopuctere ru komuumata TUNNING DOWN (12) uau TUNNING UP (13) 3a aa ja HaMecTHTe cakaHaTa paauo
({pexBeHuuja. [IpuTHCHETE TO U IpXKETE TO KOMYETO MPHOIMKHO 2 CEKYH]TH 32 aBTOMATCKO TpedapyBame Ha
HajOnmckara ppekBeHIyja. OTKako ke ce NpoHajie, NpedapyBameTo Ke mpecTaHe.

4. 3a na ja 3auyBate (ppeKkBeHIMjaTa Ha paJuo cTaHuLaTa, nputucHere ro komyero MODE/CLOCK (9). Bpojot Ha
mporpamara Ke Tpernka.

5. Kopucrere ru komunmata PRESET DOWN (15) mmu PRESET UP (16) 3a 1a ro usbepere 6pojot Ha nporpamara
0J] KOj K€ ce 3a4yyBa [POHAjIeHaTa a0 CTaHUIIA.

6. IToTBpaere ro n300poT Ha OPOjOT Ha MporpaMaTa co MOBTOPHO NpUTUCKamke Ha komyeto MODE/CLOCK (9).
ITotoa 6pojoT Ha porpamara Ke TpecTaHe Jia Tperka.

7. IToBTOpete ru yekopure 4-7 3a a U Mporpamupare u3dpanute cTaHuiy (MakcumyM 30 mporpamu).
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8. Co xomumnmara [IOCTABEHU IIOCTABKMU (15) u IOCTABEHU ITOCTABKMU (16) moxete na usbepere
roMery IPeTXOAHO OCTaBEHHUTE IPOrPAMH.

9. Co BpTeme Ha KOITUETO 32 KOHTPOJIA Ha jauynHaTa Ha 3BYKOT (17) MorkeTe /1a ja IPHIarOAMTe jaUdHATA Ha 3BYKOT.
10. FM antenara (24) ce Haora Ha 3aJHUOT HaHeln. J[OKOJIKy IPHEMOT Ha CHTHAJIOT € c1ad, obuaere ce na ja
TIOMECTHUTE aHTEeHATa 3a JIa ja IPOHajIeTe HajCHIHATA JIOKaIHja.

AM anHTeHaTa ce Haola BO IIEHTapOT HA PANo MPHEMHUKOT. AKO PHEMOT Ha CHIHAJIOT € c1ad, o0uaeTe ce 1a ro
MPEMECTHTE IPHEMHUKOT WIIH Jia TO POTHpATE BO Apyra HacOKa 3a Jia Io JJOOMeTe HajCHIIHUOT CUTHAIL.

11. Kommaero TUNER SCAN (10) ce xopucTu 3a aBTOMaTCKO NpedapyBabe H CKIaIUpame Ha JOCTallHU Payo
CTaQHHUIIN.

CBUpeHE BUHIIHH [UI0YH

Ipex ma ro KopucTuTe rPaMO(OHOT 3a MPB I1aT, OTCTPAHETE IO KAAKOT Ha MEHKANO0TO (23) ¥ 0/iBp3€eTe 0 ja30/I0T 3a
MPULIBPCTYBabE¢ Ha payKaTa IITO ce Haora Ha OpaBaTa Ha paukara (20).

1. Ocnobonere ja 6paBaTa Ha paukara (20) 1 mocraBeTe ro ypenot Bo pexxum PHON.

2. Crasere ja mio4arta Ha rpaMooHOT. JIOKOJIKY e ToTpeOHO, KopHcTeTe ro axantepor (18).

3. U3bepere ja Op3uHaTa Ha poTalyja Ha Ioyara (Op3uHaTa Ha peHpoAyKIHja 3aBUCH OJf THIIOT Ha II0YaTa)
KOPHCTEjKH TO IPEeKHHYBadoT (21).

4. Kopucrere ja paukara (19) 3a ga ro mogursere TOHOT. HesxxHO moMecTeTe ro TOHOT HaJl IeCHATa IITO cakare Ja ja
ciymare. CrymTere ro TOHOT Ha MEHKAIOTO KOPUCTEjKH ja paukara (19).

5. 3a ;a ro 3ampere penpoayLupameTo Ha IIodaTa, HOJUIHEeTe ja padykaTa co IIOMOII Ha paykata (19).

6. OTKaKo II0YaTa Ke 3aBpIIu CO PENpOAyKIIHja, IIOJUTHeTe ja paukaTa Ha IpaMO(OHOT KOPHUCTE]KH ja paykaTa Ha
rpamodounor (19). [Tomecrere ja paukara npeky 6pasara (20) u cymrere ja KopucTejku ja paukata (19).

7. 3a na ja Bryunre win uckinyunte gyakmujara AUTO-STOP, kopucrere ro npexunysador AUTO-STOP (27).

UNCTEWBE U OAPX)KYBAKBE

1. Ucxiryyere ro panoTo 0]l eNeKTpUIHATA MpPEeXKa.

2. YpenoT Moxe Jia ce U30pHILe CaMo CO CyBa KpIia.

3. Ypenor tpeba 1a ce dyBa BO CyBa MPOCTOPHja.

3ABEJIEIIIKA: He kopucTeTe BoJa 3a YHCTEHE, MOXKE J1a TO OLITETH YPEIOT.

TEXHUYKU ITOAATOLU

Haron Ha Hanojysase: 100-240V ~ 50/60Hz

RMS usnesna mokuocr: 2x 1,5W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Moxknoct: 15W

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapmiaga, [Toscka co oBa usjaBysa jieka ypenotr CR 1113 e Bo cornacHoct co
Jupextusata 2014/53/EU. LlenocHHOT TeKCT Ha AeKJapamdjarta 3a coodopasHoct Ha EY e nocranen Ha cienHata
uHTepHer aapeca: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

3apaam 3alITUTa Ha XKUBOTHaTa cpeanHa. MHGOpMaLMM 3a OTNaAHA eNeKTPUYHA M eNeKTPOHCKa onpema. CornacHo yneH 13, crasosu 1 n
2 o4 3akoHoT o 11 centemspu 2015 roguHa 3a oTNaAHa eNeKTPUUYHA U e/1eKTPOHCKA ONpema, Co oBa Be MHpopMUpame 3a NpaBUAHOTO
paKyBatbe CO 0TNaZHa eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa Onpema:
1. 3abpaHeTo e dpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpUYHa U eNEKTPOHCKA OMpemMa 3ae/JHO CO Apyr OTNaj, — 0Ba e NOTBP/AEHO CO 03HaKaTa BO
¢dopma Ha ,npeLipTaHa Kopna 3a OTNaAoLM", o Koja ce Bapa ceneKkTUBHO cobupatbe Ha OBOj BUA, OTNAA.
2. ENeKTPUYHUTE 1 eNeKTPOHCKIUTE YPean MOXKE Aa COAPNKAT OMNAaCcHM CYNCTaHLMM, CMECU U KOMNOHEHTU KOW, AOKOKY Ce UCTyLITaT BO
KMBOTHaTa CpeAnHa, MOXKaT Aa NpeTCTaByBaaT CepMO3Ha 3akaHa 3a 34PaBjeTo U XMBOTOT Ha NyfeTo U KMBUTe opraH3mu. Tue MoaT Aa
Aosenat 0 6pojHK 3apaBCcTBEHM 3a601yBakba, KaKo LITO Ce OWTeTyBakbe Ha BUAOT, CIYXOT M roBopoT. Te UCTO Taka MOXaT Aa M olTeTaT
6y6pesunTe, LUPHMOT APO6 U CPLETO M 1a NPeAN3BMUKAAT KOXKHY 3a60/1yBatba. LLITETHUTE CyncTaHUMK, UCTO TaKa, MOXaT HEeraTMBHO Ja
B/IWjaaT Ha PECNUPATOPHUOT U PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa A0BeAAT 10 pak. KoHCyMMparbeTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTaMUHMPaHa
noysa 1 NPoM3soAM A06MEHMN O HMB MOXKe fla NPeTCTaByBaaT PU3MK O/ OBME 31PaBCTBEHU NOCNEANLM.

c € 3. YnoTpebeHaTa enekTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema Tpeba Aa ce Npeaasa camo Ha OB/IaCTEHU MecTa 3a cobupatbe, Unj cnucok Tpeba aa
6uae focTaneH Ha Be6-CTpaHULIaTa Ha CEKoja ONWITUHCKa KaHUenapuja.
4. [lomaKmMHCTBaTa UrpaaT BaXkHa y10ra BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpe6a n 06HOBYBaHETO, BKNYYUTENIHO N PELIMKNNPAHLETO, Ha
ynotpebysaHaTa onpema. T1e UCTO TaKa UrpaaT KNy4YHa ya0ra BO CUCTEMOT 3a yNpaByBakbe CO 0TNaj, o/, ynotpebyBaHa eNekTpuiHa 1
€/1eKTPOHCKa oMnpema, 0BO3MOXYBajKM1 AMPEKTEH NPEHOC Ha OTNAAOT 10 OBNACTEHU MeCTa 3a COBUparbe U eNMMUHUPatbe Ha HeMOXeNHUTe
coumjanH1 HaBMKM LITO PesyNTUpaaT Co OCTaBatbe Ha OTNajHa OnNpema Ha HeHamMeHeTU MecTa.
JlononHuTeNHO , BpaTeTe ja ynoTpebeHaTta eneKkTprUyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema A0 MecToTo Ha Ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema 3a
AOMaKMHCTBO A0 KyMyBauoT, AUCTPUBYTEpOT e AoNkeH GecnnaTHo Aa ja nogurHe ynotpebeHara onpema 3a JOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha
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1cnopaka, nog ycnos ynotpebeHata onpema Aa e Of, UCT TN M /la CIY3KM 33 UCTaTa HameHa KaKo U McnopayaHaTa onpema.

KapToHckaTa amb6anaska 1 nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba fa ce dppaT BO COOABETHN KOHTEJHEPM HAMEHETM 3a CENIEKTUBHO cobupatbe
Ha KOMYHa/IeH 0Tnag, Kako LTO e onuiaHo. [IoKoNIKy ypeaoT coapsku 6aTepum, Tue Tpeba Aa ce OTCTPaHaT M Aja ce OAHecaT Ha noce6Ho
MecTo 3a cobupatbe 1 OTCTpaHyBakbe.

He ro ¢pnajte ypeaoT Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnag!!

Cepsuc [IOKO/IKY cakaTe Aa Kynute pesepsHU AeN0BM UM A3 NOAHeceTe BUN0 KaKBa anba, Be MOIMME KOHTAaKTUPajTe AUPEKTHO CO
NpoAaBayoT Koj ja U34an cmeTkaTa.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAIJTE
ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih. Proizvodac
nije odgovoran za bilo kakvu §tetu uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim
radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj se smije spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 100-240 V ~ 50/60 Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektri¢nih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije
upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom
0sobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom
koriStenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi od 8
godina i starija te su pod nadzorom.

6. Uvijek iskljucite ureda;j iz elektri¢ne uticnice nakon upotrebe drzeci uticnicu
rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako bi
se izbjegla opasnost.
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9. Ne koristite uredaj s o$te¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je na
bilo koji nacin osStecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj jer
to moze dovesti do strujnog udara. OStec¢ene uredaje vratite u ovlaSteni servisni
centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vru¢ih
kuhinjskih uredaja kao $to su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Ne Koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

13. Prije ¢iS¢enja ili nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice drzeci
uti¢nicu rukom. NE povladite kabel za napajanje.

14. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad umivaonika
napunjenog vodom.

16. Ne dopustite da se uredaj ili napajanje smoce. Ako uredaj padne u vodu,
odmabh iskljucite utikac ili napajanje iz zidne uti¢nice. Ne stavljajte ruke u
vodu dok je uredaj ukljucen u struju. Prije upotrebe mora ga provjeriti
kvalificirani elektricar.

17. Ne rukujte uredajem ili napajanjem mokrim rukama.

18. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se sprema.

19. Ne ostavljajte ureda;j ili napajanje ukljueno u uti¢nicu dok je ukljuceno
bez nadzora.

20. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za
to se obratite kvalificiranom elektricaru.

21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga prekrivati jer to moze
dovesti do opasnog porasta temperature i1 oStecenja uredaja. Uvijek prvo
ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu uredaja, a zatim ukljucite adapter za
napajanje u zidnu uti¢nicu.

22. Kako bi se osigurala energetska ucinkovitost uredaja, ako ne registrira
signal s gramofona/AUX ulaza unutar 5 minuta, automatski ¢e se prebaciti u
stanje pripravnosti.

OPIS UREDAJA

1. Poklopac gramofona 2. LCD zaslon
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3. LED lampica napajanja 4. Ugradeni zvucnik

5. Tipka FUNKCIJA 6. Tipka SLEEP/TIMER

7. Prikljucak za slusalice 8. Tipka ODGODENJA ALARMIRANJA
9. Tipka NACIN RADA/SAT 10. Tipka TUNER SCAN

11. Gumb BAND 12. Tipka za SMANJENJE ZVUKA

13. Tipka ZA POVISAVANIE 14. AUX ulaz

15. Tipka PRESET DOWN 16. Tipka PRESET UP

17. Prekidac¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje / kontrola glasnoc¢e 18. Adapter za disk od 45 o/min

19. Rucica okretnog stola 20. Brava rucice tona

21. Podesavanje brzine rotacije tanjura 22. Rucka tona

23. Poklopac igle gramofona 24, Prikljucak za linijski izlaz
25. Kabel FM antene 26. Kabel za napajanje

27. Prekidac za automatsko zaustavljanje

POSTAVLJANJE SATA

Prije prve upotrebe, raspakirajte sve i uklonite sve zastitne materijale. Odmotajte kabel FM antene i kabel za
napajanje. Ne prekrivajte ventilacijske otvore; osigurajte nekoliko centimetara prostora oko radija za pravilnu
ventilaciju.

1. U stanju pripravnosti pritisnite i drzite tipku MODE/CLOCK (9) za postavljanje 12-satnog ili 24-satnog nacina
prikaza vremena. Na zaslonu (2) Ce treptati ,,12H/24H*. Pomocu tipke TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13)
odaberite 12-satni ili 24-satni na¢in prikaza i potvrdite ponovnim pritiskom na tipku MODE/CLOCK (9). Uredaj ¢e
tada uci u nacin uredivanja vremena.

2. Pomocu tipki TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) postavite trenutni sat i potvrdite pritiskom na tipku
MODE/CLOCK (9). Uredaj ¢e u¢i u nacin uredivanja minuta.

3. Pomocu tipki TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) postavite trenutnu minutu i potvrdite pritiskom na
tipku MODE/CLOCK (9).

POSTAVLJANJE ALARMA (BUDENIJE UZ RADIO)

1. U stanju pripravnosti pritisnite i drzite tipku SLEEP/TIMER (6). Na zaslonu ¢e se prikazati simbol sata i trepéuce
,,0:00%.

2. Pomocu tipki TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) postavite Zeljeno vrijeme alarma i potvrdite tipkom
SLEEP/TIMER (6).

3. Pomocu tipke TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) postavite zeljenu minutu alarma i potvrdite tipkom
SLEEP/TIMER (6). Vrijeme alarma bit ¢e postavljeno.

4. Ikona sata oznacava da je alarm postavljen. Za iskljuéivanje funkcije alarma pritisnite gumb SLEEP/TIMER (6)
kada je uredaj u stanju pripravnosti. Ikona sata ¢e tada nestati.

5. Kada se alarm oglasi, uredaj se moze prebaciti u na¢in rada "odgoda" pritiskom na gumb "ODGODA" (8). Uredaj
¢e se zatim iskljuciti na 10 minuta, nakon ¢ega ¢e se funkcija alarma ponovno aktivirati.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG ISKLJUCIVANJA
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1. Kada je uredaj ukljucen, pritisnite gumb SLEEP/TIMER (6) odgovarajuci broj puta kako biste odabrali vrijeme
nakon kojeg se uredaj treba iskljuciti (90, 80, 70...10 minuta).

2. Rije¢ ,,SLEEP* pojavljuje se na zaslonu kako bi oznacila da je funkcija automatskog iskljucivanja aktivna.

3. Nakon isteka odabranog vremena, uredaj ¢e se iskljuditi i prije¢i u stanje pripravnosti.

FUNKCISKA TIPKA (5)

Koristi se za promjenu nadina rada uredaja
- PHON (nacin rada fonografa)

- AUX (nacin rada vanjskog uredaja)

- TUNE (AM/FM radio prijem)

SLUSANJE RADIJA

1. Ukljucite uredaj tipkom ON/OFF (17) i postavite na¢in rada radio prijema tipkom FUNCTION (5).

2. Pomocu tipke BAND (11) odaberite AM ili FM valnu duljinu.

3. Pomocu tipki TUNNING DOWN (12) ili TUNNING UP (13) ugodite zeljenu radio frekvenciju. Pritisnite i drzite
tipku otprilike 2 sekunde za automatsko pretrazivanje najblize frekvencije. Nakon $to je pronadena, pretrazivanje ¢e se
zaustaviti.

4. Za pohranjivanje frekvencije radio postaje pritisnite gumb MODE/CLOCK (9). Broj programa ¢e bljeskati.

5. Pomoc¢u tipki PRESET DOWN (15) ili PRESET UP (16) odaberite broj programa pod kojim Zelite pohraniti
pronadenu radio stanicu.

6. Potvrdite odabir broja programa ponovnim pritiskom na tipku MODE/CLOCK (9). Broj programa ¢e tada prestati
treptati.

7. Ponovite korake 4-7 za programiranje odabranih stanica (maksimalno 30 programa).

8. Pomoc¢u tipki PRESET DOWN (15) i PRESET UP (16) mozete birati izmedu unaprijed postavljenih programa.

9. Okretanjem gumba za kontrolu glasnoée (17) mozete podesiti jaéinu zvuka.

10. FM antena (24) nalazi se na straznjoj plo¢i. Ako je prijem signala slab, pokusajte pomaknuti antenu kako biste
pronasli najjade mjesto.

AM antena se nalazi u sredi$tu radio prijemnika. Ako je prijem signala slab, pokusajte premjestiti prijemnik ili ga
rotirati u drugom smjeru kako biste dobili najjaci signal.

11. Tipka TUNER SCAN (10) koristi se za automatsko pretrazivanje i pohranjivanje dostupnih radio postaja.

SVIRANJE VINILNIH PLOCA

Prije prve upotrebe gramofona, uklonite poklopac igle (23) i odvezite ¢vor za pri¢vrs¢ivanje rucke koji se nalazi na
bravi rucke (20).

1. Otpustite blokadu rucice (20) i postavite uredaj u PHON nacin rada.

2. Stavite plocu na gramofon. Ako je potrebno, upotrijebite adapter (18).

3. Odaberite brzinu rotacije ploce (brzina reprodukcije ovisi o vrsti plo¢e) pomocu prekidaca (21).

4. Pomocu poluge (19) podignite ruc¢icu. Lagano pomaknite rucicu preko pjesme koju zelite slusati. Spustite rucicu s
iglom pomocu poluge (19).

5. Za zaustavljanje reprodukcije ploce podignite ruéicu gramofona pomocu poluge (19).

6. Nakon $to je reprodukcija plo¢e zavr$ena, podignite rudicu gramofona pomocu poluge gramofona (19). Pomaknite
rucicu gramofona preko brave (20) i spustite je pomocu poluge (19).

7. Za ukljucivanje ili iskljuivanje funkcije AUTO-STOP upotrijebite prekidaé AUTO-STOP (27).

CISCENJE I ODRZAVANIE

1. Iskljucite radio iz elektricne mreze.

2. Uredaj se smije brisati samo suhom krpom.

3. Uredaj treba ¢uvati u suhoj prostoriji.

NAPOMENA: Ne koristite vodu za ¢is¢enje, to moze ostetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 100-240V ~ 50/60Hz

RMS izlazna snaga: 2x 1,5 W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 kHz

Snaga: 15 W

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj CR 1113 u skladu s Direktivom
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2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i

elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene

kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati

ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i

govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na disni i

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim

stranicama svakog Opéinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuéujudi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu
c E ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujudi izravan prijenos otpada na ovlastena

mjesta za prikupljanje i uklanjajuéi nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je

duzan besplatno preuzeti rabljene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao

i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog

otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3AT'AJIBHI YMOBMU BE3IIEKUA .
BAKJIMBI IHCIPYKHIi 3 BE3IIEKN YBAXKHO I[TPOUUTAUTE TA
3BEPITAUTE JJIA ITOJAJIBIIOTO BUKOPUCTAHHA

1. Ilepenr BUKOpUCTaHHAM MPUCTPOIO MPOUUTANTE IHCTPYKIIIIO 3 €KCIUTyaTalil
Ta TOTPUMYITECh IHCTPYKIIii, 1110 MICTAThCS B Hill. BuUpoOHMK He Hece
BIJIOBIAAJILHOCTI 3a Oy/1b-5K1 MOIIKOJKEHHS, CIIPUYNHEH1 HEMPaBUIbHUM
BUKOPHUCTaHHAM a00 HEHAJIEXKHOIO EKCIUTyaTalli€r0 MPUCTPOIO.

2. lleii mpucTpiii MpU3HAYEHUH JIUIIIE /IS IOMAITHBOTO BUKOpHCTaHHs. He
BUKOPUCTOBYMTE Horo A Oy/ib-sIKUX IHIIMX L1JIeH, OKpIM THX, 3a SKUM BiH
MIPU3HAYCHUM.

3. [Ipuctpiit cnig miaKIIOYaTH IUIIe 10 3a3eMieHoi pozetku 100-240 B ~
50/60 T'm.

Jlnis migBUIeHHS O€3MeKH eKCIUTyaTallii He MiAKTI0YaiTe KijTbKa eIeKTPUIHIX
MIPUJIAIIB JI0 OJTHOTO KOJIa OJTHOYACHO.

4. BynbTe BKpail 00epexHi, KOPUCTYIOUHCh IPUCTPOEM, KOJIU Mopyy € AiTH. He
JO3BOJISTUTE AITSAM TpaTucs 3 npuctpoeM. He no3Bossitte mitsim abo Oyab-
KOMY, XTO HE 3HAHOMMIA 3 TPUCTPOEM, KOPUCTYBATHCSI HUM.

5. [IOIEPEJIPKEHHSI: 1leit mpuiiag MOXYyTh BUKOPUCTOBYBATH JIITH BIKOM
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BiJl 8 pOKiB, a TAKOK 0COOM 3 OOME)EeHUMH (PI3UUHUMHU, CEHCOPHUMH a00
PO3yMOBUMHU 3111I0HOCTSIMHU, 200 0cOOU, SIKi HE MAIOTh JOCBITY UM 3HAHb II0/I0
MpUIay, 32 YMOBH, 1110 BOHH MEepeOyBaIOTh ITi/1 HAIJISIZIOM 0CO0H,
BIJIOBIAANILHOT 32 TXHIO Oe3meKy, a0o iM Oyno HaJaHO IHCTPYKIIT 010
0e31eYHOro BUKOPUCTAHHS MPUIaAy Ta BOHU YCBIIOMIIIOIOTH OB’ A3aHi 3 [IUM
pusukd. [{iTam He ciig rpatucs 3 npuiagoM. YUIIeHHS Ta TeXHIYHE
00CITyroByBaHHsI HE IIOBHHHI BUKOHYBATHUCS JITBMH BIKOM BiJ 8 pOKiB 1 i
HarJIsII0M.

6. 3aBXaM BiJ’ €IHYHTE MPHUIIAJ BiJl PO3ETKH IiCIIs BUKOPUCTAHHS, TPUMAIOUN
po3eTky pykoro. HE TSTHITE 3a mTHYp KUBIICHHS.

7. He 3anyproiite kabeinb, mTekep abo Bech MPUCTPIN y BOAY YU OYIIb-IKY
iy pizuny. He mignaBaiTe npucTpii BIUIMBY HOTOJHUX YMOB (JIOIY, COHLIS
TOIII0) T4 HE BUKOPUCTOBYHTE HOr0 B yMOBaxX BUCOKOI BOJIOTOCTI (BaHH1
KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOB1 OYIMHOYKH ).

8. IlepiognuHo mepeBipsiiiTe CTaH MIHYpa )KUBJICHHSA. SIKIIO MIHYP KUBIEHHS
MOLIKOKEHO, HOTO CITiJT 3aMIHUTH B KBai(piKOBaHI pEeMOHTHil MaiicTepHi,
1100 YHUKHYTH HEOE3MeKH.

9. He BUKOpHCTOBYITE PHUCTPIii 3 MONIKOKEHUM IITHYPOM >KUBJICHHS, SKIIIO
BiH ynaB a00 OyB MOIIKOKEHUH OyIb-IKUM YHHOM, 200 SKIO BiH
HecripaBHHiA. He HamaraiiTecs caMOCTIifHO pEeMOHTYBATH NMPHUCTPii, OCKIIBKA
1€ MOXE MPU3BECTU JI0 YPAKECHHS eNEKTPUIHUM CTpyMoM. [loBepHITh
MOILIKO/PKEHI PUCTPOI 10 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOIO LEHTPY JUIsl IEPEBIPKU
ab0 peMOHTY. Yci peMOHTHI poOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHUCS JIUIIIE
ABTOPH30BAaHUMH CEPBICHUMH IIEHTpaMu. HermpaBuiIbHO BUKOHAHUI PEMOHT
MOYK€E CTAaHOBUTH Cepio3Hy HeOe3MeKy /A KopUCcTyBaya.

10. Po3micTiTh NpUCTpiii HA IPOXOJIOAHIN, CTIMKIN, pIBHIM MOBEPXHI, MOJaII
BiJl TapsSYUX KyXOHHHUX MPUIIAAiB, TAKHUX SK: €JIEKTpUYHA ITNTA, Ta30BUN
HaJILHUK TOMIO.

11. He BukopucToByiiTe NpUCTpiil MOOIN3Y JIETKO3aMMHUCTHX MaTepiaib.

12. IlIHyp >KUBJICHHS HE TTOBUHEH 3BHCATH 3 KPAIO CTOJIY 400 TOpPKATUCS
rapsiuux MOBEPXOHb.

13. Tlepen yumieHHsIM a0O0 IMiCJISI BAKOPUCTAHHS BiJ €THAUTE MPUIIAI B
PO3ETKH, TpUMarouu oro pykoro. HE TATHITE 3a IIHYp KUBJIEHHS.

14. He BUkopucTOBYiiTe NpUCTPii MOOIN3Y BOJH, HAIIPUKIA, Y AYIIi, BaHHI
a00 HaJl yMUBAJIbHUKOM, HATIOBHEHUM BOJIOIO.

16. He nomyckaiiTe moTparisiHHs BOJIOTH HA TPUCTPiit a00 GJIOK KUBJIECHHS.
Skmio npucTpiil ynanae y Boay, HeraifHO B €lHAlTe IITEKep KUBJIECHHS a00
0JI0K KUBJICHHSA BiJ po3eTku. He 3anyproiiTe pyku y Boay, KOJIM IPUCTPiit
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MIKITIOYeHHH 10 Mepexi. [lepea BUKOpUCTaHHSM HOTO Ma€e TIEPEBIPUTH
KBaJTi(hiKOBAaHHI EIEKTPHK.

17. He TopkaiiTecst mpucTporo abo 0J0Ka KUBJICHHS MOKPUMHU PyKaMH.

18. IIpucTpiii ciail BUMHKATH IOPA3y, KOJIH HOTo MPUOUPAIOTh.

19. He 3anumaiite npuctpiii a0 00K KUBJICHHS MiIKIIOUEHUMH JI0 PO3ETKH,
KOJIM BiH YBIMKHEHUH, 03 HArIIsA Y.

20. Jlns 3a0e3nevyeHHs JOJaTKOBOTO 3aXUCTy PEKOMEHIYEThCSI BCTAHOBUTH B
SIIEKTPUIHOMY KOJIi IPUCTPiit 3axucHoro BiakroueHHs (I13B) 3 HomiHanbHIM
nudepeHIiaTbHAM CTPYMOM, 1110 He niepeBunrye 30 MA. /[ 1150T0 3BepHITHCS
710 KBaITi(piKOBAHOTO EIEKTPHUKA.

21. SIxuro mpucTpiii BUKOPUCTOBYE aanTep KUBJICHHS, HE HAKPUBAKWTE HOTO,
OCKIUJTBKY 1€ MO’KE TIPU3BECTH JJO HEOE3MEYHOTO i IBUIICHHS TEMIIEpaTypH Ta
MOIKO/KEHHS IPUCTPOIO. 3aBXK/IU CIIOYATKY MIAKIIOYaNTE IMIHYP KUBJICHHS
710 PO3ETKH MPHUCTPOIO, a MOTIM MIAKIIOYANTE aanTep KUBJICHHS 10 PO3ETKH.
22. 11006 3a0e3neunTy eHeproeeKTUBHICTh IPUCTPOLO, SKILO BiH HE PEECTPYE
curHai Big nporpaBada/AUX In mpoTsrom 5 XBWINH, BiH aBTOMaTHYHO
MEPEXOIUTh y PEKUM OUiIKYBaHHS.

OIINC ITPUCTPOIO

1. Kpuiuka nporpasaya 2. PK-gucnneit

3. CBiTNOAIOOHWI IHAMKATOP KUBNEHHSA 4. B6yaoBaHWii AMHAMIK

5. KHonka ®YHKLIT 6. KHonka CHY/TAUMEP

7. Po3'em oA HaByLWHMKIB 8. KHomMKa nosTopy 6yanibHUKa

9. KHonKa PEXWUM/TOANHUNH 10. KHOMKa CKaHyBaHHA TIOHepa

11. KHonka BAND 12. KHonka 3MEHLUEHHA NYYHOCTI
13. KHonka HAJTALLUTYBAHHA 14. AUX-BXig,

15. KHOMKa 3MmeHLWeHHA nonepeaHboi HanawTyBaHHA 16. KHonka PRESET UP

17. Bummkay YBIMK./BUMK. / perynatop ry4HocTi 18. ApanTep ansa aucka 45 o6/xs

19. Baxinb NOBOPOTHOrO CTONY 20. ®ikcaTop ToHapma
21. PeryntoBaHHA WBUAKOCTI 06epTaHHA AnCKa 22. ToHapm
23. KpuLKa rosiku nporpasaya 24. Po3s'em LINE OUT
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25. Kabenb FM-aHTeHuU 26. LUHYp *KXnBNEHHA

27. Nepemukay AUTO-STOP

HAJIAIITYBAHHS T'OAMHHUKA

Ilepen mepmuM BUKOPUCTaHHAM PO3MAKyHTe BCe Ta 3HIMITH yci 3aXHCHI MaTepianu. Po3moraiite kabens FM-anTenn
Ta kabelb sxuBIeHHs. He 3akpuBaiiTe BEeHTWILANIIHI OTBOPY; IIEpPEKOHANTECS, III0 HABKOJIO Paio € KiTbka CAHTUMETPIiB
BUIBHOTO IIPOCTOPY /IS HATEKHOT BEHTUIISILIIL.

1.V pexxumi ouikyBaHHSI HATHCHITS 1 yTpuMyiite kHonky MODE/CLOCK (9), 1106 BCTaHOBHTH peXUM T'OANHHHUKA
12H a6o 24H. Ha nucnnei (2) 6iumarimve Hanme «12H/24H». Bukopucrosyiite knonku TUNNING DOWN (12) abo
TUNNING UP (13), mo6 Bubpatu 12-rogunnuii a6o 24-roquHHHI peXUM, 1 MiATBEpAIT BUOIP, HATHCHYBIIN KHOIKY
MODE/CLOCK (9). ITicnst boro npucTpiii mepeiiie B pexkuM pejaryBaHHs dacy.

2. 3a ponomororo kHomok TUNNING DOWN (12) a6o TUNNING UP (13) BCTaHOBITE IOTOYHY TOJMHY Ta
miaATBepAiTh BUOip, HatucHyBLM kHonky MODE/CLOCK (9). Ilpuctpiii mepeiiie B pexuM penaryBaHHs XBUIIHH.

3. 3a nonomororo kHornok TUNNING DOWN (12) abo TUNNING UP (13) BcTaHOBITS HOTOYHY XBHIUHY Ta
miATBepAiTh BUOip, HaTucHyBIM kHOoKy MODE/CLOCK (9).

HAJIALIITYBAHHS BY IWJIBHUKA (INIABYPKEHHS 3A MOXXJIMBICTIO PAJTIO)

1. ¥V pexxnmi odikyBaHHS HATHCHITE 1 yrpumyiite kHonky SLEEP/TIMER (6). Ha nucruei BinoOpa3uTbcs cuMBOI
roguHHuKa Ta OymmMaTuMe Haruc «0:00%.

2. 3a gonomororo kHotok TUNNING DOWN (12) a6o TUNNING UP (13) BcraHOBiTE NOTpiOHMIT 9ac OyAMIbHIKA
Ta miATBepAiTh Horo kHonkow SLEEP/TIMER (6).

3. 3a monomororo kHomok TUNNING DOWN (12) a6o TUNNING UP (13) BcTaHOBITH MOTPiOHY XBHIUHY
OyIMIbHMKA Ta MATBEepiTh HanamTyBaHHs KHonkoo SLEEP/TIMER (6). Yac OyauibHEKa Oy[e BCTAHOBIICHO.

4. 3Ha4uOK TOAMHHNKA BKa3ye Ha Te, M0 OyIMIbHUK BcTaHOBIEHO. 11[00 BUMKHYTH (QYHKIII0 OyANIbHUKA, HATHCHITH
kuonky SLEEP/TIMER (6), xonu npucTpiii mepebyBae B pesxiMi ouikyBaHHs. [TicIist [IbOro 3HAYOK TOJHHHUKA
3HHKHE.

5. Konu nporyHae OyMIbHUK, IPUCTPii MOXKHA IIEPEBECTH B PEXKUM «BiIKIIaJEHHS», HATHCHYBIIN KHOIIKY
«BIAKIJIAl» (8). [Ipuctpiii BuMKHEeThCs HA 10 XBHIIMH, MCIs 40r0 GYHKIisE OyANITbHUKA 3HOBY aKTHBYETHCS.

OYHKIIT ABTOMATUYHOI'O BUMKHEHHS

1. Konu mpucrtpiit yBimkHeHo, HatucHiTh kHOonKy SLEEP/TIMER (6) BiamoBinuy KinbKicTh pasis, 1106 BHOpatH yac,
TmicIs siKoro npucTpiit Mae BuMkHYyTHCS (90, 80, 70...10 XBHIHMH).

2. Ha mucninei 3’ sBsieTses cnoBo «SLEEPy, 1o Bkasye Ha akTHBaIlifo QyHKIi aBTOMaTHYHOTO BUMKHEHHSI.

3. Iicns 3akiHYeHHS BUOPAHOTO Yacy MPUCTPild BUMKHETHCS Ta MEpeiifie B KM O4iKyBaHHSL.

OYHKIIOHAJIBHA KHOIIKA (5)

BukopuCTOBYETHCS U1 3MIHU PEXKUMY POOOTH IIPUCTPOIO
- PHON (pexxum ¢oHOrpada)

- AUX (pexxuM poOOTH 30BHIIIHBOTO IIPUCTPOIO)

- TUNE (pexum npuiiomy panio AM/FM)

ITPOCIIYXOBYBAHHS PAJZIIO

1. VBiMkHITH npucTpiii kHonkoro ON/OFF (17) Ta BcTaHOBITh pekum npuitoMmy paznio kaorkoro FUNCTION (5).
2. 3a nonomororo kHorikd BAND (11) BuGepits noBxuny xBuii AM abo FM.

3. Bukopucroyiite kaormk TUNNING DOWN (12) a6o TUNNING UP (13), 106 HanamryBaTHCs Ha TOTPiOHY
paniouyactory. HaTUCHITE i yTpUMyHTe KHONIKY MPHOIU3HO 2 CEKYHH, 00 aBTOMATUYHO 3HAWTH HAHOIMKIY
4acToTy. ITiciist 3HAXO/KEHHS TOLIYK 3yIHHUTHCSL.

4. 11106 36epertn yacToTy pamiocTaHuii, HaTHCHITH kKHOonKy MODE/CLOCK (9). Homep nporpamu 6nuMaTnme.
5. 3a ponomoroto kHonok PRESET DOWN (15) a6o PRESET UP (16) BuGepith HOMEp nporpamu, mij Ko
NoTPiOHO 30eperTy 3HalIeHy palioCTaHIIio.

6. ITinTBepaiTh BHOIp HOMepa nmporpamu, 3HoBY HaTicHYBIIM kKHoky MODE/CLOCK (9). ITicns mporo Homep
MpOrpamMu nepecTaHe OIuMaTy.

7. IoBTOpiTh KpokH 4-7, m006 3anporpamyBaTti BuOpaHi craHuii (Makcumym 30 mporpam).

8. 3a monomororo kaHornok PRESET DOWN (15) Ta PRESET UP (16) MoxHa BHOHpaTH MiX HOIEPETHBO
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BCTaHOBJICHUMH TIPOTPaMaMH.

9. IloBepTaroun pyuKy perymaioBaHHS I'yqHOCTI (17), MOXHa peryoBaTH iHTEHCUBHICTb 3BYKY.

10. FM-anTena (24) po3ramoBana Ha 3a(Hill aHewi. SIKIo npuifoM cUrHary cnabKuii, CipoOyiTe nepeMicTHTH
aHTeHY, 1100 3HANTHU MicLie 3 HAHCUIIBHIIINM CHTHAJIOM.

AM-aHTeHa po3TamoBaHa B IIEHTpi pagionpuiiMayda. SIKio npuitoM cUrHaTy craOkuii, cipoOyiiTe nepeMicTUTu
npuiiMad a00 MOBEPHYTU HOTO B 1HIIOMY HaIpsSIMKY, 1100 OTPUMATH HAHCHIBHIIINKA CUTHAIL.

11. Kuorka TUNER SCAN (10) BUKOPHCTOBYETBCS ISl aBTOMATHYHOT'O TIOLIYKY Ta 30€pEeKEHHs TOCTYITHUX
PasioCTaHIIIM.

ITPOI'PABAHHSI BIHIJIOBUX TTIJIATIBOK

INepen mepiyM BUKOPUCTAHHAM IIpOrpaBada FPaHOK 3HIMITh KPHIIKY TOJIOBKHU rpuderns (23) Ta po3B’siKiTh
KpIMMIBGHHIL By30JI TOHApMA, PO3TAIIOBaHui 01 (ikcaTopa ToHapMa (20).

1. Binxpuiite 6iokyBanHs Baxkens (20) Ta nepeBeite npucTpiit y pesxum PHON.

2. ITomicTiTh MIaTiBKy Ha mporpasad. 3a HOTpedu cKopucTaiitecs axantepoM (18).

3. Bubepith mBuaKicTh 00epTaHHS JUCKA (IIBHIKICTH BiATBOPSHHS 3aJI)KUTH BiJl THUITY IUIaTiBKM) 32 JONOMOTOIO
nepemukaya (21).

4. BukopuctoByiite Baxinb (19), mo6 migasatu ToHapM. O6epeXHO IepeMiCTiTh TOHApM HaJl JOPIKKOIO, IKy BH
xodere npocayxaTd. OMyCTiTh TOHAPM i3 CTHIIYCOM 3a JOMOMOTOr0 Baxers (19).

5. 11106 3ynuHUTH BiATBOPEHHS IUIATIBKH, MiAHIMITH TOHAPM 3a JOMOMOroio Baxkesust (19).

6. Ilicnst 3aBepIIeHHS BiATBOPEHHS IUIATIBKH ITiIHIMITh TOHApM 3a JOIIOMOT0I0 Baxkels nporpasada (19). IlepemicTiTs
ToHapM HaJ ikcaTopom (20) Ta omycTiTh Horo 3a gornomororo Baxes (19).

7. o6 yBimMkHyTH a60 BuMKHYTH QyHK1it0 AUTO-STOP, Bukopucroyiite nepemuxay AUTO-STOP (27).

YHNIIEHHS TA OBCIIYTOBYBAHHSA

1. Bin’eqnaiite pamionpuiimMad Bix Mepexi.

2. ITpuctpiii MOXKHA IPOTUPATH JIUIIE CyXOI0 TaHIipKOIO.

3. Ilpucrpiii cinix 30epiraTé B cyxoMy NMPUMIIIEHHI.

I[MPUMITKA: He BUKOPHUCTOBY#iTE BOAY [Tl OUMILICHHSI, 1€ MOKE TTOLIKOIUTH IPUCTPIiL.

TEXHIYHI JAHI

Hamnpyra >xusnenns: 100-240 B ~ 50/60 I'u

Buxigna notyxHicte RMS: 2 x 1,5 Bt

FM: 87,5 - 108 MI'y

AM: 522-1620 xI'1g

IMoryxwicte: 15 Bt

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapiuaga, [1oJbia, 1M 3assise, mo npuctpiit CR 1113 Bigmosigae Jupextusi
2014/53/€C. IloBHuit TeKCT mekiaparii mpo BiamoBiaxicTs Bumoram €C TOCTYMHUIA 32 TAKOIO IHTEPHET-aPECOI0:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

3apaaum AoBKinna. IHpopmalia Npo BiAX0AN eNeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro o6naaHaHHA. BignosigHo Ao cTatTi 13, nyHkTiB 1 1a 2

3aKoHy Bia 11 BepecHs 2015 poKy Npo BiAXOAM eNEeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOro 061aAHaHHA, LM NOBIAOMIAEMO Bac NPO HanexHe

NOBOAKEHHA 3 BiAXOAAMMW €/IEKTPUYHOTO Ta N1EeKTPOHHOTO 0613 4HaHHA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MILLYBATU BUKOPUCTAHE EIEKTPUYHE Ta €1EKTPOHHE 06/1aAHaHHA Pa3oMm 3 iHWKMMM BiAXOAaMU — Lie NIATBEPASKYETbCA

MapKyBaHHAM Y BUINAAT «NePEKPECNEHOro KOHTeMHepay, Lo BUMarae poszinbHOro 360py Lboro Buay Biaxoais.

2. ENeKTpUYHi Ta e/1IEKTPOHHI NPUCTPOT MOXKYTb MICTUTK HeBe3neyHi Pe4OBMHU, CYMILLi T KOMMOHEHTH, AKi Y pasi NOTPanAAHHA B

HABKOJIMLLHE CEPEAOBULLE MOXKYTb CTAHOBUTU CEPIMO3HY 3arpo3y A/A 34,0POB'A Ta XKUTTA NILOAEN | XKUBUX OPraHiamis. BoHU MOXKYTb

NPU3BECTY [10 YNC/IEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX AK NOPYLIEHHA 30pY, CYXY Ta MOB/IEHHA. BOHM TaKOX MOXKYTb MOWKOAUTYA HUPKM, NEYiHKy

Ta ceple, a TaKOX CNPUYUHUTMI 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LLIKiAMBI peYOBMHM TaKOXK MOXYTb HEraTUBHO BNAWBATU Ha AUXaNbHY Ta

PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTU A0 PaKy. BXKMBaHHA POCAMH, WO POCTYTb Ha 3a6py/AHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMaHMX 3

HUX, MOXKE CTAaHOBUTU PU3MK LIMX HACNIAKIB ANA 34,0pOB'A.

3. BUKOpPUCTaHe eNeKTpUYHE Ta eNeKTPOHHEe 061aHaHHA CAif, 34aBaTy ULLE 0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py, CNIUCOK AKMX MaE byTn
c E AOCTYNHWI Ha BeBCAMTI KOXKHOTO MYHILMNANbHOTO YNPaBAIHHA.

4. lomorocnoZapcTsa BigirpatoTb BaXKNMBY PO/b Y NOBTOPHOMY BUKOPWUCTaHHI Ta yTUAI3aLlii, BKOYaoumn nepepobKy, BXKMBAHOTO

061aHaHHA. BOHW TaKOX BiAirpatoTh KAKOHOBY PO/Ib Y CUCTEMI YNIPABAIHHA BiAX0AaMU ANA BXXMUBAHOTO eNEKTPUYHOTO Ta e/1eKTPOHHOTO

o6naiHaHHA, 403B0NAIOYM 6e3nocepeHbO NepeaBaTh BiAX0AM A0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi couianbHi

3BUYKM, AKI NPU3BOAATL A0 3a/ULIEHHA BiAXOAIB 061aAHAHHA Y HenepeaBaueHNX MiCLAX.

Kpim TOro , NoBepHiTb BUKOPUCTAHE eNIEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 06AafHaHHA A0 micusa AoCTaBKu. Mig yac AoCTaBKU NO6YTOBOI TEXHIKM

NoKynuto AncTpub'toTop 30608'A3aHMIT 6e3KOWTOBHO 3a6paTh BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MiCL|i AOCTABKM, 33 YMOBY, LLO

BMKOPWCTaHa TEeXHIKa TOrO 3K TUMY Ta CAYXKUTb Tild Camiit MeTi, WO 1 AOCTaBAeHa TEXHIKA.

KapToHHy ynakoBKy Ta nonietuneHosi (PE) naketv cnig yTunisysaTu y BignoBigHi KOHTeHepw, Npu3HayeHi Ans po3ainbHoro 36opy
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nobyToBMX BiAXOAiB, AK OMUCAHO. AKLLO NPUCTPIN MICTUTL BaTapeiku, iX Caif BUAHATK Ta BiAHECTW 4,0 NYHKTY OKpemoro 36opy Ta yTuaisauji.
He BMKMAaiiTe NpuUCTpiii Y KOHTelHep Ana nobyTosux siaxoais!!

Cepsic Ko BM 6axaeTe NpuabaTv 3anacHi yacTMHK abo NoaaTh byab-AKi ckapry, 3BepHiTbcA Ge3nocepeHbO A0 NPOAABUSA, AKUIA BUaB
Yek.

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OINIITHU YCIIOBU BE3BEJHOCTH
BAXHA BE3BEJIHOCHA VIIVTCTBA ITAXJBMBO ITPOUYNUTAIJTE 1
CAUYYBAJTE 3A bBYAYRY VIIOTPEBY

1. Ilpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe ymyTCcTBO 3a YIIOTPeOy U CICTUTE
YIIYTCTBA KOja ce y ieMy Hanase. [IponsBolhay Huje onroBopaH 3a OMII0 KakBy
HITETY HACTATY yCJea 3JI0yIoTpede Hitn HempaBUIHOT paja ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemweH camo 3a KyhHy ynotpedy. He kopuctute ra 'y
JpyTe CBPXE OCHM OHE 3a KOjy jé HaMEHEH.

3. Ypehaj Mmopa OuTH NPUKIbYYEH caMO Ha y3emibeHy yruunuiry 100-240 V ~
50/60 Hz.

Jla Gucte nmosehanu 6e30e1HOCT paja, HEMOjTE€ UCTOBPEMEHO MMOBE3UBATU
BUIIIC EIICKTPUYHUX ypehaja Ha jeHO KOJIo.

4. Bynurte u3y3eTHO ONpe3HH Kaga kopuctute ypehaj kaga cy nena y Oau3uHU.
He no3Bonute neun na ce urpajy ypehajem. He no3sonure neru wiu 0umo
KOME KO HMj€e yro3Har ca ypehajeM aa ra KopucTH.

5. YIIO3OPEWE: OBaj ypehaj mory KopucTuTH Jiena y3pacra oj 8 ToJIMHa U
BUIIIE U 0CO0€ ca OrpaHUYEHUM (PU3MUKUM, CEH30PHUM UM MEHTATHUM
CIOCOOHOCTHMA, UM 0co0€ KOje HEMajy UCKYCTBa UJIH 3Hama 0 ypehajy, noa
YCIIOBOM J1a CY MOJ HaJA30pOM 0co0e OATOBOPHE 32 BUXOBY 0€30€HOCT Win
Ja cy nmobuiie ynmyTeTBa o 6e30eH0M Kopuihewy ypehaja u 1a cy cBecHe
pusuka. [lena He cMejy aa ce urpajy ypehajem. Unnrhemwe u ofpkaBame He
cMejy 00aBJbaTH Jielia OCUM aKo HeMajy 8 TOAMHA U BUIIE U HUCY O]
Ha/130pOM.

6. YBek uckipyuute ypehaj u3 eIeKTpudHe YTHIHUIE HAaKOH yrmoTpeode npxehn
yruuHuIly pykom. HE BynuTe kabn 3a Hanajame.

7. He moTtanajte ka0, yrukad uiu 11eo ypehaj y Boay wiu OUiio Kojy apyry
teuyHocT. He uznaxute ypehaj BpeMEHCKUM yclIOBUMA (KHUIIA, CYHIIE UTI.)
HUTH T'a KOPUCTHUTE y YCIOBUMA BHCOKE BIAXHOCTH (KYIIaTHIIA, BIAYKHE KaMIl
KaOuHe).

8. IlepnonnuHo mpoBepaBajTe cTame Kalia 3a Hanajame. AKO je kabi 3a
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Harajame omTehen, Tpeba ra 3aMeHUTH Yy KBATM(UKOBAHO] PAAMOHUIIN KaKO
6u ce n30eraa onacHoCT.

9. He xopuctute ypehaj ca omrehennm kabioM 3a Hamajame, WA aKo je
WCIYIITEH WU Ha OUJI0 KOju HauuH omrteheH, wim je Heucnpasad. He
MOKYIIIaBajTe caMu Jia onpaBuTe ypehaj, jep To Moxke T0BECTH 10 CTPYJHOT
ynapa. Bparute omrehene ypehaje y opnanthenu cepBuCHH LIEHTap Ha
nperien win monpasky. CBe nomnpaBke Tpeba ga 00aBibajy caMo oBiamheHu
CepBUCHHM LIEHTpHU. HenmpaBruiIHO U3BpIIEHE MOMPABKE MOTY MPEICTaBbaTh
030MJbHY OITaCHOCT 32 KOPHCHUKA.

10. [TocraBute ypehaj Ha xnagHy, CTaOUIHY, paBHY MOBPIIUHY, 1aJb€ O
BpyhuX KyXHIbCKUX amapara Kao LITO Cy: JIeKTPUYHH IITOPET, TACHH
TOPUOHHK HUT/.

11. He xopuctute ypehaj y O1131HU 3anajbuBUX MaTepHjaa.

12. Kabun 3a Hamajame He CMe J1a BICH MTPEKO MBHIIE CTOJIA WK Aa AOAHNpPYje
Bpyhe noBpinHe.

13. Ilpe unmrhemwa UM HAKOH yIoTpede, UCKIbyuuTe ypehaj u3 3ugHe
yruanune apxehn yrnaaniy pykom. HE BynuTe kabi 3a Hamajame.

14. He xopucture ypehaj y OiM3uHM BoJE, HIP. Y TYILY, KaJly WU U3HAT
YMHUBAOHHKA HAITYEHEHOT BOJIOM.

16. He no3Bosnte na ce ypehaj wim Hamajame mokBace. Ako ypehaj nmagae y
BOJIy, OIMaxX UCKJbYUUTE yTHKAY WM Halajamke U3 3uaHe yruunuie. He
CTaBJbajTE PyKe y BONY JOK je ypehaj ykibyuen. [Ipe ynorpebe mopa ra
IIPOBEPUTH KBAIM(UKOBAHU €JIEKTpHUap.

17. He pykyjTe ypehajem ninm HarajaleM MOKPUM pyKama.

18. Ypehaj Tpeba HCKIbYUNTH CBAKM MYT KaJla Ce OAJIONKH.

19. He octaBspajTe ypehaj unm Hanajame IPUKIbYICHO Y YTUUHUILY JIOK j€
yKJbY4eHO 0e3 Ha/30pa.

20. Panu nonatHe 3amture, mpenopydyje ce yrpajmma 3aiTUTHOT ypehaja
(RCD) y enekTpu4HO KOJ0 ca HOMUHAIHOM JU(EpPEHIIN]aTHOM CTPYjOM KOja
He npena3u 30 mA. 3a 0BO ce KOHCYATY)Te ca KBaTU(PUKOBAHUM
eJIeKTpUYapeM.

21. Axo ypehaj kopucTu anantep 3a Halajame, HEMOjTe Ta TOKPUBATH, jep TO
MOKe JIOBECTH JI0 onacHOT noeehama Temreparype u omrehema ypehaja.
VYBek NpBo yKJbyuuTe KalJl 3a Hanajawe y yTHuHuULy ypehaja, a 3atum
YKJbYUHTE aJlanTep 3a Hallajambe y 3UIHY YTUUHHULLY.

22. la 6u ce ocurypayia eHepreTcka ehukacHocT ypehaja, ako He perucTpyje
curHai ca rpamoona/AUX ynasza y poky oJ1 5 MUHyTa, ayromarcku he mpehu
Y PEKUM TPUTIPABHOCTH.
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OIIMC YPEDBAJA

1. Moknonay, rpamodoHa 2. U ekpaH

3. NEQ viHAMKaTop Hanajarba 4. YrpaheHu 3By4YHUK

5. Ayrme ®YHKUMIA 6. Ayrme CMABAHE/TAJMEP

7. NMpuK/byyaK 3a cnywanuue 8. [lyrme 3a ognararbe

9. iyrme PEXMM/CAT 10. flyrme 3a CKeHupare paguo cTaHuua
11. Ayrme BAND 12. Ayrme 3a CMAHBUBAHE TOHKA
13. Ayrme 3a MOJAYABAHE 14. AUX yna3

15. lyrme 3a nogeluaBakbe yHa3az, 16. lyrme 3a nogeluaBake CTaHULe
17. MpeKkunaay 3a yK/byumnsarbe/UCK/byunBare / KOHTPO/Ia jaunHe 18. AganTep 3a guck o4 45 obprajay
3BYKa MUHYTU

19. Pyunua rpamocdoHa 20. bpaBsa pyumue

21. Nopelwasatrbe 6p3nHe poTaumje naoye 22. Pyuka

23. NMoknonay, urne rpamodoHa 24. MpuK/byyak 3a NIMHWjCKKN U3nas
25. Kabn FM aHTeHe 26. Kabn 3a Hanajarbe

27. AYTOMATCKU npeknpau

IOAEIIABAIE CATA

Ipe npBe ymotpebe, pacmakyjTe CBe U YKIOHHTE CaB 3alITUTHH MaTepujair. Oqmorajte kabn OM anTteHe u kabi 3a
Hamajame. He mokpuBajTe 0TBOpE 3a BEHTHIIAIM]Y; YBEPUTE CE J]a NMa HEKOJIMKO IIEHTHMETapa IpocTopa OKO pajinja
pajay IpaBUITHE BEHTHIIALIH]E.

1. Y pexumy npunpaBHocTH, nputicHuTe U apxxute gyrme MODE/CLOCK (9) na 6ucTe moAecHIn pexuM cata of
12 caru win 24 cara. ,,12H/24H" he tpenraru Ha mquciiejy (2). Kopucture gyrmax TUNNING DOWN (12)
TUNNING UP (13) na 6ucre n3abpamm pexxnm of 12 catt mim 24 cata ¥ MOTBPAUTE MOHOBHUM IPUTHCKOM Ha J{yTMe
MODE/CLOCK (9). Ypehaj he rana yhu y pexxum nozaemaBama BpeMeHa.

2. Kopucture nyrmag TUNNING DOWN (12) wim TUNNING UP (13) ma 6ucte nopecuiny TpeHyTHH catT |
notBpaute nputrckoM Ha nyrme MODE/CLOCK (9). Ypehaj he yhu y pexxum nozpenraBama MUHYTA.

3. Kopuctute nyrmag TUNNING DOWN (12) unmu TUNNING UP (13) na Gucte noaecuian TPEHYTHH MUHYT U
noTBpauTe nputrckoM Ha gyrme MODE/CLOCK (9).

TIOJAEIIABAIGE AJIAPMA (BYBEBE V3 PAJHO)

1. ¥V pexumy npunpasroctH, nputicaute u apxxute nyrme SLEEP/TIMER (6). Ha expany he ce npukasatn cumoon
cara u Tpenhyhe ,,0:00“.

2. Kopucture nyrmag TUNNING DOWN (12) nnmu TUNNING UP (13) na Oucrte noaecuiu xeJbeHO BpeMe anapma 1
notepaute gyrmerom SLEEP/TIMER (6).

3. Kopucture nyrmag TUNNING DOWN (12) wim TUNNING UP (13) na 6ucTe moaecriy xebeHH MUHYT ajapMa i
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notBpaute gyrmerom SLEEP/TIMER (6). Bpeme anapma he 61ty nonerieHo.

4. xoHa cara 1mokasyje fia je anapM nogeimeH. Jla 6ucte uckipyurnu QyHKIH]y alapMa, IPUTUCHHATE TyrMe
SLEEP/TIMER (6) xana je ypebhaj y peskumy npunpasaoctd. MkoHa cata he Taga HectaTu.

5. Kana ce anapwm oriacu, ypehaj ce Moxe mpeGaiT y pexuM ,,0luiarama’ IpuTuckoM Ha ayrme ,,OJJIAT ABBE*
(8). Ypehaj he ce 3aTum uckpyanTr Ha 10 MuHYyTa, HaKOH Yera he ce GpyHKIHja aTapMa HOHOBO aKTHBUPATH.

OVYHKINIA AYTOMATCKOI' UICKJbYUEA

1. Kana je ypebhaj yxipyden, nputucuure xyrme SLEEP/TIMER (6) oarosapajyhu 6poj myTa na 6ucte n3abpanu
BpeMe HaKoH Kojer 0u ce ypehaj Tpedao uckipyauru (90, 80, 70...10 MunyTa).

2. Peu ,,SLEEP“ ce nojassbyje Ha ekpaHy Ja Ou o3Ha4mIa aa je QyHKIHja ayTOMATCKOT HCKJbYYHBabha aKTHBHA.
3. HaxoH ucteka n3abpaHor BpeMeHa, ypehaj he ce ucxibyuntu u npehu y peskuM IpUIpaBHOCTH.

OYHKINICKO AYT'ME (5)

Kopuctu ce 3a mpoMeHy pexuma paja ypehaja
- PHON (¢onorpadcxu pexnm)

- AYKC (pexum pana excrepHor ypehaja)

- TUNE (pexum npujema AM/FM panuja)

CJIIVIIAIE PAJJUJA

1. Yxspyunre ypehaj momohy nyrmera YKIbYUEHO/MCKJBYUYEHO (17) u mogecute pexuM paxuo npujeMa nomohy
nyrmera ®YHKITUIA (5).

2. Kopucture nyrme BAND (11) na 6ucre uzadbpamu AM uiu FM tanacHy 1y XuHy.

3. Kopuctute nyrmax TUNNING DOWN (12) nmn TUNNING UP (13) na 6ucte nogecuity xesbeHy pagio
(pekBenuujy. [IpUTHCHATE U IPKHUTE TyrMe OKO 2 CeKyH/Ie Jia OHCTe ayTOMATCKHU MPETPAKIIN HajOImKy
tdpexsenunjy. Kana ce nponalye, mperpara he ce 3ayctaButu.

4. Jla 6ucre cauyBany (pekBeHIHjy paano cranuue, npurucHute xyrme MODE/CLOCK (9). Bpoj nporpama he
TpPEITaTH.

5. Kopucture gyrmag PRESET DOWN (15) wnu PRESET UP (16) na 6ucte uzabpainu 6poj nporpama mo kojum he
OutH cauyBaHa npoHaljeHa paJuo CTaHHIIA.

6. ITorBpute M360p Gpoja mporpama NOHOBHMM IputickoM Ha xyrme MODE/CLOCK (9). Bpoj nporpama he tana
HPECTaTH Jia TPEeepu.

7. IToHoBuTe Kopake 4-7 ja Orcte mporpaMmupainy uzabpane cranuie (MakcumainHo 30 mporpama).

8. Kopucrehu nyrmag PRESET DOWN (15) u PRESET UP (16) Moxere 6upaTtu n3Mel)y yHampen moaemennx
porpama.

9. OxpeTameM JayrMeTa 3a KOHTpOITY jaunHe 3ByKa (17) MoXeTe MoileCHT HHTEH3UTET 3ByKa.

10. FM anreHa (24) ce Haiasu Ha 3a11b0j IUI0YH. AKO je TIpHjeM CHI'Hajla c1ad, MOKyIIajTe 1a IOMEpUTE aHTeHy a
OKCTe NPOHALIUTH Hajjady JIOKALH]y.

AM aHTeHa ce Hala3u y IEHTPY Paano MPHjeMHNKA. AKO je TIpHjeM CHTHaJa cliad, MOKyIIajTe Jia MPeMecTHTe
TIPHjEMHHK WM Ta POTUPATE y IPYTOM CMepy Jia OMcTe JOOMIN Hajjaul CUTHAITL.

11. Ayrme TUNER SCAN (10) ce KOpuCTH 3a ayTOMAaTCKO NMPETPAXKUBAE U UyBahe JIOCTYITHUX PaJIM0 CTAHUIIA.

MMYIITABE BUHWJI TVIOYA

IIpe npBe ymotpebe rpamModona, CKHHUTE MOKJIonAl urie (23) u 0OJBEeKUTE YBOP 32 OCUTYPAIbEe PYIHIIE KOjU ce
Haja3u Ha Opasu pyuwnne (20).

1. Ormycture 6paBy pyunne (20) u mogecure ypehaj sra PHON pexnm.

2. [TocraBute riouy Ha rpaModoH. AKO je moTpedHo, kopucture agantep (18).

3. Nzabepute Op3uHy poTaryje mwiode (Op3uHa perpoayKIKje 3aBICH Of BpcTe Iuioue) nomohy npekuaada (21).
4. Kopuctute nonyry (19) na nogursere pyuniy rpamogona. ITaxspnBo momepure pydniry rpaMooHa mpeko Hymepe
KOjy kenute fa ciymate. Crycrurte pyuuiy rpamodona momohy momyre (19).

5. Jla GucTe 3aycTaBUIIH PENPOAYKIIMjy II0UE, TTIOAUTHATE pydHIly rpamodoHa nmomohy momyre (19).

6. HakoH 1mTo ce 3aBpIIy penpoayKuyja miode, HOAUTHATE Py4YHIly rpamodoHa nomohy nosyre rpamodona (19).
Iomepure pyuuny npeko 6pase (20) u ciycrure je momohy nomyre (19).

7. Jla 6ucre yxspyunnu win uckspyannu ¢yukimjy AUTO-STOP, kopucture npekumad AUTO-STOP (27).

YUIIREWKE U OJIP)KABABE

1. Uckspyuute pasino U3 Mpexe.

2. Ypehaj ce cme Oprcaty caMo CyBOM KPIIOM.
3. Vpehaj Tpeda uyBaTH Y CyBOj IPOCTOPHUjH.
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HAIIOMEHA: He xopuctute Boay 3a unihermse, TO MOXKeE OLITETHTH ypehaj.

TEXHUYKU [OJALIA

Hanon Hanajama: 100-240V ~ 50/60Hz

RMS usznasua caara: 2x 1,5W

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522-1620 kHz

Caara: 15W

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Bapurasa, ITosbcka, oBUM H3jaBibyje aa je ypehaj CR 1113 y ckiany ca
JNupextusom 2014/53/EU. Kommieran teket EY nexiapanuje o ycarnaiieHOCTd JOCTyIaH je Ha cienehoj nHTepHer
azxpecu: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

3a g T }KMBOTHE cpep, UHd je 0 0TNaAHOj eNeKTPUYHOj M eNeKTPOHCKOj onpemu. Y cknagy ca unaHom 13, ctas 1 v 2
3akoHa og 11. centembpa 2015. roavHe o0 OTNaAHOj eNIEKTPUYHO] U eNEeKTPOHCKO] ONpemu, 0BUM Bac 06aBeLuTaBamo O NPasuIHOM
PYKOBakby OTNAZHOM €/IeKTPUYHOM U €IeKTPOHCKOM OMPeMOM:

1. 3abpatbeHo je ognaratbe KopulheHe eNeKTPUUHE 1 eNEKTPOHCKE Onpeme 3ajeJHO ca OCTa/IMM OTNAAOM — TO je NoTBpHEHO 03HAKOM Y

06uKy ,NpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeNIeKTUBHO CaKyrn/batbe OB BPCTE 0TNaja.

2. ENeKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM ypehaju mory Aa cafipike OnacHe CyncTaHue, CMeLle U KOMMOHEHTE Koje, aKo Ce UCMYCTE Y XKUBOTHY
CPeAuHy, MOry NPeACTaB/baTh 036M/bHY NPETHY MO 34PaB/bE U XKUBOT JbYAM U KMUBUX OpraHuama. Mory aoBectn 40 6pojHUX
3/paBCTBEHMX Teroba, Kao WTo cy owTeherba BUAA, Cayxa v rosopa. Takohe mory owTeTuTn GyBpere, jeTpy 1 CpUE, U U3a3BaTH KOXKHE
6onecty. LLITeTHe cyncTaHLe Mory HEraTMBHO YTULATU WU Ha PECNIMPATOPHU 1 PENPOAYKTUBHM CUCTEM W JOBECTU A0 paka. KoH3ymuparbe
6usbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPAHOM 3EM/LULLTY U NPOU3BOAA A0BUJEHUX OA HWX MOXKe NPEACTaB/baTh PUSUK Of, OBUX 3A4PABCTBEHUX
nocneguua.
3. KopuwheHy eneKkTpuyHy 1 eneKTpoHCKy onpemy Tpeba npeati camo osnawheHMM MeCTMMa 3a cakynsbakbe, Yuja ncta Tpeba a byae
AOCTyNHa Ha Be6 CTPaHMLM CBaKe OMIITUHCKE KaHLenapuje.
4. flomahWHCTBa Mrpajy BaXkHY YN10TY y ONPUHOCY MOHOBHO] yNoTpebu 1 onopasKy, ykbydyjyhu peunknaxy, kopuiwhere onpeme. OHa
Takohe Urpajy K/byuHy yaory y cucTemy ynpas/batba 0TNaf0M o KopulwheHe eNeKTpuyHe 1 eNeKTPoHCKe onpeme, omoryhaeajyhu

c € JAVpeKTaH NpeHoc oTnaja Ha oBnawheHa mecTa 3a cakynbarbe M eIMMUHNILY Y Henoxe/bHe ApYLITBEHe HaBUKe Koje J0BOAE A0
ocTaB/bakba OTNaAHe onpeme Ha HempeasuheHUM MecTma.
Mopea Tora , BpaTUTe KopuwheHy enekTPUUHY U eNEeKTPOHCKY ONpemy Ha MecTo Ucropyke. Mpuankom ucnopyke KyhHWX anapara Kyny,
AncTpubyTep je obasesaH ga HGecnnatHo npeyame KopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCMOPYKe, NOA YCN0BOM Aa je kopuwheHa onpema
MCTOr TUNA U A3 je CNYXKWUNA UCTO] HAMEHM Kao W UCNOopyYeHa onpema.
KaptoHcky ambanaxy u nonnetunercke (MNE) kece Tpeba ognaratv y oarosapajyhe KOHTEjHEPE HAMEHEHE 33 CENEKTUBHO CaKyM/batbe
KOMYHa/HOr 0TNaza, Kao WTo je onucaHo. Ako ypehaj caapu 6atepuje, Tpeba UX YKAOHUTU 1 OAHETH Ha NOCEBHO MECTO 3a CaKym/batbe U
oanarare.
He 6auajte ypehaj y kKoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!
CepsuC YKO/IMKO XenuTe fla KynuTe pesepsHe Ae/i0Be UM Aa NogHeceTe 610 KaKBe peknamaumje, o6paTuTe ce AMPEKTHO NPOAABLY Koju
je n3nao pauyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®OSIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUK®SIZLIK TOLIMATLARINI DIQQOTLS OXUYUN V8
GOLOBCOKDO ISTINAD UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifado etmozdon avval tolimat kitabgasini oxuyun vo orada olan
tolimatlara omol edin. Istehsalg1 cihazin sui-istifadasi vo ya diizgiin islomomosi
naticasindo yaranan hor hansi bir zorors géro mosuliyyot dagimur.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifads ii¢ilindiir. Onu toyinatindan basqa heg bir
maogsad tigiin istifads etmayin.

3. Cihaz yalniz 100-240 V ~ 50/60 Hz torpaqlanmis rozetkaya qosulmalidir.
Omoliyyat tohliikesizliyini artirmaq ii¢lin eyni anda birden ¢ox elektrik cihazini
bir dovrays qosmayin.

4. Usaqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifade edorkon son doraco ehtiyatl
olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazo vermayin. Usaqlarin vo ya cihazla
tanis olmayan har kasin onu istifads etmasinas icaza vermayin.

5. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yas vo yuxari1 usaqlar vo mahdud fiziki,
sensor va ya zehni gabiliyyatlori olan soxslor va ya cihaz haqqinda tacriibasi vo
ya biliyi olmayan soxslor torofindon istifads edils bilor, bu sortlo ki, onlarin
tohliikasizliyine cavabdeh olan soxs torafindon nozarot edilsin vo ya cihazdan
neca tohliikosiz istifado etmok barado tolimatlar alinsin vo yarana bilacok
risklordon xabardar olsunlar. Usaqlar cihazla oynamamalidirlar. Tomizloms vo
istifadoci baximi 8 yas vo yuxar1 olmadiqlar1 vo nozarat altinda olmadiqlar:
togdirds usaqlar torofindon aparilmamalidir.

6. Istifadodon sonra cihazi homiso rozetkadan ¢ixarim, rozetkani slinizlo tutun.
Elektrik kabelini COKMOYIN.

7. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihazi suya vo ya diger mayeya salmayin. Cihazi
hava goraitine (yagis, giinos vo s.) moruz qoymayin vo ya yiiksok riitubotli
soraitdo (vanna otaqlari, nom diisorgo kabinolori) istifado etmoyin.

8. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
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zadolonibsa, tohliikonin garsisini almaq tigiin ixtisasli tomir sexi torofindon
doyisdirilmalidir.

9. Zadolonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya hor hansi bir sokildo
zadolonmis, yaxud nasaz voziyyatds olan cihazi istifado etmoyin. Cihazi
Oziiniliz tomir etmoya ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik corayan1 vurmasina sobab
ola bilor. Zodalonmis cihazlar1 yoxlama veo ya tomir ii¢iin salahiyyatli xidmat
morkozino qaytarin. Biitiin tomir iglori yalniz salahiyyatli xidmot morkozlori
tarafindon aparilmalidir. Diizgiin aparilmamis tomirlor istifadagi tliglin ciddi
tohliiko yarada bilor.

10. Cihaz1 sarin, sabit va diiz bir sotho, elektrik sobalari, qaz briilorlori va s.
kimi isti motbox cihazlarindan uzaqda yerlosdirin.

11. Cihaz1 tezalisan materiallarin yaninda istifado etmoyin.

12. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali va ya isti sathlora
toxunmamalidir.

13. Tomizlomadon avval va ya istifadodon sonra, cihazi slinizls tutaraq divar
rozetkasindan ayirm. Elektrik kabelini COKMOYIN.

14. Cihaz1 suyun yaxinlhiginda, masalon, dusda, vannada va ya su ilo dolu
lavabo tizorindo istifads etmayin.

16. Cihazin va ya enerji tochizatinin islanmasina icaze vermoyin. Cihaz suya
diisorso, dorhal elektrik fisini vo ya enerji tochizatini divar rozetkasindan
ayirin. Cihaz qosulu olarkon ollorinizi suya salmayin. Istifadodon avval
ixtisaslt elektrik¢i torafindon yoxlanilmalidir.

17. Cihaz1 vo ya enerji tochizatin1 yas ollorle tutmayin.

18. Cihaz har dofa konara qoyulduqda sondiiriilmslidir.

19. Cihaz vo ya enerji tochizati qosulu ikon onu nazaratsiz qoymayin.

20. Olave qoruma tomin etmok ti¢lin elektrik dovrasindo nominal diferensial
corayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq corayan cihazi (RCD) quragdirmaq
tovsiyo olunur. Bunun {i¢iin ixtisasl elektrik¢i ilo maslohatlosin.

21. Cihaz enerji adapterindon istifads edirso, onu 6rtmayin, ¢iinki bu,
temperaturun tohliikali sokildo artmasina vo cithazin zodslonmasino sabob ola
bilar. ©vvalca enerji kabelini cihazin elektrik rozetkasina, sonra iso enerji
adapterini divar rozetkasina qosun.

22. Cihazin enerji somoraliliyini tomin etmak {i¢iin, agor 5 doqiqo arzindo
firlanan platformadan/AUX In-don signal geyds almazsa, avtomatik olaraq
Go6zlomos rejimino kegocak.

CIHAZIN TOSVIRI
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1. Pillakan gapagi 2. LCD ekran

3. Guic LED-i 4. Daxili dinamik

5. FUNKSIYA diiymasi 6. YUXU/TAYMER diymasi

7. Qulaglq yuvasi 8. SNOOZE diymasi

9. REJIM/SAAT dilymasi 10. TUNER SCAN diiymasi

11. BAND dilymasi 12. ASAGI TONZIMLBMS dilymasi
13. TONZIMLOMS dilymasi 14. AUX girisi

15. GND3N QURASDIRMA ASAGI diiymasi 16. ONDSN QUR dilymasi

17. ACIQ/SONDURUCU dilymasi / sas saviyyasina nazarat 18. 45RPM Disk Adapteri

19. Donar rul 20. Tonearm kilidi
21. Plitanin firlanma slratinin tanzimlanmasi 22.Tonearm

23. Donar iyna ortlyd 24. XOTT GIXIS jaki
25. FM antenna kabeli 26. Elektrik kabeli

27. AVTO-STOP agari

SAATIN QURULMASI

Ik istifadaden ovval hor seyi qablasdirmadan ¢1xarin vo biitiin qoruyucu materiallart ¢ixari. FM antenna kabelini vo
elektrik kabelini agin. Havalandirma dsliklorini 6rtmayin; diizgiin havalandirma ti¢iin radionun otrafinda bir ne¢a
santimetr bosluq oldugundan amin olun.

1. Gozlomo rejimindo 12 saat vo ya 24 saat saat rejimini toyin etmok figlin MODE/CLOCK ditymosini (9) basib
saxlayin. Ekranda (2) “12H/24H” yanib-sénacok. 12 saat vo ya 24 saat rejimini segmok {igiin TUNNING ASAGI (12)
va ya TUNNING UP (13) ditymslorindan istifads edin vo MODE/CLOCK ditymasini (9) yenidon basaraq tasdigloyin.
Daha sonra cihaz vaxti redakto rejimine kegocok.

2. Cari saat1 toyin etmak {igiin TUNNING DOWN (12) vo ya TUNNING UP (13) diiymslorinden istifado edin vo
MODE/CLOCK (9) ditymasini basaraq tasdiqloyin. Cihaz doqiqe redakts rejimino kegacak.

3. Cari doqiqeni toyin etmok iigiin TUNNING ASAGI (12) vo ya TUNNING UP (13) diiymolerinden istifada edin vo
MODE/CARD (9) ditymosini basaraq tesdigloyin.

SIQNALIN QURULMASI (RADIOYA OYANMA)

1. Gézloma rejiminde YUXU/TAYMER diiymasini (6) basib saxlaym. Ekranda saat simvolu va “0:00” yanib-sonan
gostarici goriinacak.

2. Istadiyiniz zengli saat vaxtini tayin etmok iigiin TUNNING DOWN (12) vo ya TUNNING UP (13) diiymolarinden
istifado edin vo YUXU/TAYMER (6) ditymasi ilo tosdigloyin.

3. Istadiyiniz zongli saatin doqigosini toyin etmak ticiin TUNNING DOWN (12) vo ya TUNNING UP (13)
ditymolorinden istifade edin vo SLEEP/TIMER (6) diiymasi ilo tesdiqloyin. Zongli saatin vaxti tayin olunacagq.

4. Saat isarosi zongli saatin quruldugunu gostorir. Zangli saat funksiyasini sondiirmak {i¢iin cihaz gézlomas rejiminds
oldugda YUXU/TAYMER diiymasini (6) basin. Bundan sonra saat isarasi yox olacaq.

5. Signal ¢alindiqdan sonra, "SNOOZE" ditymasini (8) basmagqla cihazi "miirgiiloma" rejimine kegirmok olar. Daha
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sonra cihaz 10 doqigalik sonacok va bundan sonra signalizasiya funksiyasi yenidon aktivlesocok.

AVTOMATIK SONDURM®O FUNKSIYASI

1. Cihaz iso salindiqda, cihazin sénmali oldugu vaxti (90, 80, 70...10 daqigo) segmok tigliin YUXU/TAYMER
diilymosini (6) miivafiq sayda basin.

2. Avtomatik séndiirme funksiyasinin aktiv oldugunu gostormok iigiin ekranda “YUXU” s6zii goriiniir.

3. Secilmis vaxt bitdikden sonra cihaz sonacok va gozloms rejimina kegocok.

FUNKSIYA DUYMSSI (5)

Cihazin is rejimini doyisdirmok iigiin istifads olunur
- PHON (fonograf rejimi)

- AUX (xarici cihazin is rejimi)

- TUNE (AM/FM radio gobul rejimi)

RADIOYA DINLOMOK

1. Cihazt ON/OFF ditymasi (17) ils yandirin vo FUNCTION diiymasi (5) ilo radio gobul rejimini qurun.

2. AM vo ya FM dalga uzunlugunu segmok tictin BAND dilymosini (11) istifade edin.

3. Istadiyiniz radio tezliyino koklomok iigiin TUNNING DOWN (12) vo ya TUNNING UP (13) diiymolorindon
istifads edin. ©n yaxin tezliyi avtomatik olaraq axtarmaq tigiin ditymani toxminon 2 saniys basib saxlayin. Tapildigdan
sonra axtarig dayandirilacaq.

4. Radio stansiyasinin tezliyini saxlamagq tigtiin MODE/CLOCK diiymasini (9) basin. Program ndmrasi yanib-sénacok.
5. Tapilan radio stansiyasinin hanst program noémrasi altinda saxlanilacagini segmok iigiin PRESET DOWN (15) vo ya
PRESET UP (16) diiymoalorindon istifado edin.

6. MODE/CLOCK diiymasini (9) yenidon basaraq program ndomrasi se¢iminizi tasdiqloyin. Bundan sonra proqram
nomrasi yanib-sénmoyi dayandiracaq.

7. Secilmis stansiyalar1 proqramlagdirmagq ti¢iin 4-7 addimlarmni tokrarlayin (maksimum 30 program).

8. PRESET DOWN (15) vo PRESET UP (16) diiymolorindon istifads edorok avvalcadon tayin edilmis proqramlar
arasinda se¢im eda bilarsiniz.

9. Sas tonzimloma ditymasini (17) ¢evirmakla sos intensivliyini tonzimloys bilarsiniz.

10. FM antenasi (24) arxa panelds yerlasir. Signal qabulu zaifdirss, an giiclii yeri tapmaq {iglin antenani horokot
etdirmoys ¢aligin.

AM antenas1 radio gobuledicisinin morkozinds yerlosir. Signal qobulu zoifdirss, on giiclii siqnal1 aldo etmok {iiin
gobuledicini bagqa yero kdgiirmoys va ya forqli istiqamotds firlatmaga ¢aligin.

11. TUNER SCAN diiymasi (10) mévcud radio stansiyalarini avtomatik olaraq axtarmagq ve saxlamagq tigiin istifads
olunur.

VINIL VORSQLORIN iFA EDILMOSI

Firlanan masani ilk dofo istifado etmozdon ovval, stilus qapagini (23) ¢ixarin va toner qol kilidinds (20) yerlogon toner
qolunu barkidici dilyiinii agin.

1. Qol kilidini (20) a¢in va cihazi PHON rejimine qoyun.

2. Plitoni firlanan masa iizorino qoyun. Lazim golorsa, adapterdoan (18) istifado edin.

3. Diiymoden (21) istifado edorok 16vhenin firlanma siiratini segin (oxutma siiroti yazinin noviindon asilidir).

4. Ton qolunu galdirmaq ti¢iin lingdan (19) istifads edin. Ton qolunu dinlomok istodiyiniz trek iizorinds yavasca
harakat etdirin. Qoldan (19) istifads edorok stilus ton qolunu asag: salin.

5. Plakanin seslondirilmosini dayandirmagq tigiin lingden (19) istifado edorok tone qolunu qaldirm.

6. Voraq calindiqdan sonra, firlanan qolundan (19) istifads ederak tonal qolu qaldirin. Tonal qolu kilidin (20)
tizarindan kegirin va qolundan (19) istifads edorak asagi salin.

7. AVTO-STOP funksiyasini yandirmagq ve ya sondiirmok iigiin AVTO-STOP agarindan (27) istifade edin.

TOMIZLOM®O VO TEXNIKI XIDMOT

1. Radionu sebokadon ayirin.

2. Cihaz yalniz quru parga il silina bilar.

3. Cihaz quru otaqda saxlanilmalidir.

QEYD: Tomizlomak iigiin su istifade etmayin, cihazi zadolaya bilor.

TEXNIKI MOLUMATLAR
Enerji tachizati gorginliyi: 100-240V ~ 50/60Hz
RMS ¢ixis giicii: 2x 1.5W
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FM: 87.5-108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Giic: 15W

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsa bununla CR 1113 cihazinin 2014/53/EU Direktivino uygun
oldugunu bayan edir. AB uygunluq boyannamesinin tam motni asagidaki internet invaninda mévcuddur:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Straf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron lanliglari hagqinda mall Tullanti elektrik va elektron avadanlglari hagqinda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olaraq, tullanti elektrik va elektron avadanhglarinin diizgiin
idara olunmasi barada sizi malumatlandirinq:
1. islanmis elektrik va elektron avadanhiglarin digar tullantilarla birlikds atiimasi gadagandir - bu, "tistiin xatt ¢akilmis zibil qutusu" saklinds
isaralanma ila tasdiglanir va bu noév tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.
2. Elektrik va elektron cihazlar straf miihita buraxildigda insanlarin va canl organizmlarin saglamhgi va hayati ligiin ciddi tahliiks yarada
bilacak tahliikali maddalar, qarisiglar ve komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglar kimi goxsayli saglamliq
problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin béyraklara, garaciyara va liraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli
maddalar hamginin tanaffiis va reproduktiv sistemlara manfi tasir géstara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin
va onlardan alda edilon mahsullarin istehlaki bu saglamlig naticalarinin riskini yarada bilar.
3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyya
idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

c € 4. Ev tasarrifatlar islanmis avadanliglarin takrar istifadasina va barpasina, o climladan takrar emalina tohfs vermakda mithtim rol

oynayirlar. Onlar hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va
tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagalarina 6tlriilmasina va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan yerlarda galmasina
sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan galdirilmasina imkan verirlar.

Bundan alava, istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglari gatdirilma yerina qaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan,
distribyutor, istifada olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartls ki, istifada olunmus avadanliq
catdirilan avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi tigiin nazards tutulmusg
muvafiq gablarda atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.
Cihazi baladiyya tullantilari qabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zshmat olmasa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE, LEXONI ME KUJDES
DHE RUAJINI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe ndigni

udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjés pér ndonjé

démtim t€ shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur 1 pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér asnjé

gé€llim tjetér pérvec pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vet€m né njé€ prize té tokézuar 100-240 V ~ 50/60 Hz.

Pér té rritur sigurin€ e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike né t&

njé€jtin qark né t€ nj&jtén kohé.

4. Tregoni kujdes t€ jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé afér.

Mos 1 lejoni fémijét t&€ luajn€ me pajisjen. Mos lejoni qé€ fémijét ose ndonjé

person g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta pérdoré até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund t€ pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e lart
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dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga
persona qé€ nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht qé ata té
mbikéqyren nga njé person pérgjegj€s pér sigurin€ e tyre ose t'u jené dhéné
udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré té sigurt dhe t€ jené t&
vetédijshém pér rreziqget e pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajné€ me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét,
pérveg nése jané 8 vjec e lart dhe t€ mbikéqyrur.

6. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t& gjithé pajisjen né€ ujé ose né ndonjé léng
tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t& motit (shiut, diellit, etj.) ose
mos e pérdorni n€ kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina kampingu me
lagéshti).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé €shté e démtuar, ajo duhet t&€ zE€vendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&€ shmangur ndonjé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t&€ démtuar, ose nése Eshté
rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢ duhet.
Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund t€ rezultojé n€ goditje
elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara n€ njé gqendér shérbimi t€ autorizuar pér
ekzaminim ose riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga qendra
shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e kryera né ményré t€ papérshtatshme mund
té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé€ sipérfage t€ freskét, t&€ géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve té€ nxehta t€ kuzhinés, si¢ jané: soba elektrike, sobé me
gaz etj.

11. Mos e pérdorni pajisjen pran€ materialeve t€ ndezshme.

12. Kablloja e energjisé nuk duhet té€ varet mbi buzén e njé€ tavoline ose té
preké sipérfaqe t€ nxehta.

13. Para pastrimit ose pas pérdorimit, shképuteni pajisjen nga priza e murit
duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

14. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, p.sh. né dush, vaské ose mbi njé
lavaman t€ mbushur me uj€.

16. Mos lejoni g€ pajisja ose furnizimi me energji té laget. Nése pajisja bie né
uj€, shképuteni menjéheré spinén e energjis€ ose furnizimin me energji nga
priza e murit. Mos 1 vendosni duart n€ ujé ndérsa pajisja €shté e lidhur. Duhet
té kontrollohet nga njé€ elektricist 1 kualifikuar para pérdorimit.

17. Mos e prekni pajisjen ose furnizimin me energji me duar té lagura.
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18. Pajisja duhet té fiket sa heré q€ vendoset né vendin e saj.

19. Mos e lini pajisjen ose furnizimin me energji t€ lidhur né prizé ndérsa &shté
1 ndezur pa mbikéqyrje.

20. Pér té ofruar mbrojtje shtes€, rekomandohet t€ instaloni njé pajisje té
rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar qé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té kualifikuar
pér kété.

21. Nése pajisja pérdor njé adaptor rryme, mos e mbuloni até, pasi kjo mund té
rezultoj€ né njé rritje t€ rrezikshme té temperaturé€s dhe démtim té€ pajisjes.
Gjithmoné futni kabllon e energjisé né prizén e energjis€ s€ pajisjes s€ pari dhe
mé pas futni adaptorin e energjisé né€ prizén e murit.

22. Pér té siguruar efikasitetin energjetik té pajisjes, nése nuk regjistron njé
sinjal nga gramafoni/AUX Hyrja brenda 5 minutash, ajo do té kalojé
automatikisht n€ modalitetin e gatishméris¢.

PERSHKRIMI I PAJISIES

1. Mbulesa e gramafonit 2. Ekran LCD

3. LED i energjisé 4. Altoparlant i integruar

5. Butoni FUNKSIONI 6. Butoni SLEEP/TIMER

7. Prizé pér kufje 8. Butoni SNOOZE

9. Butoni MODA/ORA 10. Butoni i Skanimit té Akorduesit
11. Butoni BAND 12. Butoni pér uljen poshté

13. Butoni i akordimit 14. Hyrja AUX

15. Butoni POSHTE | PARAPARAKOSUR 16. Butoni i PARAPARKERKIMIT

17. Celési i Ndezjes/Fikjes / kontrolli i volumit 18. Adaptues disku 45RPM
19. Leva e gramafonit 20. Kygja e krahut té tonit
21. Rregullimi i shpejtésisé sé rrotullimit té pjatés 22. Tonearm

23. Mbulesa e gjilpérés sé gramafonit 24. Foleja LINE OUT

25. Kabllo antenash FM 26. Kabllo energjie

27. Ndérprerési AUTO-STOP
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VENDOSJA E ORES

Para pérdorimit t€ paré, shpaketoni gjith¢ka dhe hiqni té gjitha materialet mbrojtése. Hiqni kabllon e antenés FM dhe
kabllon e energjis€. Mos i mbuloni vrimat e ventilimit; sigurohuni qé t& keté disa centimetra hapésiré rreth radios pér
ventilim té duhur.

1. Né modalitetin e gatishmérisé, shtypni dhe mbani shtypur butonin MODE/CLOCK (9) pér t&€ vendosur modalitetin e
orés 12-oréshe ose 24-oréshe. “12H/24H” do t& ndizet né ekran (2). Pérdorni butonat TUNNING POSHTE (12) ose
TUNNING LAPTOP (13) pér t€ zgjedhur modalitetin 12-orésh ose 24-orésh dhe konfirmoni duke shtypur pérséri
butonin MODE/CLOCK (9). Pajisja do té hyjé mé pas né modalitetin e redaktimit t& kohés.

2. Pérdorni butonat ULJE POSHTE (12) ose ULJE LART (13) pér t& vendosur orén aktuale dhe konfirmoni duke
shtypur butonin MODE/CLOCK (9). Pajisja do té hyjé né modalitetin e redaktimit t€ minutave.

3. Pérdorni butonat ULJE POSHTE (12) ose ULJE LART (13) pér t& vendosur minutén aktuale dhe konfirmoni duke
shtypur butonin MODE/CLOCK (9).

VENDOSJA E ALARMIT (ZGJO ME RADIO)

1. N& modalitetin e gatishmérisé, shtypni dhe mbani shtypur butonin SLEEP/TIMER (6). Ekrani do té shfaqé simbolin
e orés dhe do té pulsojé "0:00".

2. Pérdorni butonat ULJE TE ZGJATURA (12) ose AKULIZIM TE LARTA (13) pér té vendosur kohén e déshiruar t&
alarmit dhe konfirmoni me butonin GJUMI/KOHEMATESI (6).

3. Pérdorni butonat ULJE TE ZGJATURA (12) ose ULJE TE ZGJATURA (13) pér t& vendosur minutén e déshiruar t&
alarmit dhe konfirmoni me butonin GJUMI/KOHEMATESI (6). Ora e alarmit do t& caktohet.

4. Ikona e orés tregon qé€ alarmi &shté vendosur. Pér t€ ¢aktivizuar funksionin e alarmit, shtypni butonin
SLEEP/TIMER (6) kur pajisja éshté né modalitetin e pritjes. Ikona e orés do t€ zhduket mé pas.

5. Kur t€ bjeré alarmi, pajisja mund té kalojé né modalitetin "snooze" duke shtypur butonin "SNOOZE" (8). Pajisja do
té fiket pér 10 minuta, pas sé cilés funksioni i alarmit do t€ riaktivizohet.

FUNKSIONI | MBYLLJES AUTOMATIKE

1. Kur pajisja €shté e ndezur, shtypni butonin SLEEP/TIMER (6) numrin e duhur t&€ heréve pér t€ zgjedhur kohén pas
sé cilés pajisja duhet té fiket (90, 80, 70...10 minuta).

2. Fjala “SLEEP” shfaget n€ ekran pér t€ treguar qé funksioni i fikjes automatike éshté aktiv.

3. Pasi t€ keté mbaruar koha e zgjedhur, pajisja do t€ fiket dhe do té kalojé né modalitetin e gatishmérisé.

BUTON FUNKSIONI (5)

Pérdoret pér té€ ndryshuar ményrén e funksionimit t& pajisjes
- PHON (modaliteti i fonografit)

- AUX (modaliteti i funksionimit t€ pajisjes sé jashtme)

- AKORDIZIM (modaliteti i marrjes sé radios AM/FM)

DEGIJIMI I RADIOS

1. Ndizni pajisjen me butonin NDIZ/FIK (17) dhe vendosni modalitetin e marrjes sé radios me butonin FUNCTION
(5).

2. Pérdorni butonin BAND (11) pér té zgjedhur gjatésiné e valés AM ose FM.

3. Pérdorni butonat TUNNING POSHTE (12) ose TUNNING LART (13) pér t'u akorduar né frekuencén e déshiruar t&
radios. Shtypni dhe mbani shtypur butonin pér aférsisht 2 sekonda pér té kérkuar automatikisht frekuencén mé té afért.
Pasi té gjendet, kérkimi do t& ndalet.

4. Pér t€ ruajtur frekuencén e stacionit t€ radios, shtypni butonin MODE/CLOCK (9). Numri i programit do t& pulsojé.
5. Pérdorni butonat PARAPRAKISHT POSHTE (15) ose PARAPRAKISHT LART (16) pér té zgjedhur numrin e
programit nén té cilin do t& ruhet stacioni i radios i gjetur.

6. Konfirmoni pérzgjedhjen e numrit t€ programit duke shtypur pérséri butonin MODE/CLOCK (9). Numri i
programit do té ndalojé sé pulsuari.

7. Pérséritni hapat 4-7 pér t€ programuar stacionet e zgjedhura (maksimumi 30 programe).

8. Duke pérdorur butonat POSHTE (15) dhe LARTE (16) mund t& zgjidhni midis programeve t& paracaktuara.

9. Duke rrotulluar butonin e kontrollit t€ volumit (17) mund té rregulloni intensitetin e zérit.

10. Antena FM (24) ndodhet n€ panelin e pasmé. Nése sinjali &shté i dobét, provoni ta zhvendosni antenén pér t€ gjetur
vendndodhjen mé té forté.

Antena AM ndodhet né€ gendér té marrésit t€ radios. Nése martja e sinjalit Eshté e dobét, provoni ta zhvendosni
marrésin ose ta rrotulloni né njé drejtim tjetér pér t€ marré sinjalin mé t& forté.

11. Butoni TUNER SCAN (10) pérdoret pér té kérkuar automatikisht dhe ruajtur stacionet radiofonike t&
disponueshme.
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DUKE LUAIJTUR DISA VINILESH

Para se ta pérdorni gramafonin pér heré té paré, hiqni mbulesén e stilolapsit (23) dhe zgjidh nyjén e sigurimit t& krahut
té tonit q€ ndodhet te kygi i krahut té tonit (20).

1. Léshojeni bllokimin e krahut (20) dhe vendoseni pajisjen né modalitetin PHON.

2. Vendoseni diskun né gramafon. Nése €shté e nevojshme, pérdorni adaptorin (18).

3. Zgjidhni shpejtésiné e rrotullimit té pjatés (shpejtésia e riprodhimit varet nga 1loji i regjistrimit) duke pérdorur
celésin (21).

4. Pérdomi levén (19) pér t& ngritur krahun e tonit. Lévizni butésisht krahun e tonit mbi pistén qé déshironi t& dégjoni.
Ulni krahun e tonit t€ stilolapsit duke pérdorur levén (19).

5. Pér té ndaluar luajtjen e incizimit, ngrini krahun e tonit duke pérdorur levén (19).

6. Pasi t€ keté mbaruar luajtja e albumit, ngrini krahun e tonit duke pérdorur levén e gramafonit (19). Lévizni krahun e
tonit mbi kyg (20) dhe uleni até duke pérdorur levén (19).

7. Pér t€ aktivizuar ose ¢aktivizuar funksionin AUTO-STOP, pérdorni gelésin AUTO-STOP (27).

PASTRIM DHE MIREMBAIJTJE

1. Shképuteni radion nga rrjeti elektrik.

2. Pajisja mund t€ fshihet vetém me njé leckeé té thaté.

3. Pajisja duhet té ruhet né njé dhomé t€ thaté.

SHENIM: Mos pérdorni ujé pér pastrim, mund té démtojé pajisjen.

TE DHENA TEKNIKE

Tensioni i furnizimit me energji: 100-240V ~ 50/60Hz

Fugia dalése RMS: 2x 1.5W

FM: 87.5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

Fugia: 15W

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varshavé, Poloni deklaron me ané té késaj se pajisja CR 1113 éshté né pérputhje
me Direktivén 2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit t&€ BE-sé &shté i disponueshém né adresén e
méposhtme t€ internetit: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me
trajtimin e duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe
riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té
paraqgesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.
3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave
duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.
4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar

c € transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore
qé rezultojné né |énien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive
té mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka |léshuar
faturén.
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RMS 9500853500 boddansghy: 2x 1.5W

FM: 87.5 - 108 MHz

AM: 522-1620 KHz

boddesg®Y: 15 gs@o

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 3563535, 3mMbymo 5300 53bogdl, M3 CR 1113 dmfgmdomds
F99L0053905 OMYJH03zsL 2014/53/EU. Gglsdsdolicmdol @g3estsEool Lmweo @gdudo bgwdobsfizmdos
999099 06¢)9M69@ obsdstmnby: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/cr_1113.pdf
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99dHO™b0 Fmfigmdowmdgdol bsmBgbgdol dglabgd 2015 ferol 11 bydEgdd@ol 3sbmbol dg-13 dxbenols 1 s 89-2 396JEgdol
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5Q3LGHOIOL ,,3505bsBYE0 MBOL BeMIoL FoMI0MYdS, GMIYEoE dmombmgl 5 BHodol bs@hybgdol dgmBgz00 BgyMM39dsL.
2. 99dHOM ©5 9e9dBHOMEMEo dmfjgmdoemdgdo d90dwgds d903539L babogsmm 5ogmogMgdgdL, 55M939dLs s
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HeRMO0E5 I59039wMdOUL, Ldghobs s I9HY39egdol sMM393s. oo b3 89«IdE0s0 YBOBME MoMITIgdo, ¥30dwo ©s
370 ©5 3odmofjzomb 3s6ol ssz35Yd9d0. 85369 Bogmogtgdgdds sliggg 3godwrgds MMYmBomeE 0dmgdgEml babbog s
©936m©d30me LobEIgdBY s Fo3mofzoml 30dM. sdBANMYdME Boswsydo IbsMmEO I3g6sMYJdOLS s Fsmyb Jongdwwo
36:m©JHYd0L Imbdsmgdsd 89odemgds gsdmofjzomb 59 xs6dMmgemdol d9wgagd0l Golzo.
3. 2990996930 9ergdBHOHM s 9gdBHOMbEo ImfymdomdYd0 Mbs FoIY3IL FbMEMmE MBE BT FgdaMm3zgdge
37964 Hgdb, GMmgems bos bgendolbsfizmdo ¢1bEs ogmb mommgmEo 34603035¢Mo mzBoLolb 390339H©BY.
4. mx9b900 9609369356 HMEnL SbGMEgd96 g59myYgbgdwIEo 50 FNMHI0WMBOL bgwsbowro gsdmyghgdols s seygbol, dso
B0 3550198539000 bgandgfigmdsdo. olobo slsgzg 3609369wmz56 Gmenl sliMwwgdgb sdmyggbgdreo gurgddH™m s
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Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw
CR 1113

1:0BL-1201000E
4: 12V
7:83,64 %

GB
1:Model identifier
2:Input voltage
3:Input AC frequency
4:Output voltage
5:Output current
6:Output power
7:Average active efficiency
8:Efficiency at low load (10 %)
9:No-load power consumption

ES
: identificador de modelo
: voltaje de entrada
: frecuencia de entrada de CA
: voltaje de salida
: corriente de salida
: potencia de salida
: eficiencia activa media
: Eficiencia a baja carga (10%)
: consumo de energia sin carga

CONDDR N

Lv
- modela identifikators
: ieejas spriegums
. leejas mainstravas frekvence
. izejas spriegums
. izejas strava
izejas jauda
: vidéja aktiva efektivitate

: energijas patérin$ bez slodzes

. Identifikator modela

. Ulazni napon

: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
. Izlazni napon

. Izlazna struja

. |zlazna snaga

: Prosecna aktivna efikasnost

. Efikasnost pri malom
opterecenju (10%)

9: Potro$nja elektriéne energije

BG

: MoeHTudmkaTop Ha Mogena

: BxogHo HanpexeHwe

: BxogHa AC vecToTa

: MiaxonHo HanpexeHue

: MaxopeH Tok

: MiaxogHa molyHocT

: CpegHa akTMBHa edpeKTMBHOCT

O~NDO A WN =

: EchekTMBHOCT Npu HUCKO HaToBapsaHe (10%)

: KoHcymauusa Ha eHepris Ges Toeap

: efektivitate zema slodzé (10%) 8:

2:100-240V 3: 50/60Hz
5:1,0A 6:12W
8:7434 %

9:0,072 W

DE

1: Modellkennung

2: Eingangsspannung

3: Eingangswechselfrequenz
4: Ausgangsspannung

5: Ausgangsstrom

6: Ausgangsleistung

7: Durchschnittliche aktive
Effizienz

8: Wirkungsgrad bei geringer
Last (10%)

9: Leerlaufstromverbrauch

: identificador de modelo

: Tensé@o de entrada
Frequéncia CA de entrada
Tenséo de saida

: Corrente de saida

: Poténcia de saida

: eficiéncia ativa média
Eficiéncia em carga baixa
0%)

9: Consumo de energia sem

EST
- mudeli identifikaator
: sisendpinge
sisend vahelduvvoolu sagedus
: valjundpinge
: valjundvool
: valjundvoimsus
7: Keskmine aktiivne efektiivsus
kasutegur madala koormuse
korral (10%)
9: koormuseta energiatarve

ONOORWN =

—
-

oOURWN =

1. abra: Modell azonosito

2: Bemeneti fesziltség

3: bemeneti AC frekvencia
4: Kimeneti feszlltség

5: Kimeneti aram

6: Kimeneti teljesitmény

7: Atlagos aktiv hatékonysag
8: hatékonyséag alacsony
terhelésnél (10%)

9: terhelés nélkuli

AZ

1: Model identifikatoru
2: Girig garginliyi

3: AC tezliyini daxil edin
4: Cixis garginliyi

5: Cixis carayani

6: Cixis glicl

7:Orta aktiv ssmaralilik
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FR

Identifiant du modéle
Tension d'entrée
Fréquence CA d'entrée
Tension de sortie
courant de sortie
puissance de sortie
Rendement actif moyen
efficacité a faible charge (10%)
consommation d'énergie a
LT
: modelio identifikatorius
: |vesties jtampa
: |vesties kintamasis daznis
: ISéjimo jtampa
. 15&jimo srove
: 18&jimo galia
: Vidutinis aktyvusis efektyvumas
: efektyvumas esant mazai apkrovai
(10%)
: energijos suvartojimas be apkrovos
RO

QNI WON=2

- identificator model

: Tensiune de intrare

: Frecventa de intrare AC

: Tensiune de iesire

Curent de iesire

Putere de iesire

: eficienta activé medie

: Eficienta la sarcina mica (10%)
: consum de enelr%ie fara

CONOOEWN =

- AVayvwpIOTIKG HOVTEAOU

: Téon elo6dou

: ZuxvotnTa el06dou AC

: Téon e€6dou

PeOpa e£6dou

s loy0g e€6dou

- Méan evepyog amodoon

8: Amédoan ge XapnAd gopTio
(10%)

9: Kcrrcvd]\wcli_loxﬂog Xwpig

NoakwN

1: Model identifikatoru

2: Giris gerginliyi

3: AC tezliyini daxil edin

4: Ciasg gerginliyi

5: Cixis cerayani

6: Cnas glcu

7:Orta aktiv semarslilik

8: Asag yukde semerslilik (10%)
9: Yikslz enerji istehlaki

1 B7y3960l dod 3y

: B7Y43960L AC LobBomy

: podmaszemo dodze
3odmdos3zamn gbo

: 308m3azaemo boddms3zm)
7: LaBNdMM sJBONGHO
JBIIE9MMdS

8: JBIIBOMBS DM

o hwN =

8: Asag) ylukde semaralilik (10%)@sgz060m3007 (10%)
9: Yuksuz enerji istehlaki

9: a@30Mmmo J6xGgonl
dmbAscgds

: 3m@Jenl 0@IbBOB03sGE™O0



MK cZ RUS

1: UpeHTudpmkatop Ha mogenot 1: Identifikator modelu 1: naeHTMcbnkaTop Mogenu
2: HanoH Ha enes 2: Vstupni napéti 2: BXOAHOE HanpsKeHue
3: BneaHa chpekeeHUuWja Ha Bne3 3: Vstupni stfidava frekvence 3! YacToTa NnepeMeHHOro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti Bxofe
4: ManeseH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbixogHoe HanpsxeHne
5: U3nesna cTpyja 6: Vystupni vykon 5: BbIXOQHOW TOK
6: ManesHa MokHoCT 7: Prumérna aktivni uginnost 6: BbixogHas MOLHOCTb
7: MNpoceyvHa aKkTuBHa 8: Ucinnost pfi nizkém zatizeni  7: cpeaHss akTuBHan
edhmKkacHocT (10%) athpeKTUBHOCTL
8: EcbmkacHocT npu cnab tosap 9: Spotieba energie bez zatiZzeni 8: KIMQ npwn HU3KOIA Harpyake
(10%) (10%)
9: MNoTpoluyBa4Kka Ha eHepruja 9: MoTpebnaemas MoLHOCTL Be3
Oe3 onToBapyBare SLO Harpyskm
1: Identifikator modela
HR
: Mode"derm-!rcaﬁe 2: Vhodna napetost . 1:Identifikator modela
- ingangsspanning 3: Vhodna frekvenca izmeniéne  2: |Jjazni napon
- Input AC-frequentie napetosti 3: Ulazna izmjeni&na frekvencija
- Uitgangsspanning 4:1zhodna napetost 4: Izlazni napon
- it S: izhodni tok 5: Izlazna struja
- uitgangsstroom 6: Izhodna moc¢ .
- 6: I1zlazna snaga

7: Povpregna aktivna uginkovitosty.

Prosjecna aktivna ucinkovitost

1
2

3

4

5

6: uitgangsvermogen
7: Gemiddelde actieve efficiéntie
8
(

9

: - : 8: Uginkovitost pri nizki 8: U&inkovitost pri mal
: Rendement bij lage belastin L : pri malom
10%) 1= g obremenitvi (10%) optereéenju (10%)
: Onbelast stroomverbruik 9: Poraba energjje brez 9: Potrosnja energije bez
FIN obremenitve optereéenja
1: mallitunniste 1: Modellidentifierare 1: Identifikator modelu
2: Tulojannite 2: Ingangsspanning 2: Vstupné napatie
3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens 3: Vstupna frekvencia
4: Lahtgjannite 4: Utgangsspanning striedavého prudu
5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom 4: Vystupné napatie
6: Lahtoteho 6: Utgangseffekt 5: Vystupny prud
7: Keskimaarainen aktiivinen 7. Genomsnittlig aktiv effektivitet 6: Vystupny vykon
hyotysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning 7: Priemerna aktivna ucinnost
8: Tehokkuus pienella (10%) 8: Ucinnost pri nizkom zatazeni
kuormituksella (10%) 9: Stromférbrukning utan (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa belastning 9: Spotreba energie bez
zataZenia
1: identificatore del modello 1: VineHtndukatop moaena 1: Modelidentifikator
2 tensione di ingresso 2: YnasHu HarmoH _ 2: Indgangsspaending
3: input frequenza AC 3: YnasHa ALl dpekseHLpja 3: Indgang AC-frekvens
4: tensione di uscita 4: VanasHi HanoH 4: Udgangsspaending
5: corrente di uscita 5: MianasHa cTpyja 5: Udgangsstrem
6: potenza di uscita 6: MsnasHa cHara 6: Output power
7: efficienza attiva media 7: MNpoceyHa akTeHa 7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: efficienza a basso carico edmracHocT 8: Effektivitet ved lav belastning
(10%) 8: EchukacHocT npu Manom (10%)
9: Consumo energetico a vuoto  OnTepehety (10%) 9: Stremforbrug uden belastning
9: MoTpolwHsa enekTpuyHe )
UA 1: identyfikat del
1: lnenTndpikatop mogeni AR - identyflkator modelu
2: BxigHa Hanpyra e 2: napigcie wejsciowe
3: BxigHa aMiHHa vacToTa j}k:.:!l -U*: 3 WeJ§C|owa czestotliwosé pradu
4: BuxigHa Hanpyra o e ::"‘ ¢ braemiennego
5: BUXigHWIA CTPYM 2 il K& J?)-L;l L: ' L Naplemg‘m{yjscuowe
6: BuxiaHa NoTymHicTb sl S0 g5 £ 5: prad wyjsciowy
. zlAY 2 6 Moc wyjsciowa
7: CepedHn aKTuBHa v . e 5 C
echeKTHBHICTb Al £ 70 Srednia wydajnoéé czynna
. el selisll lav 5 ¥ 8: Wydajno$¢ przy niskim
8: KK[I npu Manomy . T . VWydajnosc przy
=106 (71 +) misiall Juasil) sie 52U A obcigzeniu (10%)
HaBaHTaxeHHi (10%) Jas. oy AUl 33 54 - T
9: CnoxuBaHHs eHeprii Gea U % 9: Pobdr mocy bez obcigzenia

HaBaHTaXKeHHA

143



KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowaé rozsadek, wybierajac srodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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